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PREFAZIONE 



I recenti studi sulla Palestina e 
il numero grande di viaggi in Terra 
Santa, che videro la luce special- 
mente nel nostro secolo, se diminui- 
scono il merito geografico di questo 
racconto, non ne scemano però il 
pregio della curiosità, né quello che 
può avere come documento storico e 
linguistico. Per tale ragione io mi 
decisi a pubblicarlo; e spero che 
agli studiosi riuscirà maggiormente 
gradito, sapendone autore il ben noto 
capitano Roberto da Sanseverino. 

Dubitò veramente il Porro (1) che 
Roberto da Sanseverino , uomo di 



(1) Catalogo dei codici manoscritti della Trivul- 
Miana. Torino, Bocca, 1881, a pag. 400. 
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spada e non di penna, potesse avere 
scritto, egli stesso, la relazione del 
suo viaggio ; ma la testimonianza 
certa di un codice parmense, che 
contiene in parte la stessa descri- 
zione, e il confronto eh' io ho potuto 
fare dello stile di questo viaggio con 
quello di alcune lettere autografe del 
condottiero, le quali si conservano nel 
R. Archivio di Stato in Milano ; non 
lasciano più luogo a dubbi di sorta. 

Darò più sotto un saggio di queste 
lettere e riparlerò del codice par- 
mense. Credo utile intanto premet- 
tere alcune notizie sulla vita del- 
l' autore , quali io raccolsi dai vari 
storici, poiché di lui non fu scritta 
per anco una biografia speciale e 
particolareggiata. 

Egli nacque nel 1417 (1) dal prin- 
cipe Leonello, signore di Caiazzo, e 



(1) Questa duta la desumo d»! Corio (Storia di 
Milnno p. VI. cap. V), il quale parlando della morte 
del Saudeveriiio nfl I4S7, dice che il condottiero si 
trovava nel settantesimo anno di ^ua età. — L'Imhoff : 
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da Elisa Sforza, sorella di Francesco 
duca di Milano (1). Alla mone del 
padre, circa il 1420, potè ben presto 
assumere il titolo di conte di Ca- 
iazzo (2), col quale lo vediamo desi- 
gnato sovente nelle storie e nei docu- 
menti del tempo. 

Non sappiamo se si recasse in 
Lombardia fin dalla sua prima gio- 
ventù (3) ; ma è certo che vi si 
stabili definitivamente quando Fran- 
cesco Sforza divenne duca di Milano, 
e che sotto Francesco fu investito 
(1458) dei feudi di Colorno e Ponte- 
curone , ottenne (1460) la cittadi- 



Oenealogf'ae vi'ginti fllusirium tn Italia fantiliarum 
eie. (Vmuteludaini, 1710 a paif. 293), ponendo per errore 
la morte del Sauseverino nel 1488, ne segna la na- 
BciU nel 1418. 

(1) Batti, Oella fatniglia Sforza; Irohoff, op. cit. ; 
Litta, Famiglie ce'ebri. 

(2) Tmhoff, f'p. cit. 

(;i) Nel 1448 Francesco 8fi*rza lo inviò a Cremona, 
alloichò la morte di Filippo Maria VÌ4C«>iiti aveva 
puscitato lotte f>'a i pretendfuti al due to di Milana , 
e ili quell'occasione Keinbru ch'egli fosse iu Luniburdia 
già da qualche t«>inpo (Cf. Sisinondi, Ilitstoire dcs ré- 
jmbliqufs italitvneg du moycn àge. Gap. 72). 
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nanzadi Lodi (1) e fu nominato capi- 
tano de' gendarmi (2). Più tardi, 
sotto Galeazzo Maria Sforza, ebbe 
l'investitura di Castelnuovo Tortonese 
col titolo di Marchesato (9 Gennaio 
1474) e, sotto Gian Galeazzo, il 
feudo di Lugano ( 19 Settembre 
1479) (3). 

Non è vero per altro, come vuole 
il Ricotti (4), che con lui si trapian- 
tasse in Lombardia il nome dei 
Sanseverino. Già molto prima del 
1434, ignoriamo 1' anno preciso, un 
Francesco Sanseverino era condot- 



(1) Qaesle notizie iragifo da documeiiii che anno 
nel R Archivio di Stato in Milano. Classe: Fuiitig?i«t: 
I Aanseve ino. 

(2) La qnal carica copriva certamente nel 1465, 
come risalta da una 1ett(>ra di lai , pa)>blicnt-i dal 
Onichenon (Hìsfoire généologìque de la rojfale maison 
de Savoffe. Pritues a pag. 3V5; 

(3) ^i confronti la Memoria di Emill'> Motta: I 
Sanseverino feudatari di legano e Bnlerno 1484- 
I4fi4 insHvti nel Periodico della Società Storica Co- 
menset voi. II, 1882 a pag. 112 e seg. , ove >i parla 
anche dell' investitnr.i di Castelnnovo. 

(4) Storia dtlle compagnie di ventura in Italia, 
Torino 1844-45, tom. Ili a pag. 180. 
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tiero al soldo di Milano e di Ve- 
nezia (1). 

Il primo fatto di qualche entità, 
in cui appare l'opera di Roberto è nel 
1455. Jacopo Piccinino, essendo stato 
licenziato dai Veneziani, aveva innal- 
zato bandiera di ventura, e sotto di 
lui erano accorsi numerosi tutti quei 
soldati, che per cagione della pace 
trovavansi condannati ad una vita 
d' ozio. Dopo avere con esito infelice 
tormentato e Perugia e Bologna, 
Jacopo Piccinino e i suoi eransi ri- 
versati sul contado di Siena, e in 
mille guise vi avevano arrecato stragi 
e spavento. Il papa e il duca di Mi- 
lano pensarono di soccorrere i Sanesi 
e mandarono in loro aiuto con molta 
soldatesca il nòstro Sanseverino e 
Corrado Fogliano. I quali venuti 
parecchie volte alle mani col Picci- 



(1) Gf. E. Motta, Omlfi e Ghibellini nel Lugnnese, 
tavola genealogica, nel Periodico della Società Sto- 
rica Comense^ voi. IV. 
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nino, ma senza decisiva vittoria né da 
una parte né dall' altra , finalmente 
lo rinchiusero in un luogo paludoso e 
malsano, e lo costrinsero cosi a cedere 
le armi e a scendere a patti (1). 

Ma Sanseverino non era destinato 
ad azioni importanti, se non dopo la 
morte di Galeazzo Maria Sforza (2). 
Sono note le vicende di Milano alla 
morte di questo duca ; e le congiure 
e le rivolte per abbattere la vedova 
di lui, che reggeva lo Stato a nome 
del figlio minorenne Gian Galeazzo, 
non occorre eh' io narri. Sanseverino 
dapprima si mostrò devoto del nuovo 
governo, e rese un servigio non 
lieve , concorrendo a ristabilire in 



(1) Rieotti, np. e toI. citati a pai;. 166 e seg. 

(2) Dalla lettera pnbblcata dal Gaichenon , sopra 
acceunata, rilevasi che il Sandererinu nel 1465 aveva 
proposto a Luigi di Savoia la riconquista del regno 
di Cipro. Chiedeva in compenso sessantamila ducati 
di stipendio, il titolo di capitano generale, la provvi- 
sione del materiale per le armi da fuoco e V inden- 
nità del viaggio. Ma Luigi di Savoia , strbheue si 
inostasse couteuto, non potè a:isumere l' impresa per 
altru ragioni. 
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Genova l'autorità del Ducato; (1) 
ma poi entrò nel complotto dei fra- 
telli Sforza, e apertamente si dichiarò 
nemico della Reggenza. 

Falliti nel 1477 i primi tentativi 
degli Sforza, a' quali aveva preso 
parte, egli dovette andare fuggiasco 
da Asti in Francia e dalla Francia 
in Asti (2); finché un' ottima occa- 
sione di molestare la duchessa non 
gli offerse nel 1478 la ribellione in 
Genova di Prospero Adorno. Colà 
diede prova dell' abilità e dell' accor- 
gimento, onde era dotato. Finse di 
avere intercettate, e fece leggere 
dinanzi al popolo per un monaco , 
lettere del governo di Milano, nelle 
quali si minacciava di saccheggiare 
Genova e di ridurla colla miseria 
all' obbedienza assoluta. Riuscito cosi 
a suscitare le ire di quegli abitanti, 
li condusse, impazienti di battersi, 



(1) Sismotidì, op. cit. eap. 84. 

(2) Ivi. 
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presso i più angusti passaggi del- 
l' Appennino, che aveva fatti antece- 
dentemente fortificare, a sette miglia 
dalla loro città. Ove, giunti i mila- 
nesi la mattina del 7 agosto, una 
battaglia delle più accanite fu impe- 
gnata. Tre volte assalirono i milanesi 
le posizioni de' Genovesi e tre volte 
furono respinti ; alfine quelli estenuati 
di forze e decisi alla ritirata , si 
cacciarono imprudentemente negli 
stretti varchi de' monti, e vi vennero 
rinchiusi, posti allo scompiglio e spo- 
gliati delle armi e delle vesti (1). 

Nel 1479, trovandosi Sisto IV in 
guerra coi Fiorentini, i quali erano 
alleati di Milano, Sanseverino accorse 
volentieri in aiuto del pontefice , 
perocché sapeva di non fare cosa 
grata alla Reggenza ; ma, non osando 
il Duca di Ferrara, che capitanava 
i Fiorentini, misurarsi con lui, anzi 
evitandone vigliaccamente l'incontro. 



(l) Sìsmondi, op. cit cap. 86. 
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egli dovette tornare indietro, senza 
poter venire alle armi (1). 

Di ritorno da questa spedizione 
andò a collocarsi sulle montagne che 
sono tra Parma e Genova, presso 
Borgotaro, pronto cosi alle ostilità 
e contro i Fiorentini e contro i Mi- 
lanesi. Ivi trovossi nuovamente coi 
fratelli Sforza; e questa volta le 
loro trame sortirono esito migliore. 
Presa Tortona e quarantadue castelli; 
riusciti a formarsi un partito fevo- 
revole da per tutto, dichiarando di 
volere liberare il governo da falsi 
consiglieri; essi penetravano in Mi- 
lano r 8 di settembre di queir anno 
1479, e il 7 ottobre dell'anno se- 
guente Lodovico il Moro riusciva 
a sostituirsi alla Duchessa nella tu- 
tela di Gian Galeazzo (2). 

Ma raggiunto lo scopo, Lodovico 
sembrò dimenticarsi di coloro che 



(1) Sismondi, op. cit. cap. 87. 
{«) Ivi. 



1 



— XII — 

lo avevano aiutato, e cominciò ad 
accarezzare il partito che fin allora 
eragli stato contrario. Sanseverino, 
che nel nuovo governo si credeva 
a ragione di esser considerato come 
uno de' primi , veggendosi invece 
posposto a molti eh' egli giudicava 
inferiori a sé , arse di sdegno ; e 
narrasi che una mattina entrato fu- 
riosamente in Consiglio, dimandasse 
che i suoi stipendi gli fossero accre- 
sciuti. Ma non avendo nulla ottenuto, 
poco appresso (il 17 di settembre 
del 1481), senza comunicare la sua 
risoluzione ad alcuno, o chiedere 
licenza al principe , si partiva da 
Milano e andava a Castelnuovo Tor- 
tonese. 

A Castelnuovo diessi a sollevare 
gli animi già inclinati alla ribellione. 
Lodovico , che capi quanto danno 
sarebbe venuto al Ducato dall' ira 
di un uomo cosi ardito, spedi subito 
a lui Antonio Gaza, oratore del re 
di Napoli, Giovanni Francesco Palla- 
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vicino e Antonio da Marliano, con- 
siglieri di Corte, perchè a nome di 
Gian Galeazzo lo calmassero e lo 
invitassero a tornare in Milano. Ma 
mostrandosi egli invece apertamente 
ribelle, poco stante, il 13 di gennaio 
1482, riceveva ordine di tornare 
entro due giorni, scorsi i quali, sa- 
rebbe stato dichiarato nemico di Mi- 
lano, i suoi beni si mobili che im- 
mobili, tanto liberi che feudali, sa- 
rebbero stati confiscati, ed egli avrebbe 
dovuto immediatamente abbandonare 
Gastelnuovo e qualsiasi luogo del 
dominio del Duca. A questo stesso 
efi'etto furono mandati contro di lui 
con un buon numero di soldati Costanzo 
Sforza e Gian Giacomo Trivulzio, 
perchè lo attaccassero in caso di 
disubbidienza. 

Fu ben necessaria l'opera di questi 
capitani, che Sanseverino ne volle tor- 
nare a Milano, né partirsi da Castel- 
nuovo. Stretto però d' assedio , si 
vide nel più grave imbarazzo. Se 
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non che, uscito una mattina per le 
provvigioni, trovò al ritorno che gli 
abitanti del castello e la guarnigione, 
stanchi di soffrire, si erano arresi. 
Datosi allora alla fuga, riusci abil- 
mente a schivare lo Sforza e il 
Trivulzio , che V Inseguivano , e a 
riparare in Siena (1). 

Da Siena usciva Tanno stesso, 
eletto capitano generale de' Vene- 
ziani,' con sessantamila ducati di sti- 
pendio. Avevano i Veneziani rotta 
guerra (insieme col pontefice, eoa 
Malatesta di Rimini, coi Genovesi e 
coi Sanesi) al Duca di Ferrara; dalla 
parte del quale erano e Napolitani e 
Fiorentini e Bolognesi e Mantovani e 
Milanesi. Non smenti il nostro condot- 
tiero in quella campagna la sua riputa- 
zione ; e occupato il Polesine di Ro- 
vigo, occupati Comacchio e Lendi- 
nara, dopo un lungo assedio, s' impa- 



ci) Carlo de* Rosmini, Dell' Moria intorno alle 
wiUtari imprese e alla vita di Gian Oiacomo Tri- 
vuìzw^ 1. jNtg. 45 e éeg. 
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droniva anche di Figheruolo. Ma 
quando era sul punto d' assediare 
la stessa Ferrara , il papa , intavo- 
lando segreti negoziati col re di 
Napoli , si ritirava dall' impresa e 
scomunicava i Veneziani (1). 

In tale complicazione di cose San- 
severino, che ci si è mostrato finora 
eccellente capitano, diede prova anche 
di abile uomo di stato. Riuscito in- 
fatti a riguadagnare 1* amicizia di 
Lodovico il Moro, egli preparava il 
trattato di Bagnolo , pel quale ai 
Veneziani fu restituito quanto e il 
Duca di Ferrara e i Milanesi ave- 
vano precedentemente su di loro 
conquistato (2). 

Si sa che per questo trattato gli 
Stati Italiani avevano altresì deciso 
di stringersi in lega. L' 11 di set- 
tembre del 1484 Sanseverino veniva 



(1) Sismondi , op. e it. Mp. 88. — Ssnado , Dei 
dudii di Yenetia , in Muratori , Rerum Italiearum 
Scriptores. Tom. XXIV, pag. 1482. 

(2) Siòmondi, 1. e. 
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dichiarato capitano generale della 
lega (1) con V assegno annuo di ce.n- 
toquartbatamila ducati ; che dovevano 
essergli pagati, per centomila, metà 
dal Duca di Milano, metà dalla Si- 
gnoria di Venezia, e, per le rima- 
nenti quarantamila, dal papa, dal re 
di Napoli, dai Fiorentini e dal duca 
di Ferrara. Ma Sisto IV si oppose 
a tutto ciò, forse perchè desiderava 
che la splendida posizione fosse as- 
segnata a suo figlio (2). 

Nel 1485 i Veneziani inviavano 
Roberto da Sanseverino in aiuto del 
pontefice Innocenzo Vili, successore 
di Sisto IV, in una guerra contro 
il re di Napoli. In questa campagna 
il condottiero fu sventurato , che 
avanzandosi per collegarsi coi baroni 
napolitani, alleati del pontefice, ve- 
niva più volte impedito nella marcia 



(1) Il docamento relattyo è pubblicato neir opera 
di Marco Fermenti ni , // Ducato di Milano. Stt*di 
glorici documentati. Milano 1877, a pag. 200. 

(2) Sismondi, 1. e. 
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de] duca di Calabria. Il quale final- 
mente scontratosi con lui V 8 di 
maggio del 1486, sul ponte Nomen- 
tano, lo respingeva verso Roma, seb- 
bene senza perdita di uomini. Allora, 
sospettato traditore dal pontefice, do- 
vette Roberto aprirsi colle armi il 
cammino e tornare a Venezia (1). 

Quivi rimase poco tempo tran- 
quillo; poiché nel 1487, combattendo 
la Signoria con Sigismondo conte 
del Tirolo per ragioni di confine , 
dovette recarsi in aiuto delle truppe 
veneziane, già due volte perdenti. 
Giunto di contro al nemico, riportò 
sul principio alcuni vantaggi, ma poi, 
caduto in un* imboscata, vi fu ucciso 
il 9 d' agosto : e cosi fini gloriosa- 
mente la vita, cadendo sul campo 
di battaglia colle armi in pugno (2). 

I tedeschi ricercarono con diligenza 
il suo corpo, e trovatolo, lo seppel- 



(1) Sismondi, op. cit. cap. 89. 

(2) Corio, 1. e. 
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lirono in Trento nella cattedrale, 
ponendo sulla tomba la seguente 
epigrafe : 

Italiae rictor Sererlna stirpe BoVrtas 
Sigmuadam anstralem senait in arma dncem. 
Ter proceres Veneti bello petiere Tridentam 
Ter vieti. Hie vietas ecce Roberias adest (1). 

Più tardi i figli lo riscattarono 
con ingenti somme e lo trasporta- 
rono a Milano. 

A Milano l'ardito condottiero ve- 
niva con funerali da imperatore col- 
locato nella chiesa di S. Francesco, 
e precisamente, a detta del Corio, 
nella cappella , eh' egli aveva fatto 
costrurre per sé (2). 

Roberto da Sanseverino andò in 
Terra Santa il 1458; o per meglio 
dire parti da Milano il 30 aprile 



(1) La tomba e riscrizione esistono tuttora. Cf. 
Ambrosi F. Trento $ il suo Circondario descritti al 
Viaffgiatore. Trento 1881. 

(2) Corio, 1. e. — La tomba di Milano fa distratta 
insieme colla chiesa di S. Francesco , e V epigrafe 
non ci fu conservata cella raccolta del Paccinelli. 
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di queir anno e vi ritornò sul prin- 
cipio dell' anno seguente, cioè il 19 
di gennaio. 

Non è fuor d' opera richiamare 
l'attenzione sui frequenti pellegri- 
naggi, che si facevano in Gerusa- 
lemme nella seconda metà del se- 
colo XV (1). 

Lo scopo di queste visitazioni era 
sempre religioso? 

Pur riconoscendo che talora un 
voto da sciogliere , talora peccati da 
espiare erano i principali motivi , 
che conducevano a quel luogo santo ; 
a me non pare strano l' ammettere 
che qualche personaggio fosse con- 
sigliato o spinto ad andarvi, per ra- 
gioni politiche, dal proprio governo. 

Pochissime lettere si conservano 
del Sanseverinò, a proposito del suo 
viaggio, nell'Archivio di Stato in 



(1) Si confronti a questo proposito l'articolo di 
K. Motta, noli' Archivio Storico Lombardo 31 dicembre 
1886, sai yiaggio in Terra Santa di Gian Giacomo 
Triyalzio. 
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Milano, e quasi tutte si riferiscono 
a privati interessi. Tuttavia una fra 
queste sembrami avvalorare la mia 
opinione. Essa è diretta al duca 
Fi'ancesco Sforza ed è scritta dal 
Sanseverino durante il viaggio, cioè 
da Ragusa. La riproduco per intiero, 
affinchè serva anche, siccome pro- 
misi in principio, a stabilire il con- 
fronto collo stile usato nella descri- 
zione del viaggio. Eccola: 

** lUnstrissimo Segniore mio, nny ce par- 
„ timmo da Venesia mercordi de eira e mai 
„ semo smontati in terra fine a qnesto di qui 
„ a Rag^isa, città assay beUa, secnndo el paese, 
„ e semo stati multo ben veduti da questi se- 
„ gniuri per reuerencia de la V. S., de la quale 
y, mostrano essere affecionati amici e serui- 
n turi. Semo per dio grazia sani et de bona 
„ voglia e più gagliardi che non pensanamo, 
,, che è pure a chi non è usy V andare per 
„ mare una strania imbarchesone. Questa terra 
„ è longe da Venesia cincocento miglia. Que- 
n sta sira col nome de dio ce partiremo per 
„ andare al viagio nostro. E perchè 80 la 8. V. 
n è desideroso sentire de li progressi del tur- 
n chOf quisti signuri sono auisati da loro mer- 
n catanti corno dicto turche è a una soa terra 
y^ grossissima, chiamata Salunichio, con più 
r, de centomilia persuni e con grande moni- 
„ cione de metallo et altre cose necessarie al 
n campegiare; che stima andare verso la mo- 
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„ rea, e che verso belgrado più. presto, perchè 
y, ha un suo Capitano in la sernia, chiamato 
n bassa, conio dìceno a tucti soy Gapitanij, 
„ con vintimilia, persuni, qnal fa grandi apa- 
„ rocchi de galee e de fusti a la bocha de un 
„ fiume, per lo quale se entra nel danubio, 
„ doue foro facto le altre galee, quando andò 
„ a campo a belgrado , che fo recto ; e cosi 
„ piaza a dio sia questa volta. El governatore 
„ de Vngaria eh' è el barba del Be , comò sa 
„ la V. S., è a belgrado, e li se ingenia fortifi- 
„ care quello loco quanto li è possibile. Ho 
„ voluto de quello che ho inteso darne auiso 
„ a la y. S., a la quale quisti gentilomini e 
„ mj ce recomandamo, e cosi io li recomando 
„ la johanna e mey figliuoli. Ex Ragusa xxiiij 
„ Maij 1458. 

„ I. d. d.is Vostre 

„ Servitor et nepos 

„ BOBERTUS DE SàNTOSEVERINO „ 

Ma di ciò giudichi altri; a me 
basta aver fatta un'ipotesi, non del 
tutto improbabile. 

Si conoscono quattro codici , che 
contengono il viaggio del Sanseve- 
rino. 11 primo è nella Biblioteca Pa- 
latina di Parma, il secondo neir Uni- 
versitaria di Bologna, il terzo già 
nella Biblioteca Silva a Cinisello, ora 
presso la signora Marchesa Arconati, 
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vedova Peyrat, e il quarto nella Bi- 
blioteca Trivulziana in Milano (1). 
La presente edizione fu condotta sul 
codice di Bologna, che è contempo- 
raneo air autore. Non so se anche 
contemporaneo all'autore sia il co- 
dice posseduto dalla Marchesa Arco- 
nati, il quale non potei vedere; ma 
so che è in pergamena e di lusso ; (2) 
quindi ritengo che sia una copia, 
come quel di Bologna, e che non 
possa avere un'importanza maggiore. 
Quanto al codice trivulziano è di 
poco interesse, perchè del secolo xviii, 
e perchè condotto su quello della 
Marchesa Arconati (3). Il più impor- 
tante di tutti credo sia il parmense, 
ripieno di correzioni e postille (forse 
dello stesso Sanseverino) , dal quale 
risulta il nome dell'autore; ma, come 
già feci notare, non contiene che 



(1) ToblerF., Bibliographt'a geogrnphica Palaetii'nae. 
Leipzig 1 1867. — Porro, op. cit. 

(2) (8). Porro, op. cit. 
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una parte del viaggio, cioè soltanto 
la gita da Gerusalemme a Santa Ca- 
terina. Esso comincia: « Io roberto 
di Sanuerino (sic) , essendo rimasto 
in Jerusalem per la infirmitade dello 
spettabile doctore di medicina et ca- 
ualiere il s.' Giouanni martino Fe- 
rari da Parma... me dispose far el 
viagio de Sancta Katarina ». E fini- 
sce: « Quivi se finisse lo Itinerario 
de lerusalem a lo monte Sinay, facto 
et descripto per lo potente et magna- 
nimo signore domino ruberto de san- 
cto seuerino ». 

Il codice della Biblioteca Univer- 
sitaria di Bologna è segnato col 
n. 1723. Consta di carte 132 non nu- 
merate, cucite in undici fascicoli di 
sei foglietti ciascuno, e rilegate in 
cartone floscio con dorso di per- 
gamena , probabilmente nel secolo 
scorso. Alla fine d' ogni fascicolo è un 
richiamo; meno, s'intende, alla fine 
dell' ultimo. Le carte misurano mill. 
212 X 157 e contengono 27 linee 
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ciascuna, con largo margine, special- 
mente in basso (mill. 57). La carta è 
assai greve, con un segno di fab- 
brica, che non so bene se sia una 
rosa una ruota. Il codice è ottima- 
mente conservato. La scrittura è della 
seconda metà del secolo xv, alquanto 
angolosa , ma abbastanza chiara e 
senza troppe abbreviazioni: essa ha 
tutti i caratteri della scrittura lom- 
barda. L' inchiostro è sbiadido , ma 
le iniziali dipinte in rosso od in az- 
zurro, con filetti d'ornamento rossi 
o violacei, sono freschissime. Nessuna 
cancellatura o pentimento , per cui 
è da credere copia. La provenienza 
è ignota. Certo il manoscritto fa- 
ceva parte del vecchio fondo della 
Biblioteca, raccolto qua e là o do- 
nato. Nessuna menzione se ne fa 
nei foglietti di guardia e i cataloghi 
sono muti. Solo la vecchia nume- 
razione mostra che il manoscritto è 
nella Biblioteca stessa fin dal secolo 
scorso. 
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Che il viaggio del Sanseverino sia 
rimasto finora inedito ci viene attes- 
tato dal Tobler (1), dall' Amat di San 
Filippo (2) e dal Porro (3). So che il 
Porro aveva intenzione di pubblicarlo, 
e fece a tal fine ricopiare il codice 
Arconati, ma la morte glielo vietò. 

Nella lettura del manoscritto io 
non incontrai difficoltà, se si eccettua 
r interpretazione di alcuni nomi geo- 
grafici , che r autore scrisse , come 
intese pronunciare; ma col sussidio 
di atlanti mi tolsi presto d'impac- 
cio. Di questi nomi ho creduto ri- 
portare in nota corretti quelli sol- 
tanto che r ortografia aveva alterati 
in modo da non potersi riconoscere ; 
qualsiasi nota stimai superflua per 
gli altri. 



(1) Op. cit. 

(2) Biografia dei Viaggiatori italiani colla bihlio- 
grnfia delle loro opere. In : S1%tdi Biografici e bibUo- 
grafia mila storia della Geografia in ItoUa pubblicati 
in occasione del III. Congresso Geografico Internazio- 
nale^ Voi. I, Seconda ediziun«, Roma, 1S82, a pag. 151. 

(3) Op. cit. 



— XXVI — 



Ed ora, chiudendo questa breve 
prefazione, non mi resta che ringra- 
ziare il dottor Olindo Guerrini, Biblio- 
tecario dell' Universitaria di Bologna, 
il quale mi consigliò di pubblicare il 
codice, e mi fu cortese di schiari- 
menti e notizie. 

Parma, T Manto 1888. 

Gioacchino Maruffi 



VIAGGIO IN TERRA SANTA 



^'^i-^^-^-'^^-^^^?- ^^ ''^$'^ ^c^ 



Cammemoratione et recitati one de le cosse 
seqaite et vedute nel felice et diuoto ad terra 
sancta viagio facto in M.CCCC.L.VIII per l'in- 
frascrìpti ni.ci Signore et canaliere con lor 
famiglia, aeo non de le indulgientie d' essa 
terra exposite al nome de dio et sua gloriosa 
matre, incominciando : 

Lo Magnifico et Magnanimo signore d. Ro- 
berto de sancto seuerino, nepote de lo Ill.mo 
et ex.mo Signore d. francischo sforza ducha 
de Millano etc. con famigli soi tri, cioè : Gui- 
niforte smagioso de piasenza, Giouanne an- 
tonio drella da parma, Martino todescho. 

Lo Magnifico Giouane Mateo butigella du- 
cale cortexano con duy famigli, cioè : Hila- 
rio di zentili da tordona, Giohanne poro da 
nouaria. 

Lo magnifico Canaliere doctore de le arte 
et medicina d. Magistro Giouanne martino 
da parma, con un famiglio, cioè : Antonio 
calistano da parma. 

Lo Magnifico Carlo bosso aulico de la Ma- 
dona ducissa con famigli duy, cioè : Giohanni 
da gliusiano, pasquino di mazi, ambiduy da 
milano. 

Guiniforte smagioso. 

Accompagnati con essi in pania. 

Domeneco da Calcenoni da lode. 

Fonone de li heustachij da pania. 
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La salute de Thumana generatìone 
tuta consiste ne la cristiana fede, senza 
la quale è impossibile alcuna creatura 
potere peruenire al reame superno, 
come apertissimamente se monstra ad 
noy per le santissime parole del nostro 
redemptore cristo lesu ne Teuangelio. 
Nel quale se fa mentione, che essendo 
cristo dopo la sua gloriosa resuretione 
aparso ad soy disipuli, non essendogli 
tomaxo, et, poy che fo venuto, hauen- 
dogli dito li dissipali : Tomase habiamo 
ueduto il nostro segnore, et luy rispoxe: 
Se io non vederò le fixure de li ciodi 
ne le sue mane et piedi et metterò la 
mia mane nel suo lato, cioè in quello 
gli fu con la lanzia aperto, quando fo per 
nostri peccati crucifixo nel cedro... (1) 
Volendo adoncha il nostro redemptore 
improbare la sua incredulità et comen- 
dare la fede de li altri soy discipuli et 
de tuti quelli, li quali in esso credano, 
gli aparse vn' altra volta, essendo loro 
discipuli vn' altra uolta congregati in- 



(l) Non v*è kcana nel ms., sebbene il senso ri- 
manga sospeso. 
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seme con tomaxo. Et stiando christu 
in mezo da loro disse : pax vobùcum. 
poy reuolgendosse a Tomaxe, disse : 
Tiiomaxe, mete el tuo digito ne le 
fissure de li chiodi, con li quali sono 
stato crucifìxo, et la tua mano nel mio 
lato, et non vogli essere incredulo, ma 
fidele sì. Thomaxo, videndo Cristo et 
viste et tochato le fìxure de li ciodi 
et posta la mane nel lato di cristo, 
Gridando, disse: il mio signore et dio 
myo. Cristo alora gli disse. Perchè tu 
me hay veduto Tomaxe hay creduto; 
ma io te dico che beati sono quelì, li 
quali non me hano veduto et in me 
hano creduto. Per la qual cossa, se- 
condo il parlare de cristo, fondando il 
nostro parlare, diremo beato tuti li 
fìdeli cristiani, beati adoncha li de- 
scripti ne la precedente cedula, li quali 
a dio ano quela fede, la quale sia pos- 
sibile ad aldi una creatura ad havergli ; 
per modo che per lo grande hamore 
et fede gli portano, reducendosi conti- 
nuamente a memoria la sua passione 
sanctissima, mossi ad grande deuotione 
de li lochi, oue luy per la salute de 
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nostra Madonna sancta maria, stiando 
ogni homo dal principio fin al fine d*essa 
in gienocione. Finita dieta messa, e 
accompagniati a caxa da molti gientil- 
homini, lì quali gli aueuano aeompa- 
gniati, ogni homo, per consolatione de 
li soy, andò a disinare ad casa sua, 
dato per esso ordine dopo il disinare 
retrouarsi tuti ad caualo a casa del 
prefato Signore roberto, per partirse 
et andare al suo viagio. Disinato ogni 
homo, et tolta licentia da li parenti 
et amici con grande tenereza di lacrime, 
si ritrouarono al loco de l'ordine electo, 
cioè a caxa del dicto Signore Roberto ; 
et tolta licentia da molti gentilhomini 
et donne, li quali erano venuti per 
vederli partire, dopo molti abraziamenti 
et careze, nel nome de idio se partirono 
da Milano circha a ore xiiij.*, acompa- 
gniati però longie da la cita circha 
dona miglia da molti gentilhomini, da 
li quali poi tolta similmente licentia, 
com molti abraziamenti et tenereza di 
lacrime, se auiarono al suo viagio. 
Gionti a binaseho longe da milano mi- 
glia x^ per renfrescarsi li canali, ogni 
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homo, et chi volse fare colatione, la 
fece ; et poy re montarono a canaio et 
andarono lietamente fino a pania, lon- 
gie da binascho miglia x, essendo però 
con essi certi gentilhomini, li quali per 
la grande effectione portauano a dicti 
compagni non se poteuano partire da 
essi. Zionti a pania, receputi lietamente 
da molti citadini, andarono ad la debita 
bora ad cenare, dato bordine di mon- 
tare la matina seguente in nane. Et 
acompagnosi con essi domenico da lode, 
lo quale mosso a diuotione similmente 
deliberò fare dicto viagio. 

Lunedi el primo di Mazo, fato il 
giorno, ogni bomo se levò ; et udita 
di notamente la messa ne la chiesa 
mazore, bedifìcata in titulo di sancto 
Siro, a r altare di nostra Madona, et 
facto r offero per lo sacerdote, lo quale 
dixi la missa, gli dede ad elli la bene- 
di tiene, che sole dare ad tali peregrini, 
la qual da essi di notamente ingenociati 
fu receputa ; se aviarono al Tecino per 
montare in nane, acompagniati da gran- 
de parte dil populo et studio di pauia 
fine a dieta nane. A la quale gionti, 
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et tolta licentia da homini et done 
con grande tenereza et effuxione di 
lacrime, ogni homo da la compagnia 
ascese in nane, et col nome de dio et 
benedictione de tuti li videnti andarono 
al suo viagio ad hóre circha xj. Zonti 
a la chiesia di sancta Croce, longie da 
pania dona miglia, deliberano dicti com- 
pagni che, come per diuotione et amore 
de dio essi haueuano deliberato fare 
dicto viagio, cossi non se ricordare più 
di cessa alcuna saluo de idio et de la 
salute de le anime loro, pregando tuti 
idio diuotamente che se dignasse con- 
seruarli in sanitade, a ciò potessano 
complire il suo viagio, nel quale per 
suo amore et deuotione haueuano posto 
ogni suo pensiero. Et facta dieta hora- 
tione, incominciarono a dire diuota- 
mente le loro deuotione, secondo le 
loro laudabile consuetudine ; et, esse 
diete, ordinarono che ogni matina, diete 
le loro deuotione speiiale, se dicesse, 
comunamente dicendo et rispondendo 
a modo de religione, li septi psalmi peni- 
tentiali con le letanie et horatione usate 
dire dopo esse, et chi non sapeua dicti 
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psalmi dicesse qualche altra horatione 
fine se diceuano, et poy respondesse a 
le letanie. Fato questo bordi ne et apro- 
simandosi V ora del desinare, ellessano 
per seschalcho de la compagnia Giouane 
da Glusiano soprascripto, Thomo da bene 
et pratico e apto a tale offitio, et disi- 
narono in naue. Et tuti lieti et di bona 
voglia seguitarono suo viagio, et zon- 
sero ad piasenza, longe da pauia miglia 
xl, circa bore xxij, doue da molti gen- 
tilbomini d'essa citade furono lietamente 
et bonoreuolmente receputi et acompa- 
gniati a casa del Magnifico caualiere 
Messer Jacomo por mano, Camorario et 
cort^xano del Memorato Duca de Milano, 
lo quale li aspectaua a cena et li rece- 
uete tanto gratiosamente et bonoreuol- 
mente, quanto dire se potesse, facen- 
dogli vna cena bene ordinata ed babon- 
dante de ogni cossa , la qual saria stata 
suffitiente ad receuere vno re ; et volse 
cbe tuta la compagnia dormisse in caxa 
sua, et cossi li dormite. 

Martedì a di ij de mazo, facto el 
giorno, andarono a udire la messa a 
la ciesa di sancto francisco, doue fu- 
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rono aconipagniati da molti citadini, 
et, udita essa, se auiarono a la nane. 
A la qual gionti, et facto per essi al- 
chuni certi presenti al prefacto Signore 
Roberto et compagni et tolto lìcentia, 
da elli, montarono in nane, in la quale 
a rhora debita disnando, incominciò a 
crescere la piogia e leuarse vno uento 
molto contrario aspero et fredo, per 
modo che, doue haueriano potuto an- 
dare conciamente fin a colorai, li 
bisogniò per l'asperitate del dicto 
vento, lo quale gito più volte la nane 
a terra, togliere porto a Cremona, doue 
gionseno ad bore circha xviiìj**. Et lì 
se cenò et steteno quella nocte per 
fugire lo pericolo, al quale erano su- 
biecti, per la grande forza del vento, 
et anche per refrescare li nauaroli, li 
quali con grande fatica haueuano navi- 
gato et erano tati bagniati. 

Mercoledì a di iij di mazo, al fare 
del giorno, andarono ad udire missa a 
sancto dominico a la capella di nostra 
donna, la quale è facta a similitudine 
di quella che è a sancta Maria da 
lorieto, ne la quale sono molte donar 



— 13 - 

tione; et, udita la messa, se partirono 
da Cremona ad hore cireha x, non ces- 
sando però la piogia, ma sempre cre- 
scendo ; et poy se levò lo vento con- 
trario, lo quale impedi molto loro viagio. 
Et auendo disnato in naue, andarono 
ad cenare a colorni, doue gionseno ad 
hore cireha xx. Et perché il dicto 
loco è del prefato Signore Roberto, 
esso volse receuere li la compagnia 
ad cena et ad dormire, et cossi la re- 
ceuete molto gratiosamente et hono- 
reuolmente. 

Giovedì iiij.° di mazo, vdita la messa, 
se partirono da colorno cireha hore 
viiij.** ; et, non cessando però la piogia, 
seguitando suo viagio, et gionti presso 
a Guastalla in parmesana, longie da 
colorni circa miglie sei, disnarono in 
naue ; et la sira, sempre acompagniati 
da la piogia, andarono ad cenare ad 
saecheta, però in naue, longie da gua- 
stalla cireha miglia xxvj seguitando 
sempre lo suo camino ; et la sira circa 
hore xxiiij.** gonsero {sic) ad Rouere, ch*è 
dalonge da Saccheta cireha miglia 
xxiiij.*, doue dal castellano de lo 111.° 
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S. Ludovico da Gonzaga, Marchexe da 
mantua, furono molto lietamente rece- 
uuti nel castello, dove era apareciato 
vna bellissima cena per tuta la com- 
pagnia ; ma ninno cenò, perchè cia- 
schuno cenato haueua in naue, come 
dicto, e lì dormirono la nòe te. 

Venerdì v di mazo a bona bora, 
vdita la messa et receputi certi pre- 
senti dal factore et castellano del pre- 
fato Signore et Marchexe, seguitarono 
suo viagio con piogia et vento molto 
contrario, il quale gli diede molto im- 
pedimento, et non dismontando in al- 
cuno loco, ma disnando et cenando in 
naue, gionsero circha bore xxiiij.® ad 
villanova de lo 111.^ S. d. Borsio Duca 
di Modena, doue dal factore di sua Si- 
gnoria in quello loco furono bonoreuol- 
mente receputi ad dormire. 

Sabato dì vj di mazo se partirono 
a r alba dil giorno e andarono ad vdire 
messa ad le papoge, longe da vilanoua 
miglia iij ; et, essa vdita, se auiarno 
al suo camino, et disnarno et cenarno 
in naue, et poy andarono a dormire 
a Gioza, doue giunsero circa bore xxiij, 
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et li dismontati, visitatili sacri templi, 
che li sono, et veduta la cita, andarno 
a dormire. 

Dominicha dì vij di mazo vdirono 
la messa in la chiesia mazore, a V altare 
di nostra dona, al quale sono concesse 
molte indulgìentie ; et già. leuato il sole, 
montarono in naue, ne la qual disnarono; 
et mo con vento contrario per forza de 
remi, mo con vento prospero con dio 
gratia gionsero a vinegia circa hor xxj, 
doue da lo strenuo et magnifiche Mar- 
chexe da varese, squadrerò et ambà- 
siatore in vinegia del prelibato Sig.'« 
duca de Milano, furono in la caxa de 
la sua habitatione receputi con tante 
careze et honore, quanto sia possibile; 
doue haueua benissimo proueduto per 
tuta la compagnia. 

Lunedi viij di mazo vdita la messa 
in la chiesa di sancto paulo andarono 
ad visitare lo duxe, eh' era lo I. et 
ex. don pasquale maripetro, et la 
Signoria, li quali li viteno molto volun- 
tiera, et fezeno molte careze et offerte. 
Et tolta licentia da le Signorie lor 
audorno ad vedere la galea de don 
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Antonio lauredano sopra la quale do- 
ueuano montare, et, essa veduta, anda- 
rono ad disinare a lor logiamento. 

Materdì (l) viiij.** di mazo bora eircha 
xviij, sapendo il prefato Signore Ro- 
berto et compagni che lo Illustrissimo 
signore don Alexandro Sforza, fratello 
del prenominato signore Duca de Mi- 
lano, el quale veniua de dìuersi paiesi 
de vltramonte, quella sera doueua gion- 
giere a Vinegia, montarono in barcha, 
et li andarono in contra fin fora di 
vinegia, doue trouarno dicto signore, 
el quale gli feze grande careze et mille 
abraziamenti, si per raffectìone ha al 
dicto Signore Roberto suo nepote et a 
dicti compagni, si che erano più messi 
passati non haueua veduto alcuni de 
essi ; et tanto caro gli fu vedere essi 
li, quanto meno speraua trovar li al- 
cuno di loro. E, acostandosi le barche 
runa apresso T altra, andarono ragio- 
nando de diuerse cosse fin a sancto 
giorgio mazore, doue per la Illustre 
Signoria di vinegia al dicto Signore 



(l) Trovureuio spesilo materdì invece di martedì. 
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Alexandre era prouedutò de aloziamenta: 
et li stati alquanto inseme et tolta 
licentia dal prefato Signore Alexandre, 
ritornarono al suo logiamento. 

Mercordi x. di mazo circa bore xviiij. 
montò lo prefato signore roberto et 
compagnia con tuta lor compagnia in 
barcba per andare ad trouare lo pre- 
fato Signore Alexandre a sancto zorzo 
et acompagniarlo al palacio del duxe, 
et andare ìnseme con esso duxe ad 
vdire vespero a santo marco, nel quale 
quel giorno et lo sequente era plenaria 
indulgientia, percbé era lo dì de la 
Ascensione. Et cossi gli andarono et, 
vdito il Vespero, ritornarono a caxa. 
De lo modo et magni ficentie, cbe se 
obseruano in acompagniare dicto duce, 
se ne dirà in la sequente giornata. 

Giouedi xj di Mazo la matina a bona 
bora andarono lo prefato Signore Ro« 
berto e compagni ad sancto zorzo ma- 
zore, et con essi lo prefato marcbese, 
per acompagniare dicto signore don 
Alexandre ad dicto palatio, et andare 
col diete Duce et signore ad sponsare 
il mare, come de vsanza in quella 



— 18 — 

citade fare ogni anno. Et a ciò che 
ogni uno possa intendere li modi se 
obseruano in acompagniare dieta signio- 
ria ad sponsare il mare, li quali forsi 
molti non sanno, se ne dirà qua bre- 
uemente. Primo procede la processione 
di religiosi con le croce aparate se- 
condo r usanze de le religione , poy 
seguitano sey bandiere di sancto Marcho 
portate da certi seruitori de la corte 
de la signioria, ad quest'et ad altre 
cosse deputate, seguitando poy sey trom- 
beti con le trombe de argiento con le 
arme del Duce, che sono vna graffa 
negra con vno volto di sopra facta a 
modo de vna alla et con la propria 
arma de la caxa di maripietri di Vinegia; 
apresso vengano duy scudieri der pre- 
fato Duce, de lì quali V uno porta uno 
cossino di brocato de oro et T altro 
vna cathedra lauorata d' oro magnifica- 
mente; poy apresso, al duce inantì, fu 
presentato sopra vno bastone mirabil- 
mente lauorato vno baldachino di bro- 
cato d' oro tondo come una tri una di 
soto stelato in campo azuro, el quale 
fu dito vna vmbrata , et questo sequita 
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li duce con la bireta Ducale in capo, 
et drieto gli fi (1) portato vna spada bel- 
lissima con lo fodro di argiento dorato; 
et poy seguitano la signioria et li altri 
gientilhomini secondo lor grado ; et per- 
chè se trouarono li quello giorno li 
prefati s." don Alexandro e Roberto, 
lo Duce stete in mezo de essi doy a 
l'andare et al tornare. Et gionti a 
bucintoro, lo quale era ornatamente 
apareciato apresso la pìaza di sancto 
Marche , montare sopra quello, lo quale 
quantunche fosse bene fornito di remi, 
non di meno lo precedeuano et lo adiu- 
tauano ad vogare iiij barche legate 
r una a l' altra. Et, sedendo lo Duce 
sopra la dieta cathedra in mezo de li 
predicti signori Alexandro et Roberto, 
con grande moltitudine de gientilho- 
mini in loro compagnia, facta vna 
grande volta nel mare et passata la 
chiesia di sancto Nicolo de lio et gionto 
fino a le castello del porto , gito lo 
prefato duce nel mare vno anello d'oro 



(I) Anche altroye troTeremo usato questo rerbo, 
derivato dal ;fert latino. 



et lo spoxò alora, modo vxando in 
quello atto sponsale queste formale 
paroUe: in signum veri perpetuiqice 
domini et ete. Et questo facto, ritro- 
uano fsicj a sancto Nicolo dou'era vna 
altra grande moltitudine de religiosi, 
apparati chy per dire messa chy per 
fare altre cerimonie, secondo le loro 
vxanze. Et, dismontata di naue la pro- 
cessione, che precedeua lo bucintoro 
dil duce et la signioria, venero li appa- 
rato lo patriarcha di Venesia, l'abbate 
di sancto Nicolo in pontificale, con li 
religiosi predicti, lo quale hauendo 
tocata la mano ad dicti signori Duce 
Alexandre et Roberto et fatogli baxiare 
certe reliquie, che aueva in mano in 
vno tabernaculo, se auia verso la 
chiesia , la quale era molto bene ornata 
di paramenti ecclesiastici et tapedi. Se 
afìrmò dicto Duce suxo la porta, presso 
a la quale stiando, li religiosi, dentro 
però , incominciarono a dire certo offitio 
in canto, quale dicto, se amarono a 
r altre fsicj mazore, doue fu dieta la 
messa in canto, la quale flnitii, ritor- 
iKWX)no con dicto Duce al palazo, accom- 
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pagniato da molte barchéte. A lo quale 
zonti et montati suxo la prima ircala, 
lo duce se firmò , stiando però in mezo 
de essi, tanto che da lì ogni homo se 
partiua, facendogli reuerentia; et poy 
andò a disinare con esso li prefati si- 
gnori Alexandre et Roberto, invitati 
da la sua serenitate lo giorno antece- 
dente , et cossi lo decto marchexe da 
Varexe ambasiatore. Ma li soy com- 
pagni non gli disinarono, perchè erano 
ocupati per altre facende, a le quale 
gli bisogniaua attendere per lo poche 
tempo hauevano a partirse. La sera, 
montati in barca, andarono tutì a 
cenare col prefato signore Alexandre, 
el quale li receueti honoreuolmente et 
li anchora cenò lo Conte Giouanne 
de albania fratello del Conte Stefano 
di segnia, lo quale aueua secho vno 
bufone, lo quale poy cena, presso al 
lieto del mare, mille gientileze fici. 

Venerdì xij di Mazo, dato l'ordine 
di montare in galea la domìnicha, hogni 
homo stete a fare le prouisione di 
quelle cosse gli bisogniauano per la 
lor partita et etiam atesano a le loro 
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confessione , per receuere la sancta co- 
munione. 

Sabato di xiij di Mazo, dato l'ordine 
predicto, hogni homo mandò le cosse 
sue ad la Galea, la quale era già 
longe da Vinezia circha doua miglia. 
Et questo procedeua a ciò che li pere- 
grini se reducessino inseme ad esse, et 
niuno fosse cagione di retardare '1 
viagio. Et cossi quel giorno quasi tuli 
fecero portare le cosse loro, et molti 
de essi la nocte dormirono in Galea. 

Dominicha di xiiij di Mazo , vdita 
la messa in la chiesia di sancto paulo 
et comunicato ogni homo de la com- 
pagnia, dicinarono tuti lietamente, cre- 
dendo loro dopo il dìcinare de montare 
in Galea et auiarse al suo viagio. Ma 
non gli reussite lo pensiero, quantun- 
que fusse dato V ordine dì montare ad 
dieta bora, perchè interuenete certo 
caxo al patrone, lo quale fu cagione 
de loro retardare al viagio per quello 
giorno , et detono ordine di montare il 
giorno sequente. 

Lunedi xv di Mazo circa le xvj o 
xvij hore dicti Signore Roberto et 
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tuta la sua compagnia montoronò in 
barcha, per andare ad montare in 
Galea; et intrato nel porto di vinezia, 
gli trouarono si aspera fortuna, la quale 
haueva incominciato a regnare la do- 
inenicha circa a bore xxij , che per 
niuno modo per forza di remi, perchè 
il vento gli era contrario , poteno mai 
andare presso a la Galea a doùa miglia, 
riè pure vscire del porto. Il che ridendo, 
per non combatere con la fortuna del 
mare , la quale gli era impossiblile vin- 
cere, ritornarono a lor logiamento. 

Materdi xvj di Mazo circa bora pre- 
dieta, credendo dicto Signor Roberto 
et compagni che la fortuna douesse 
cessare et potesseno andare al suo 
-viagio, montoronò in barcha ; et, intrati 
nel predieto porto , trouarono la fortuna 
più aspera cha il dì precedente ; et 
bisogrioli per forza ritornarli al suo 
logiamenta. Al quale gionti, hauendo 
sentito de lo 111.° Signore d. borsio 
Duca de Modena, il quale veniua da li 
bagni di Abbano di paduana, era gionto 
lì , andarono ad visitare la sua Signoria 
et togliere liccntia da essa, perchè in- 
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tendeuano parti rse il giorno sequente, 
se il mare se abonazaua. La quale visi- 
tata et tolta licentia con molte reco- 
gligiontie {sicj et offerte, perchè già era 
sira, andarono al suo alogiamento. 

Mercordì xvij di Mazo , abonazato il 
mare, benché non in tuto, lo prefato 
Signore Ruberto et compagnia circa 
bore xviij montorono in barcha et se 
auiarono a la Gralea, a la quale gionti, 
et stati uno pocho in essa, col nome 
de idio, perché era bonazia, inco- 
minciò lo patrone ad intrare ad remi 
nel mare; et caminato uno pezo et 
essendo leuato lo sirocho, ordinarono 
la velia et Tanthena, et caminarono 
fin a sira; et la nocte hauendo assay 
vento, seguitarono loro camino per 
modo che la matiua se trouarono longie 
da vinezia circa miglia l. 

Giouedi xviij di Mazo, seguitando 
pur lo viagio mo a remi mo orzando, 
perché era bonaza in mare, ad bore 
circha xxj incominciarono ad scoprire 
risole de Istria, la quale é da longe 
da vinegia miglia e. Et da la matina 
fino a quella bora non fecero se non 
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XXV miglia, perchè gli bisogniava an- 
dare per forza di remi la più parte. 
A le xxij bore, cenato ogni homo, 
fecero velia , orzando però, e uideuasse 
ciaramente Mago , che è vna cita de 
Istria , sita nel lieto del mare, el cossi 
parenzo, che è uno loco suso dicto lieto, 
al quale per bello bordine de la Signo- 
ria di vinegia è necessario faciano capo 
ogni nane et galee di venetiani ven- 
gano doue se voglia, né da lì se par- 
tano, per andare ad vinegia, senza li 
pedoti deputati ad questo, per lo grande 
periculo che è a lo intrare dentro de 
le due castelle, cioè dal porto di vi- 
negia, lo quale è molto periculoso. Et 
bauendo seguitato loro viagio quasi tuta 
nocte, la matina se trouarono hauere 
facto circha miglia i>*. 

Venerdì xviiij di maxo, andando la 
Galea al suo camino, mo a remi, mo 
orzando stricto per sirocbo , se dixe 
la messa, a modo che se sole dire in 
mare , cioè senza alcuna boblatione di 
sacriti tio; et circha le xvj bore se 
leuò lo vento a prouenza, lo quale 
durò circha bore iiij , in lo quale fece- 
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rono bono camino. Et poy, leuandose 
lo sirocho et orzando stricto stricto, a 
le xxiiij bore scopersano la dalma- 
cia e passarono lo Carnaro de Fiuma, 
la quale è vua citade del conte Ste- 
fano di segna. Et è questo cbarnaro 
vno Golpeto di mare largo de parezo 
circa miglia xxx et longo. miglia Ixx, 
el quale ba montagnie da T uno canto 
et da r altro ; e in mezo de diete isole, 
vero montagne, e dieta citate, tuto 
'1 die fecero circa miglia xl. La nocte, 
auendo caminato con pocbissimo vento, 
fecerono circa miglia xxx, et passorono 
lo charnarollo de segna, che è longe 
da dicto charnai*o miglia xx, et in cauo 
de esso è dieta citade sopra lo lieto. 
Et è largo dicto charnarollo circha 
miglia xviij e longo miglia circha Ixx. 
Sabato di xx di mazo la matina, or- 
zando pur con sirocho strictamente, 
schopersano le montagnie de ossoro 
che è vno locho di dalmacia suppo- 
sito alla I. S. di Vinegia; et circha 
le xiij bore scopersano l'isola di zara, 
la quale è longa miglia Ixx, et sopra 
lo lieto del mare è dieta citade, la 
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quale, ben che sia picela , è molto mer- 
chadantescha, et è etiandio de la pre- . 
fata Signoria. Et, hauendo caminato 
tute '1 di et nocte con pochissimo vento 
et quasi nullo, caminarono circha mi- 
glia L»*. 

Dominica die xxj di Mazo, orzando 
pure strictamente con pochissimo vento, 
scoperseno circha le xiiij hore vno 
monte chiamato la inchoronata , doue 
inchomincia le Isole de Siberich , che 
è vna citade di Schiauonia de la pre- 
fata Signoria. Et costezando tuto lo 
lieto del mare fino a le xxij hore con 
vento pochissimo fezeno pocha via. 
A dieta bora , cenato ogni homo , et 
a pena leuato le tauole, se leuò il vento, 
chiamato el maestro, in pupa de la 
Galea; il che sentendo lo patrone, feze 
ordinare tute le tre velie, e con dicto 
vento se face uà circha vij o viij mi- 
glia r bora. Et perchè per fine a 
quella bora non hauevano mai auto 
vento alcbuno in poppa, ogni homo 
se alegrò et iubillaua ; et non sola- 
mente li peregrini, ma etiandio li ma- 
rinari. Li quali per letitia, facendo vno 
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solazo , se posano alquanti giouani 
aptissimi de la persona insieme, e po- 
nendosi vno de essi al principio di vna 
corda, la quale substenta Tarboro de 
la galea, eh' è apellata per li marinari 
Gomena, montauano li altri per dieta 
corda, chi sopra la gabia chi sopra 
r antena , e poy montarono suso le 
spalle l'uno a l'altro tanto che tocauano 
la gabia; e ogni homo de essi staseua 
dricto in pede suso le spalle al com- 
pagno ; et stati alquanto nel modo pre- 
dicto, quello lo quale era el primo a 
sustenire il carico, se rimossi, et tuti 
li altri veniuano giuso ad uno ad 
uno, per modo che ninno caschò né 
pure pose male il piede, il che ad 
tuti li videnti parse vna marauiglia. 
Et ultra questo ascendeuano et descen- 
deuano et per le corde et per la velia 
con tanta facilitate, che non solamente 
ad r homini o simie o maymoni, ma a 
vcelli saria stato mirabile cossi facille 
ascendere et descendere. Et molte al- | 

tre cosse, ariano facto, se dicto vento , 

fosse perseuerato. Ma essendo cessato ' 

infra doua bore e leuatose lo vento \ 

1 



contrario , gli bisogniò attendere al gu- 
berno di Galea. Et hauendo tuta nocte 
haauto il vento contrario, feeerono po- 
chissimo camino; et tra lo giorno et 
nocte non se trouarono hauer facto, se 
non circha miglia l^. 

Lunedi xxij di Mazo la matina, ha- 
uendo pochissimo vento et piogia, cir- 
cha doue hore gli bisogniò andare per 
forza di remi et se achostorono ad vno 
schoglia {sic) clamato il buso , il quale 
circhonda circha doua miglia, et in esso 
sono alcuni pascui, et lo scoglio di 
sancto Andrea, nel quale fu già vno 
heremitagio; et passorono apresso ad 
risola de lissa, ne la quale sono al- 
cune poche habitatione et vna habba- 
tia, et è pocha Isola, e secundo la sua 
paruitade c'è abondante {sic) de vini 
perfectissimi. Circa le xvij hore scoper- 
seno l'isola de Curula (1) longe da 
dieta isola miglia xl ; et caminando tutta 
nocte con pochissimo et contrario vento 
feceno circa miglia l tra di e nocte. 

Martedie xxiij di mazo la matina, 
hauendo .vento contrario, se trouarono 



(1) Cunola 
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circa le x bore a la ponta de Tisnla 
eurzula, apresso la quale sono alcuni 
schogli. Et caricandosi Taere di nebule 
e regnando dicto vento, dubìtorono di 
fortuna, la quale cerchando di fugire, 
ad persuasione de lo pedota se dedus- 
sano dietro uno schoglio, credendo gli 
fosse bono receptaculo per la galea ; lo 
quale non hauendo trouato et dubitando 
se '1 vento fosse cressuto non hauesse. 
gitato la Galea ne li schogli, gitala la. 
l)arca in aqua, et susa essa montati lo 
Gomito e alquanti compagni, per ve- 
dere se ne T uscire de dicti scogli gli 
era aqua per la galea, perchè non 
voleuano tornare per la via haueuano 
facta per abreuiarla, trouorono bono 
fondo de aqua et non essergli alcuno 
periculo ne Fvscire. Dil che tuti con- 
tenti, vscirono de li dicti schogli, et 
essendo poy circha le xiiij bore leuato 
lo vento chiamato prouenza in popa de 
la Galea, benché non grande, passo- 
rono risola de lagusta, (1) la quale 
è pichola Isola, ma abondante de bo- 



ti) Latfosta, virino ali* isola di CuFzola, a 55 Km. 
dalli» eoiUi della Dalmazia. 



-- 31 — 

nissimi vini e fighe. La sira gionseno 
sopra r isola de la meleda, eh* è de la 
comunitade de Ragusa; et perse uerando 
dicto vento fine a meza nocte fecerono 
hono camino; poy essendosi leuato il 
vento contrario, chiamato leuante, se 
trouarono hauer facto tra die et nocte 
miglia e. 

Mercordì xxiiij di mazo la matina, ri- 
trouandosi presso a ragusa circa miglia 
V, et li volendo dismontare per vedere 
la citade, hisogniò per la forza del vento 
contrario, chiamato leuante, fare vua 
grandissima volta in mare, et tanto, che, 
hauendo hon tempo gli seriano andati 
in vua hora, steteno in camino più di 
vj. Et aproximandose apresso dieta ci- 
tade circha iij miglia, li Signori de 
essa citade, li quali haueuai)o notitia 
del Signore Roberto et compagni, gli 
mandarono in contra Ser Bartolomeo 
di stondrati da Cremona, lor Secreta- 
no, ad presentare alquanti bellissimi 
pissi et grossissimi, et offerirgli la ci; 
tade. Presso a la qual gionti, et gitata 
la barcha in aqua, prefato Signore et 
compagni andarono circha bore xvj ad 



— 34 - 

candelle de cera, che haueuano tocbate 
tute diete reliquie : et partiti de dieta 
chiesia et veduta la più parte de la. 
citade, la quale è hedificata suso yno; 
saxo nel litto del mare et circhundata 
de grandissimi monti, ma bellissima et 
dal canto verso il mare et verso la mon- 
tagnia ha scala de molti gradi, come a 
Gayeta, per ascendere a le caxe di so- 
pra ; andorono a sancto francischo , lo 
quale è sito presso a le mure de la 
cita, che sono grosissime et belissime. 
Et veduto la chiesia et lo conuento, che 
sono bellissimi et deuotissimi, delibe- 
rorono (1) con piacere assai, et li per 
dieta Signoria gli fu facto vno altro bello 
presente di pessi et nino etc. Cenato 
ogni homo et andando videndo de l'al- 
tre cosse, le quale sono in dieta cita, 
trouorono, presso a dieta chiesia di 
sancto francischo , la chiesa di sancta 
Clara, presso la qual gli è vna fontana 
bellissima, de la quale credo non se 
troua la più bella. Et questa fontana è 
grande e facta suxo il tondo, come vna 
triuna, che à xj boche, che gitano aqua 

(1) [eeniire]. 
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nel mezo, e in la sum itale ne él viìij. 
Et è tanto ben faeta e adornata, che 
per seri nere non se poria dare ad in- 
tendere ad alcuno. Et Taqua de dieta 
fontana vene per monti grandissimi , 
longe da la dieta vij miglia, per con- 
duti. Et veduto queste cosse, andorono 
a dormire a casa de lì prefati Signori 
Bartolomeo et Dauid, li qual li rece- 
uetero tanto gratiosamente et honore- 
uolmente, quanto dir se potesse. 

Giouedì XXV di mazo lo prefato Si- 
gnore Roberto et compagni la mal ina 
andarono ad udire messa a sancì o San- 
ciscilo; la quale udita, andarono ad ve- 
dere le mure de la cita, le quale se 
fauano in alcuno locho grossissime et 
inexpugnabile , et perchè dieta citÀ, 
come dicto di sopra, è fondata sopra vno 
saxo, gli bisognia per fare la fossa de 
le mure cauare dicto saxo per forza de 
instrumenti ferrei, e de li saxi cauano, 
li quali sono fortissimi, se fabrichano 
dicii muri. Viduti essi et alchune altre 
cosse , andarono a disinare a sancto 
francischo doue haueuano fato apare- 
chiare por la compagnia; et li zonti , 
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uano mandato vno bello presente de 
castroni, capreti et casei. Or disìnato 
et cenato in dicto locho, circha bore 
xxiiij andarono a montare in Galea per 
partisse la nocte acompagniati d'al- 
quanti gentilihomini et ti*ar altri da li 
prefati Ser Bartolomeo et david. Lo 
quale Ser Bartolomeo gli feze vno al- 
tro bellissimo presente di castroni, bi- 
scboti, confecti et altre cosse, quale 
gli pariuano necessarie in Galea; et 
bene monstrò nel partire del prefato 
Signore Roberto et compagni quella 
aifectione et hamore, quale sia possi- 
bile ad vno verso amicho o parente 
affectionato ad alchuno suo. 

Venerdì xxvj di mazo la matina a 
bona bora se parti la Galea da Ragusa 
con pochissimo vento et quasi nullo, 
et havendo caminato die et nocte per 
forza di remi, non se trouorono hauer 
faxjto se non circba miglia xv. 

Sabato die xxvij di mazo, sequitando 
pur loro viagio per forza di remi senza 
alcuno vento, et cbostezando le mon- 
taguie de la dalmatia, scopersano circha 
le xxìj bore le montagne de albania. 
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et gionseno la sira presso ad vno mi- 
glio ad la bocha de lo Cataro, che è 
vna cita de la Signoria di Vinegia, non 
grande però, ma bona per andito et 
longe da Ragusa miglia xl. Et la nocie 
hauendo sequitato lor camino senza al- 
cuno vento, fecerono pochissima (sic), 
in modo che tra die et nocte non gion- 
seno a miglia xxx. Et quella sira ap- 
parsane vna grande quantitate di dal- 
fini, li quali, comò dìchono li marinari, 
sono ambasiatori di qualche fortuna 
del mare. 

Dominica dì xxviij dì Mazo la ma- 
tina inchominciò a leuarse lo vento 
sirocho ad loro contrario et turbasse {sic) 
il mare et habondare di grandissime 
honde, per modo che spesse volte sal- 
taua Taqua in galea per la prora et 
alchuna volta da le bande. Et quela 
matina venero circa a la galea circha 
L.ta grossissimi dalfìni : il che non pia- 
que a la brigata, perchè dubitauano dì 
mazore fortuna, et tanto più, quanto 
non vedeuano alcuno loco doue se po- 
tesseno reduere per la forza del vento 
contrario. Puro, confìdandose ne la mi- 
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sericòrdia et gratia de idio, la quale 
may non mancha ad quelì, li quali in 
esso sperano, andoroi)o orzando stricto 
strido, meglio poteuano, dì et noci e 
con grande faticha et disconzo; et se 
trouorono hauer facto la matina se- 
quente circa miglia xv. 

Lunedi xxviiij.'' di mazo la matina 
incomìnziò a crescere il vento contrario 
et lo mare turbarse molto più non 
era stato il dì precedente, et habon- 
dare de grossissime et stranee vnde, 
per modo che né la galea né quelli 
erano in essa may hebeno quiete ; et 
dubitauase molto che qualche grossa 
fortuna non li acogliesse, perché non 
poteuano per lo vento contrario reduerse 
ad porto, né ossauano far prona, achiò 
lo vento per qualche modo non hauesse 
gitato la galea in qualche schoglio, et 
fusse stato pegio cha hauere combatuto 
con la fortuna. Ma pur per dio gratia 
se sustenete quella pocha fortuna quello 
die et nocte, con desconzo assay però, 
orzando meglio se potè ; et la dieta ma- 
tina, hauendo facto circa miglia x, se 
trouarono ad vno castello de la prefata 



— gè- 
Signoria di Venezia, nominato dolze- 
gnio (1) et ad vno altro chiamato lo 
drìno longe da lo Cataro miglia xxx, 
doue volentieri haueriano prezo porto, 
se gli fusse stato receptaeullo per 
la galea; ma non essendogli, biso- 
gnìò stare in mare a la misericordia 
de dio. Et cossi se gli stete costezando 
tuto il di dicto castello, doue incomin- 
cia Talbania. 

Materdi xxx di mazo la matina in- 
cominciò a piouere e lo mare ad ingros- 
sare più de r usato, perseuerando pur 
lo predicto vento sirocho contrario, per 
modo che quasi tuto '1 die stetero in 
vno medesimo loco; et, dubitando che 
mazor fortuna non suprauenisse, piti 
volte feceno prona di reduerse a terra, 
ma la forza del dicto vento teneua la 
galea come ferata, per modo che mai 
non se potè partire de vno locho. De 
che lo patrono non fu senza pagura, et 
feze remouere la velia grande et mes- 
sone suxo la mezana a mezo arbore, 
orzando e fugendo le honde meglio 



(1) Dolciguo. 
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poieuano, le quale erano grosìssime et 
oonquassauano et sbat^uano li peregrini, 
per modo che tuti giaceuano per la 
Galea ; et non solamente li peregrini, 
ma etiando alchuni de li marinari : dì 
che il patrono molto se marauegliaua, 
Yidendo tale fortuna. La quale, al dire 
suo et de alcuni marinari, era talle 
che, se fusse de zanaro, saria stata 
grossa, et maie a lì di loro non videno 
al tal tempo tal fortuna. Et perché se 
ingrossaua continuamente, non videndo 
altro rimedio, lo patrono feze scriuere 
molti nome (sic) de sanctì in breui et 
ponerlì in vna bireta, et dixe ad alcuni 
peregrini, tra li quali forono dicti Sig.** 
Roberto et compagni, che ogni homo 
togliesse vno de dicti breui et facesse 
noto al sancto che gli trouaria suso 
scrìpto, che, come fusse in terra firma, 
gli fariano dire vna messa ad suo ho- 
nore, et gitasseno li breui in mare. Et 
cossi fu facto, et come a dio piaque, la 
sira cessò la piogia et lo vento, et lo 
mare se incominciò a bonazare : dil che 
ogni homo rengratìa dio. Et nauigando 
tuta nocte con pochissimo vento et bo- 
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naza, se trouorono la matina hauer facto 
circha miglia xv. 

Mercordì xxxj di mazo la matina, 
abonazato il mare, per modo che paria 
che may non fusse stato turbato, naui- 
garono per forza di remi ; et circa le 
xxij bore scopersano li monti de Talba- 
nia, dove incominzia il dominio del 
turcho, et videuasse chiaramente du- 
razo, cita antiquissima de la prefata 
Signorìa di vinegia. Et bauendo cami- 
nato tuto il giorno et più di meza 
nocte, mo per forza di remi mo a velia 
con pochissimo vento, fecero pochissima 
via; et poy la nocte, aprossimandose il 
giorno, se leuò lo vento contrario et 
lo mare incominziò ad inundare di grosse 
vnde, per modo che al giorno se troua- 
rono nel medesimo locho, doue erano 
stati la sera precedente. 

Giouedi il primo, di zugno, turbato 
il mare, come dicto, andorono orzando 
meglio si poteua. Et videndo pure già 
tanti die lo mare essere stato turbato 
et quasi continuamente hauere hauto 
vento contrario, deliberò lo patrono ad 
ogni modo andare a durazo, et li fare 
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Scalla, a ciò li peregrini, ch'erano tuli 
lassi et afflici i, potesseno hauere qual- 
che quiete. Ma la deliberatione sua fu 
nulla, perchè la forza del uento con- 
trario non lo lasciò peruenire ad quello 
haueua proposito, et fu di bisogno ca- 
ciarse in mare et lassiarse gubernare 
dal vento. Et auendo nauigato in tal 
modo fin circa xxij bore, soprauene 
la galea de la guarda de veneziani, la 
quale stana nel porto de Durazo, de la 
quale era patrono don alexandro Con-. 
tarino. Aproximandose ad la Galea de 
peregrini, et cognioscuta la Galea et 
chi era patrono, longe circha vno miglio, 
incominciò ad bassiare la velia e l'ar- 
bore, et fargli reuerentia, secondo le 
loro vsanze ; poy aprossimata V una 
Galea ad V altra, et hauendose salutali, 
incominciorono l'uno comito ad l'altro 
ad dimandare de nouelle. Doue lo co- 
mito de dieta galea disse, che haueuano 
nouelle eh' el re de Aragona era morto; 
et, domandato come sapia questo et 
se '1 payse suo facea nouitate alchuna, 
et non potendose bene intendere per 
lo strepito de l' onde del mare, smontò 
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in la barcha de la galea sua et vene 
ne la galea di peregrini. Et lo patrono 
mandò de li soy ad dicto don Alexan- 
dre ad salutarlo et offerirgli, secondo 
loro vsanze. Et smontato dicto comito 
in la galea et dimandato doue haueua 
questa nouella, rispose che V aueua 
vdito da doy o tri nauilii, li quali erano 
passati ad durazo, chi diceuano dicto 
Re essere morto et che Trani et bar- 
leta di puglia haueuano facta nouitate 
et tagliato a pezo tuti li catellani, 
eh' erano in essi loghi , et che questo 
se teniua per firmo, et del CsicJ principe 
de Tarant soldaua gente assai da ca- 
uallo et da piede. Domandato più oltre 
s' el sentina nouella del turcho, respose 
che se dicea eh' el douea andare in la 
morea, che è vna prouintia di grecia, 
parte de la quale è- de la Signoria di 
Vinegia et parte de vno Signore di 
grecia; pur fin a quella bora non se 
diceua gli lusso andato, et che se diceua 
anchora eh' el faceua grande apparato 
de exerciti per venire a croya, (1) cita 



(l) Croia, a 68 Kil. S. £. da Scatari, di circa 
10 mila ab. patria di Scanderbeg. 
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in albania, siue castello del signore 
Scanderbch fsic)^ o vero per andare ad 
nigraponte ; che altro non sapeua. For- 
niti questi ragionamenti, don Antonio 
lauredano, patrono de la dieta galea 
di peregrini, lo richieste se '1 poteua 
seruirgli di qualche barile d* aqua e de 
qualche ligno, perché gli cominciauano 
ad manchare, non hauendo potuto to- 
gliere porto, doue speraua toglierlo. Et 
alegramente et de bonissima voglia 
hauendogli souenuto di quello gli ha- 
ueua reciesto, e salutata V vna galea 
r altra, secondo l'usanze loro, ciaschuna 
de esse se auiò al suo viagio, benché 
la Galea di peregrini non feze camino 
alchuno per vento contrario, col quale 
tuto '1 di et nocte gli bisognò combatere. 
Venerdì ij di zugno la matina, es- 
sendo leuato lo vento prospero, per 
andare a durazo, dricarono suo camino 
verso dieta citate, et con dio gratia, 
circha le xviiij bore se aproximorno 
ad essa. Il che sapendo, dicto don ale- 
xandro contarini gli uene in contra con 
la sua Gallea circa dona miglia per 
adi u tarla per intrare in porto. Et ligata 
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runa Galea a Y altra, andando per forza 
di remi, circa le xxj bora gionsano a 
duragio, longe da ragusa miglia cxx, 
doue smontati trouorono don Nicolo 
barbo bay lo, o sia rectore, de dieta cìtade 
per la Signoria di vinegia, lo quale 
gli feze mille careze et offerte et acom- 
pagniato fsicj dicto Sig.'^'' Ruberto et 
compagni, inseme con prefato don Ale- 
xandro, ad la ehiesia di sancto fran- 
ciscbo, doue baueuano deliberato stare 
quella nocte. Ma non havendogli tro- 
uato locbo che se facesse per loro, se 
partirono de dieta ehiesia et andarono 
ad alogiare ad sancto dominicho, doue 
trouarono megliore alogiamento per tuta 
la compagnia, la quale con grande 
caritate fu da quelli frati receputi et 
semita de alogiamento. Poy la cena, 
perchè la dieta cita è antiquissima et 
già fu cossa magna et magnificila, et 
al tempo presente solamente se vedano 
mine, volseno sig. Ruberto dicto et 
compagni andare ad vedere le Mure 
de dieta citade, la quale he hedifficata 
suso colline, non grande però, presso 
lo litto del mare, lo quale la circhonda 
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da tri canti. Et montato suso dicti 
muri, li quali sono grossissimi, trouo- 
rono vna statua di vno cauallo di bronzo 
con vno Imperatore suso, lo quale, se- 
condo se ragiona, è Constantino Impe- 
ratore. Et de quello locho se vedeua 
li muri, li quali fece fare pompeio, 
quando Cesare lo perseguitava de Italia 
in tessalia, che sono grosissime; vede- 
uasse etiandio la hemathia, eh' è vna 
parte de Albania, doue fu roto lo eser- 
cito di pompeio da Cesare, quando esso 
poy fugite in egipto, doue poy fu morto. 
In quelli loghi, di presente, secondo 
se ragiona in duracio, eh' è propinquo 
ad dicto locho, a miglia circha xij, an- 
chora se trouano, arando li campi, de 
le peze de arme : tanto fu la strage 
de li homi ni, che romasano su dicto 
campo, apresso lo quale già fu vna 
citade chiamata thesalia (sic), la quale 
mo è ruinata e destructa et quasi inha- 
bitata, come è duratio, nel quale habi- 
tano pochissime gente, et anticha et 
mente (sic) chiamauasse epirho (sic\ 

Sabbato die iìj di zugno la matina a 
bona bora vidirono {sic) la messa in dieta 
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chiesia con intentìone di montare in 
Galea, essa odila. Ma essendose leuato 
iJ vento contrario, gli bisognò stare li 
fin a le bore xxij, percbè la Galea per 
alcuno modo non se saria potuto le- 
uare di porto. Et ad dieta bora ce- 
nato ogni homo et receuuti alcuni pre- 
senti da dicto meser Nicolo di vino 
pissi et fructi et da esso acompagniati 
fine al porto, leuatose lo vento ponente 
ad loro viagio prospero, montorono in 
Galea; et senza alcbuno interuallo, se 
feze velia et parti sseno de dicto porto 
et con dicto vento caminarono tuta 
nocte, per modo che la matina se tro- 
uarono presso del sasno (1) eh' è vno 
schoglio longe da duragio circha miglia 
Ixxx, et doue finisse il colpho di 
vinegia. 

Dominicba die iiij.** di zugno la ma- 
tina, seguitando pur lo viagio con dicto 
vento, passorono l'isola de la vallona (2), 
eh' é parte de l'albania occupata da li 
Turchi, habitata però da cristiani. Poy, 



(1) Ssiseno. 

(2) A V luna. 
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passando 1* isola , ossia schoglio de 
phanu, (1) longe da la vallona miglia 
l/* et r isola de le merlare (2), longe 
da phanu miglia xvj, se trouorono susa 
r isola di eorphìi, longe da lo merlare 
miglia X, eh' è vna bona citade di ve- 
netiani, sita ne lo litto del mare. Poy, 
hauendo passato vno schoglio chiamato 
paxu (3), longe da risola di corphìi 
miglia V, et hauendo caminato tuta 
nocte con vento prospero, la matina 
sequente se trouorono hauer facto mi- 
glia ccxxx. 

Lunedie v di zugno la matina gion- 
seno sopra 1* isola de la cephalonia, eh* è 
parte di grecia de vno Sig.'^ Neapho- 
lìtano et è longe dal schoglio de phaxu 
circa miglia Ixxx, et non molto habi- 
tata ; et circa bore x passorono V iso- 
la de zanto, longe da la Cephalogna 
circha miglia xvij, eh' è vno castello 
susa il litto del mare de la prefata 



(1) Fano, Ì8oU dell'Adriatico a 26 Kl. M. 0. da 
Corfù. 

(2) Merlerà. 

(ft) Paxo, la più piccola delle isole Jonie a 18 Kl. 
S. K. da Corfù. 
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Signoria. Póy, hauendo passato V isola 
de la nata, longe da zento circa miglia 
xvìij, ne la quale sono alcuni casali, 
et vno schoglio chiamato prodo (1), 
longie da la nata circa miglia Ixxx, 
cii*cha hore xxij gionseno a porto 
gionzo, eh' è vno castello de la Signo- 
ria di vinegia de la Jurìsdictione di 
modone, lo quale è sito sopra vno 
monticello, e giù basso à vno porto et 
è longe da prodo circa miglia vj. Poy 
hauendo passata V isola de la sapienza, 
longe da dicto castello circa miglia 
vij, gionseno per mezo a modone, longe 
da dieta Isola circa miglia ij, che è 
vna citade de la prefacta Signorìa, 
sita in plano ne lo litto del mare; et 
a mano dextra lassarono F ìsola de strì- 
uali, siue sìmphalìde, ne la quale è 
vno bello et forte monastero di obser- 
uantìa di sancto Basilio. Et la nocte, 
hauendo sequitato loro vìagio con vento 
prospero fine hore circa vj, et hauendo 
passata la Cabrerà, ponte de Gallo et 
saluedeniche (2), ìsole quasi contingue, 

(1) Frodano: ani. Frote. 

(2) Vfnelicu (f) 
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et lo schoglio de pascalio, longe da 
modone circa miglia l.*% et nauìgato 
il resto de la nocte per forza di remi, 
però che quasi in tuto era il vento 
cessato, fezeno tra dì et nocte circa 
miglia ci XXX. 

Mat^rdi vj di zugno la matina, naui- 
gando a remi, come dicto, se trouarono 
suso cauo Mattapano, longe da pa- 
scallio circa miglia xl. Poy sequendo 
loro viagio, alchuna volta a remi et 
alcuna volta a velia, circha bore xxij 
gionseno sopra V isola de cerigo, siue 
ci tri, eh' è vno castello vicino a lace- 
demonia, nel quale naque helena, la 
quale, secondo dicono li greci, fu ra- 
pta da paris in l' isola de Cecirigo 
(sic) in vno tempio ; per la quale ra- 
ptura poy seguitò la destrutione di 
Troia. Dieta Isola è longe da Cauo 
mattapano circa miglia xl, et in cauo 
de essa tra molti schogli gli è vno 
grosso schoglio appellato loppo, nel 
quale è vna grande cauerna, ne la 
quale habitò longo tempo la serpa, la 
quale poy a baruto, eh' è vna cita 
in soria, fu da sancto Georgio somarata 



— 61 — 

e morta. Poy hauendo passato Cauo 
mallio (1), longe da dieta Isola circha 
miglia XX, passorono V isola de Cice« 
rigo, la quale al presente è inhabitata, 
et non molto lontana da dicto loco, et 
ìncominciorono a scoprire V isola di 
crete, sine Candia; et hauendo naui- 
gato tuta nocte con vento assay pro- 
spero fecero circha miglia ccxx. 

Mercordie vij di zugno, sequendo 
loro viagio, alcuna volta per forza di 
remi et alcuna volta a velia con pocho 
vento, circha hore xxj gionseno in can- 
dia, eh' è vna cita de la prefata Signo- 
ria di Vinegia, sita in V isola de crete 
sopra il litto del mare, oue haueuano 
deliberato smontare. Ma hauendo noti- 
tia de la peste, de la quale dieta citÀ 
era infecta, non solamente prefacti Si- 
gnore (sic) et Roberto et compagni (2) 
smontorono in terra, ma ordinarono con 
lo patrono che ninno smontasse ; et 
cossi fu facto. Et stetero fora dil porto 
fine circa hore doue di nocte, et lì 
s' ebbe nouella del turcho, che V era 



(li Capo Ualia. 

(2) [uoiij. 
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^acampaio a nìgroponte, per terra con 
exercito potentissimo, et circha ci. velie 
per mare. Circa Thora predicta, facto 
velia et sequendo loro viagio, naulga- 
rono tra dì et nocte circha miglia e. 

Giouedi viij di zugno, nauigando a 
velia, circa bore xiiij passarono l'isola 
de crete, la quale circonda circa mi* 
glia vij, poy, mo a velia mo a remi 
nauigando, passorono molti schogli. In 
dicto modo hauendo nauigato la nocte, 
la matina sequente se trouorono hauere 
nauigato circha miglia Ixxxx. 

Venerdie viiij di zugno la matina, 
nauigando a velia con vento molto 
contrario, et per errore del pedota, 
hauendo nauigato la nocte, se troua- 
rono sopra l' isola de cassio (1) e scar- 
pant (2), oue doueuano andare ad 
r isola de la episcopia (3) ; et fu er- 
rore de miglia circha e. E per dicto 
erore non poterò andare dicto giorno 
ad Rodi, come gli sariano andati, ser- 



(I) Caso. 

(i) Scarpantn. È inatil** dire che Scarpanto e Caso 
HOiio duH isole diyerM. 
(3) Piscupu. 
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uindogli il vento corno seruiua, se nel 
nauigare dicto pedota liauesse obseruato 
debita diligentìa. Et con grande peri- 
culo bisognò passare per schogli et 
secche, con mazor fortuna che fine a 
quello giorno fosse regnata nel mare, 
et bisogniò orzare tanto stricto che la 
Galea stana tuta suso vno lato. Et se 
non fusse stato la grande arte et as- 
tutia de li marinari, non era rimedio 
alchuno che la forza del vento non li 
hauesse portato in barbaria. Pur per 
la dio gratia ne vsitero liberamente, 
et nauigarono quel giorno et nocte 
circha miglia e. 

Sabato die x di zugno la matina, 
hauendo schoperto T ìsola di rodi et 
circa bore xiiij.** aproximandose ad 
dieta cita, una nane di zenouessi ar- 
mata, la quale era presso Rodi nel 
litto del mare, feze velia, remanendo 
vna sua conserua nel dicto litto, et 
incominciò a perseguire la Galea de 
peregrini, ne la quale erano dicti 
Signore Ruberto et compagni, et la 
persequitò circha bore vj, credendo però, 
secondo poy il patrono feze fare la 
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Monsignore Ìo patriarcha d'aquilea, el 
quale in quella cita era legato et eha- 
pitaneo de V armata de la cruciata, et 
tolta licentia da esso, il quale gli feze 
molte careze et offerte, andorono ad 
visitare el Reverendissimo d. il grande 
Maestro di Rodi, el quale trouarono 
nel lecto grauato de le gotte ; et quan- 
tonque fosse molto grauato, se sforzaua 
ragionare con dicti Signore Ruberto 
et compagni, corno beniuolo et amicho 
de lo Illustrìssimo Signore suo Duca 
de Milano prenominato. Et ragionato 
che ebbeno alquanto ìnseme, andorono 
a disinare ; il quale quanto fusse habon- 
dante de diuerse viuande, argentere, 
et bene ordinato, non se poterla dire, 
né pensare. Facto il disinare et ragio- 
nato che hebbeno alquanto inseme, pre- 
fato armiragio feze menare li canali! 
per prefati Signore Ruberto et compa- 
gni, sopra li quali montati, ritornorono 
a loro alogiamento ; oue gionti trouo- 
rono vno messo del prefato Monsignor 
patriarcha, el quale ei*a venuto ad 
inuitarli a cena con prefato patriarcha. 
Aceptato dicto inuito, soprauenero al- 
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quanti caualiéri, li quali inuitarono pre- 
fato Signora Ruberto et compagni ad 
vedere vna festa, la quale se faceua 
in caxa d0 vno citadino : de che esso 
Signore Ruberto et compagni forono 
molto contenti, per vedere li modi et 
li gest! obseruauano li greci in lor 
feste. Andati adonche et stati alquanto 
et viduto ballare alcuni balli greci non 
moHo difformi da li italiani, et molto 
acarezati et honorati da homi ni et donne, 
li quali erano li ad dieta festa, ando- 
rono ad debita bora a cenare col pre- 
fato patriarcha, quale ante la cena gli 
monstrò la camera de la munitione de 
le galee, la quale era bellissima et co- 
piosissima ; et fra mplti instrumenti bel- 
lici gli erano alchune balestre, le quale 
gitano grossissime sagite. Et essa ve- 
duta, andarono ad cena, la quale fu 
molto magnifica. Facta la cena et tolta 
licentia da sua Signoria, ritornoròno a 
loro alogiamento ; oue gionti trouorono 

vno messo del venerabile (1) 

Anglese et castellano dì Rodi, il quale 



(l) Il uome mauca nel ms. 
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era venuto ad ìnuitarli a disinare il 
giorno sequente ad vno suo giardino 
appellato mal passo, longe da Rodt 
circa dona miglia; et fu lo inulto ac- 
ceptato. Il predicto giorno s'ebbe nouella 
che tre fuste de Turchi, presi in quelli 
giorni per vna galea de Rodi, et vn'altra 
de la crutiata, quelo giorno o il se- 
quente doueuano essere conducti a 
Rodi ; et gionti che fusero li turchi 
presi, li quali erano ccl, doueuano es- 
sere tagliati a peze o ficati in palli, 
come vsanza farli, quando sono presi 
da li caualierì di rodi ; però che il 
simile et pegio fano ad essi, quando. li 
prendano. Ma non furono conduti, però 
che sentendo li patroni de diete Galee 
alcuni altri essere fugiti sopra vna 
barcha de vimini et pelle de boui et 
de caualli mirabilmente lauorata, diffe- 
rendo la conducta predicta, deliberarno 
persequitarli. 

Lunedie xij di zugno, vdita la messa 
in la predicta chiesia, circa bore x fu- 
rono menati li caualli a li prelibati 
Signore Ruberto et compagni, per an- 
dare ad dicto giardino; et gli andorono 
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acompagnati da (lieto castellano et molti 
caualieri. Et gionti, andorono vìdendo 
diete giardino, el quale è bellissimo 
et copiosissimo de Haranei cedri lauri 
et molti gentilissimi fructi, ornatìssimi 
functi (1), molte peschere et logliie; 
et veduto che T ebbero, andorono ad 
disinare soto alchuni belli arbori, molto 
bene hornati de tapezarie, fiori, pro- 
fummi, che a eaduno intrai to in essa 
era grande dileto: et li stetero con 
piacere assay. Insieme con essi disnò 
vno Signore Inglese, nominato Conte 
Giouanni de esseter, grande Signore 
et parente del Re de Ingilt^rra, ch'era 
anchora luy pelegrino sopra dieta Galea. 
L*habondantìa, bordine, magnifieentie 
forono tale, che sarabeno (sic) state 
grande ornamento ad vno (sicj regale 
corte. Disnato che ebeno et ragionato 
alquanto inseme, perchè quello giorno 
sperauano montare in galea, ritornarono 
ad loro alogiamento; nel quale stato 
alquanto et reuisitato prefato Monisignor 
patriarcha, per seguire loro viagio, an- 

(I) Fonti. 
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dorono al cast'ello, per auisitare prefato 
armiragio, et vedere vna spina de la 
quale fu posta in capo a eristo quando 
fu crueifìxo. Et intrati in esso obuiarono 
dicto armiragio, lo quale con molti 
caualieri gli veniva incontra. Et mon- 
strato che gFebeno Thospitale, lo quale 
è bello et fleto in dicto castello et 
pieno de infirmi di diverse natione, et 
la munitione de Tinstrumenti bellici, la 
quale era bellissima et copiosissima, 
maxi mente de bombarde, andorono ad 
vedere dieta spina, la quale è in dicto 
castello in vna capella et in uno taber- 
nachulo de argento; et ogni venerdie 
sancto, secondo dicono dicti caualieri 
et tuto il populo di Rodi, li quali ano 
viduto questo mirachulo, ne Thora de 
la sexta incomincia ad fiorire et sta 
fiorita fine a V bora de la nona; poy li 
fiori se retirano dientro da dieta spina. 
Poy gli fu monstrato lo brazo di sancta 
Katerina et alcune reliquie di sancto 
Antonio; le quale vedute et dignamente 
venerate, et tolta licentia da dicto ar- 
miraglio, ritornorono al loro alogia- 
mento ; oue cenarono e dormitoro la 
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nocte, dato bordine di montare in Galea 
la matìna seqnente. 

Martedie xiij di zugno la matina, 
ydita la messa in predicta chiesia et 
receputi certi presenti da predieto ar- 
iniraglio, di vino fructi et altre cosse, 
andorono a Galea; ne la quale disnato 
che ebero, senza alchuno intervallo, se 
feze velia, et circha hore xiiij se par- 
ti toro da Rodi, con vento pochissimo ; 
et sequendo lor viagio, vno vcello de 
diversi colori belissimo al vedere grosso 
quanto vno stornello , lasso di volare, 
ritrovandose longe da terra, se pose 
in Galea, oue senza alchuna resistenza 
né movimento se lascia prendere. Poy, 
essendo alquanto ingrossato il vento 
col quale nauigarono tuta nocte, la ma- 
tina sequente se trouarono presso certi 
monti de turchia appellati septe cani (1), 
li quali sono longe da rodi circha mi- 
glia LXXX. 

Mercordie xiiij di zugno , regnando 
pocho vento, nauigarono orzando molto 
stricto, et alchuna volta per forza di 



(1) Sette Capi. 
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perni ; et la sìra scopersono lo cholpho 
di Septallia (1), lo quale è largo nel 
parzo circha miglia lxxx, et è molto 
periculoso per li schoglii coperti gli 
sono. In dicto modo ha vendo nauigato 
tuta nocte, la matina se trouorono ba- 
vere nauigato circha miglia cxx. 

Giovedie xv di zugno nauigando al 
modo predicto, cioè orzando stricto con 
vento pochissimo, circha hore xxiij 
scopersono l'isola di cipri, et seguendo 
loro viagio al predicto modo, nauiga- 
Fono circha miglia lxx. 

Venardi xvj di zugno la matina, na- 
uigando al predicto modo, se trouarono 
presso dieta Isola, sopra la quale circha 
hore xiiij gionsero; et seguendo loro 
viagio, passorono baffo (2), che è vna 
cita in dieta Isola, sitta nel litto del 
mare, minata et quasi inhabitata; et 
circa hore xxiij gionseno ad vno pi- 
cbolo castello nominato epìscopia, molto 
habondante di zucharo, che fi tenuto 
per vno gientilhomo venetiano chia- 



(1) St-talia. 

(2) Baffa. 
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maio don Andrea cornerò, che era con- 
:fìnato in cipri la signoria di Vinezia; 
Olle alquanti de la Galea desmontarono, 
per fornire de le cosse necessarie a loro 
viagio, et poy ritornarono a Galea. Quel 
giorno nauigorono circha miglia l**. 

Sabbato die xviij di zugno la matina 
prefati Signore Ruberto et compagni 
smontarono in terra et andarono ad ve- 
dere dicto castello, nel qualle hebbono 
novella che la Regina de cipri era 
morta, et che el Re, quasi non più 
curandose del regimento del suo Reame, 
haueua facto soy lochotenenti vno suo 
figliuolo naturale, chiamato per sopra- 
nome el postulato , et lo dicto don 
Andrea chornero ; et che '1 se dubitaua 
del Turcho non andasse in quella parte. 
Stati alquanto in dicto castello et vi- 
duti certi bellissimi zardini de naranci 
cedri et certi arbori, chi produchano 
alcuni fructi chiamati charabole (1) 
longe et piate et negre quando sono 
mature, che nel gustare hano quasi 
sapore di cassia, et alchuni altri arbori 



(1) <larrube. 
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appellati musse, li quali producono 
vno fructo molto simile a le fabe, 
ma è mazore et ne la maturitade sua 
è gialdo et di sapore duleissimo et, ta- 
gliase come si voglia, sempre in esso 
se troua la croce; l'arbore é basso et 
sutile, le foglie sono longe circa braza 
due et large circha vno, le quale ne 
la forma et collore sono ad le foglie 
de leuola molto conforme ; et certi cam- 
pi di zuchari et squillo, cioè cipolle 
salvatiche, le quale li phisici apellano 
cepe maris; ritornarono a Galea, oue 
che disnato hebeno et leuato il vento, 
benché pochissimo, circha bore xv fe- 
cero uella, et sequendo loro viagio con 
dicto vento fecero pocissima via fin 
bore circha xx. A dieta bora, ingrossato 
il mare, se leuò il vento assay prospero, 
col quale nauigorono tuta uocte, et 
fecero circa miglia Ixxxx , computato il 
camino del giorno. 

Dominica die xviij di zugno la ma- 
tina il vento quasi in tutto cessò, per 
modo che bisognò navigare per forza 
di remi, et orzando molto stricto fine 
bora di terza, et a dieta bora sforzatosi 
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il ventd nel fsìcj quale gli servì il resto 
del giorno et nocte, nauigarono conti- 
nuamente a velia, et la matina sequente 
se trouarono hauere nauigato circa 
miglia Ixxx. 

Lunedie xviiij di zugno la matina 
circa bore x scoperseno le montagnie 
di terra sancta, et videuasse chiara- 
mente monte Carmello, clii è in soria 
apresso ed acri. Et sequendo loro viagio 
con vento prospero circa bore xviiij 

passarono castello (1) lo quale è 

tato ruinato et solamente vicino ad 
esso è vna moscbea, cioè una chiesia 
di mori, longe da Giaifo circa miglia 
x; et circba xxiiij bore gionsero a 
Giaifo , oue in tutto callata la velia 
ogni homo feze riverentia a terra san- 
cta. La quale facta, fu cantato per molti 
sacerdoti, li quali erano in Galea: Te 
deum latidamus, con tanta diuotione, 
che non è ebore alcbuno tanto indurato 
che non se fosse mosso a diuotione gran- 
dissima et bauesse proposito emendare 
sua vita et fare dicto sancto viagio. Fi- 



(1) \\ Dome del castello naDi'a nel ms. 



— 66 — 

nito te deum ìaudamus et alchune altre 
horatione, le quale poy forono diete, fu 
gitata ranchora in aqua, con la quale si 
stete tuta nocte iongie da Giaffo eìreha 
vno miglio; et questo procede per la 
male consuetudine posta per li mori 
ad li peregrini, li quali non volano 
che per alchuno modo smontano in 
terra, senza salvoconducto de li offi- 
tiali da Rama o di Jerusalem; et, 
quando smontassero, seriano reducti 
in seruitute, fine se redimessero. Questo 
Giaifo fu già vna magnificila citade di 
cristiani , chiamata antiquamente op- 
pen (1), et al presente non se vede 
che ruine, et solamente gl'è vna torre 
sopra la quale sta continuamente vno 
moro a fare la guardia, come se sole 
fare in altri paesi. 

Materdie xx di zugno la matina 
circha vna hora inanti giorno fu man- 
dato lo scrivano de la Galea a Rama, 
per toglere (sic) lo salvoconducto per li 
peregrini, secondo la consuetudine, per 
non stare impazati nel mare. Et dopo 

(1) Joppé. 
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il disnare smontò in terra Nicolò, figlo 
de lo patrone, per vedere se li offìtìali 
di Rama veniuano, perchè il patrone 
de l'altra galea, il precedente giorno, 
haueua mandato in terra il suo seri* 
uano, per togliere il saluoconduto per 
li soy. Et locho predicto, ciouè Giaffo 
non è distante da rama, cha miglia x; 
et non sentendo nouella alchuna de 
dicti offitiali, ritornò a Galea et dissi che 
haueua sentito che circha e. rabi (1), 
li quali sono inimicissimi de mori de 
Jerusalem, per vna questione altre 
volte facta tra essi, per la quale se- 
qui tò la morte di molte persone da 
ambedue parte, erano a la strata per 
nocere se poteuano, et che haueuano 
morti dui fratri di sancto francischo, li 
quali andauano in famagosta. La quale 
nouella dede pur qualche subito timore 
a li peregrini, et nel disinare loro non 
fu altro ragionamento cha questo ; ma 
reconfortati ne la gratia de dio, la 
quale sempre in dicto viagio gli era 
stata propitia', et se confidauano gli 

(1) Arabi. 
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saria nel resto di loro viaggio sempre 
per sua clementia, pensarono come po- 
tessero fugere lor mane, et riconfor- 
tati ne le Arme, de le quale in Galea 
era copia, pensauano come con licentia 
di mori le potessero portare; perchè 
senza licentia ni uno cristiano haria 
ardire portare vna pichola arma, perchè 
erano tra Tuna galea et Taltra circa 
ci XXX peregrini o vero ce, li quali 
hariano portato le arme valorosamente, 
et niuno timore hariano haute de essi. 
Per pili chiaramente intendere dieta 
nouella, fu. mandato in terra lo patrone 
zurato de la galea, lo quale ha vendo 
con ogni diligentfa inteso tuto da li 
mori andauano in famagosta erano a 
Giaffo, ritornò e dissi che T era vero 
che doy fratri di gancto francischo, li 
quali andauano in famagosta erano 
stati ahastonati da arahi ma non erano 
morti, et che dicti arahi erano circa 
viij (sicj^ partiti in iij o quatro squa- 
dre, li quali noceuano se poteuano. Di 
che li peregrini forono molti lieti et 
contenti, quantuncha per ogni rispeto 
hariano voluto potere portare le arme 
per loro diffesa. 
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Mercordì xxj di zugno, expecfando 
la venuta del scrinano col saluoeon- 
dutto et lo guardiano de monte sìon de 
Jerusalem et li offitiali de rama, ognì- 
homo al lare dil giorno fu leuato. l^ti 
se vestitero con più stranee vesti mente 
poterono, per non essere cognosciuti; 
ma in alchuni la natura non perse la 
ragione sua, però che, quantonche fu- 
sero vilmente et extraneamente vestiti, 
non di meno vno homo di bono inge- 
nio ne r haere haveria iudicato quello 
erano: ma talle perspicatia non fo ne 
li saraceni, quantunque quasi in ogni 
cossa siano malitiosi et ribaldi. La ca- 
gione de la mutatione de T abito sono 
li mali tractamenti , li quali fanno li sa- 
raceni a li signori cristiani et gientil- 
homini quando li conoschono ; però che, 
oltra gli fano molti rencrescimenti , 
cerchano et investigano ogni mala via 
a loro possibile, per retardarli et rice- 
uere qualche trabuto (1). Et però biso- 
gna che li peregrini, quantonche grandi 
gentiihomini o signori, se vestano vil- 



(i) Tributo. Il lettore lo troverà scritto coi anche 
più sotto 
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rnente per non essere cognosciuti, a 
ciò non gli sia facto rencrescimento, né 
retardato loro viagio. Disnando prefati 
signori et compagni con loro compagnia, 
se parti Tuno da l'altro et caduno con li 
famìgli soy, come con compagni o fra- 
telli, a ciò li Saraceni, lì quali in quella 
bora expectavano , non potessero cogno- 
scere il mazore dal minore. Sopraue- 
nero dicti Guardiani et offitiali di rama 
et Jerusalem , li quali poy ebero facta 
collatione et receputi certi trabuti dal 
patrone, secondo loro mala consuetu- 
dine , de vino caseo confecti et vaxi de 
ligno, et parlati con esso, smontarono in 
terra, ove era el presidente di Jerusa- 
lem chiamato Hador, per hauere licentia 
de smontare con li peregrini. La quale 
hauta et ritornato il patrone, circa 
bore xvj tuti li peregrini smontarono 
con grande periculo, perchè bisognò a 
r intrare nel porto passare per duy 
saxi, li quali a pena può passare vna 
barcha; e tanto era mazore periculo, 
quanto il mare era fortunoso. Smon- 
tati, furono reclusi in vna crota meza 
scoperta , la quale, nel tempo Giaffo, o 
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sia lopen per proprio nome, era habi- 
tata, era fondego di mercantie ; et è 
sopra il litio del mare, oue già fu vno 
bellissimo porto, secondo se dice in 
quelle parte et per li fundamenti et 
mine glie sono se può euidentemente 
comprendere. Stati in dieta crota cìrcha 
doue bore, venero dicti offitiali consulo 
cristiano cbiamato Jacobo, et lo Tru- 
cimano de Jerusalem cbiamato callillo 
et numerarno tuti li peregrini. Et facta 
la numeratione, furono reclusi in dieta 
crota , a la quale furono poste le guarde 
come se fusseno stati perxoni (1), in 
modo cbe ninno poteua vscire ad va- 
cuare il superfluo, se U consulo cri- 
stiano non recbiedeua lìcentia. Et poy 
volseno da li peregrini per mangiare 
duellati xxiiij, li quali non sono sum- 
ma determinata, ma se paga più et 
meno, secondo la quantitate de li pere- 
grini et secondo t-e trouano desposti. 
Poy bisognò che ogni peregrino pagasse 
ducati vij d*oro venitiani et grani, et 
grossi xvij , per lo datio de GiafFo ; ne 



(1) prigioui. 
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la receptione de li quali fano molte in- 
solentie et difficultate, in modo che 
dicto di, non se potè fare integro pa- 
gamento, però che non volsero acceptare 
per li xvij grossi per peregrino tanto 
boro che ascendesse dieta soma, quan- 
tunche si volleseno dare li duchati per 
molto mancho non valeno. Et bisognò 
dormire in terra sopra vno pocho di 
berba, la quale caduno comperò da 
quelli cani saracini, et coprirse de quelli 
pochi pani baueuano. Ne la receptione 
de dicti dinari, dicti Hadro oftitiali et 
mori fecero certa oratione al modo loro 
et essa finita et facto reuerentia a li 
dinari bassiarono la terra. 

Giovedie xxij di zugno circa vna bora 
inante die ogni homo fu levato, expe- 
ctando di partirse et andare a rama, 
longe da Giallo miglia x; ma per la 
cagione predicta fu bisogno differire et 
scoderò dicti grossi da caduno pere- 
grino, li quali già al patrono haue- 
uano exbursati li denari bisognano per 
dicto datio et altre spese. Et scossi 
dicti dinari et numerati al predicto 
Hadro, el quale stana in vno pauiglione 
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non molto lontano da dieta crota et li 
receuete con grande difficultate, però 
che non voleuano li grossi se non sono 
largì, hebbeno licentia di partirse et 
andare a rama. Et venuti li muchari 
con li asini ad li quali caduno pagò 
vno grosso o duy, secondo meglio se 
poteno conuenire, furono di nouo nume- 
rati. Et facta la numeratióne, drizarono 
loro camino verso rama acompagnati 
da dicto guardiano et altri fratri de li 
cristiani de la Cintura, li quali sono 
cossi appellati, però che li loro primi 
parenti se cònuertirono per li miracoli 
faceua sancto Tomaxo appostolo con la 
centura de la gloriosa vergelle Maria, 
la quale ebbe da essa quando asciese 
nel cielo, come se dirà disotto. Et per 
tale memoria et diuotione, quando in- 
trano ne li templi per sacrificare, se 
cingono vna cintura facta comò quelle 
se vendano per la mensura di sancto 
sepolcro, et secondo se ragiona, tale era 
quella de la gloriosa vergene. Nel ca- 
mino, longe da Giaffo circa miglia iiij, 
se trouano doue castelle ruinate, de li 
quali el primo è appellato Josor et il 
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secondo pretegnem, secondo la lìngua 
moresca. Et giontì presso rama circa 
vno miglio, ogni homo smontò e tolse 
sue sachete et pani in collo, però che 
ninno cristiano ha ardire di caualcare 
per loro terre; et forono acompagnati 
a la habilatione de dicti fratri de monte 
syon, oue forono molto cantati uamente 
receputi. Et in esso loco stetero tuto 
'1 giorno, senza andare in alchuno locho 
de peregri natione, per obseruare le male 
consuetudine de li saraceni, lì quali 
non volono che '1 (1) giongeno vadano 
in alchuno locho, per venderli de loro 
pane oue et carne. Et la nocte bisognò 
dormire in terra sopra le stolle come 
vsanza, et pagarono per lo alogiamento 
grossi iij et sey per datio di rama per 
chiascuno peregrino. 

Venerdie xxiij di zugno circha vna 
bora inante giorno ogni homo fu leuato 
per andare a li da (2), che già fu vna 
cita di soria, longe da rama circa mi- 
glia iij , per visitare li loghi sancti gli 



(1) qaesto 'l ha forza di « quelli che » 

(2) Lydda. 
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sono ; et vdita la messa in loro alogia- 
mento, dieta per vno fratre de monte 
syon, et reeeputa la monitione se sole 
fare ad peregrini con grande attentione, 
cioè de remetere le iniurìe, restituire 
r altrui, emendare sua vita etc, chi 
volse, montò sopra li asini, et chi, per 
diuotìone, andò a piedi. Et gionti ad 
dieta cita, intrarono ne la chiesia di 
Sancto Zorzo, oue è il loco et la pie- 
tra oue esso fu decapitato, et lo loco 
oue sancto pietre Appostolo sanò enea 
paralitiche. A caduno de dicti loghi sono 
concesse ani vij et quarantene vij de 
indulgentia, et se paga a li mori, per 
visitatione de dieta chiesia vno grosso 
per peregrino. La quale, secondo ap- 
pare per le ruine gli sono, fu già bel- 
lissima e parte de essa de presente è 
reducta in chiesia di mori. Diete loro 
diuotìone et bassiate dieta pietra, la quale 
è apresso a lo altare mazore coperta di 
grande pietre di marmore in modo de 
yna archa, excepto che verso dicto al- 
tare é schoperta a chiò se possa et ve- 
dere et tochare, retornornoro a loro alo- 
giamento; smontorono però de li asini 
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longe da rama circa uno tracio de vna- 
balestra, per la cagione predicta. Et re- 
ceuetero molti rencrescimenti ne l'an- 
dare et venire, et bisognò hauere grande. 
aduertentia ad non passare per loro» 
cimiterij , perchè gli sariano facti molti 
rencrescimenti, quantunche ogni modo 
gliene faziano pur qualcuno, et simil-» 
mente non intrare in lor templi , però 
che bisognarla negare la fede de cristo 
o morire. 

Sabbato die xxiiij di zugno circha 
tre bore inante giorno ogni homo fu 
leuato, expectando di partirse et an- 
dare ad Jerusalem; et udita la messa, 
se auiarono allo Jocho doue stano li 
muchari con li asini , per montare suso 
essi et andare al suo camino, secondo 
la consuetudine; ma tante sono le in- 
sulentie fano li saraceni, che già era 
giorno chiaro inante se potesseno par- 
tire da rama. Partiti longe di rama 
circha dona miglia, scontrorono lo ar- 
miragio de Jerusalem, il quale andava 
a rama con grande multitudine de sa- 
raceni a cauallo, come sole caualcare, 
con trombe, piffari et tambori grossis- 



^ 77 - 

simi et bandere: il che a la brigata 
dede da ridere et assay ; et quantunehe 
gli fusse eossa noua vedere simile gente, 
nondimeno gli parse che caualcassero 
con assa (sic) bello modo et ordine. Et 
longe che furono da rama circa mi- 
glia X , intrarono ne la montagna molto 
saxosa et trista a caualcare, per la 
quale se uà fin a Jerusalem; et longe 
circa miglia xiij smontorono in vno 
locho ruinato, doue sona molte oliue 
et vna fontana, oue:se disinoe. Et di- 
si nato, remontarono sopra li asini, et 
seguitando loro viagio, gionsero ad vno 
castello chiamato emaus, longe da dieta 
fontana miglii iij, nel quale sono le 
infrascripte diuotione et indulgentie, 
cioè, la chiesia, oue li doy discipuli, 
cioè Lucha et Cleopas , cognobero yeshu 
cristo ne la fractione del pane, e la se- 
pultura di predicto sancto cleophas. Lon- 
ge da dicto castella circa miglia due, 
è vna cita chiamata Ramatha (1), la 
quale è tuta minata, et in èssa e' è lo 
loco doue nacque sancto Jenare, el 



(1) Arimatia. 
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quale depose cristo de la eruce; la chie- 
sia e la sepultura di Samuele propheta; 
et a caduno de li predicti loghi sono 
concessi vij anni et vij xl.** de indul- 
gienlie. Ma in dicti lochi niuno introe 
per pocha adnertentia de le guide. Se- 
quendo lor viagio, nel quale gli furono 
facti molti rencrescimenti in gitargli 
saxi percuoterli di bastoni et molte iniu- 
rie , con dio gratia gionsero ad Jerusa- 
lem diva hore xxij , longe de la quale 
circa vno mezzo miglo fsicj, ogni homo 
smontò per la cagione predicta. Et in- 
tra! i ne la dieta cita andarono ad visi- 
tare di fora uia la chiesia di Sancto 
Sepolcro, ma niuno gli pò intrare senza 
licentia et il pagamento consuetto et 
a li tempi ordinati. Et visitarono vna 
pietra, la quale è ne la piaza de dieta 
chiesia, oue nostro signore yeshu cristo 
sopra con la croce (l) quando lìdeva 
menato a monte calvario per essere 
crucifìxo; et li è concesso vij anni e 
sete quarentine de indulgentia. Facta 
visitatione, andarono al locho doue so- 



li) Evideuitìmente qal maiicu una parula. 
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]enano li peregrini smontare; ma tro- 
uato (lieto loco essere molto inepto et 
guasta, andarono ad vno altro alogia- 
mento, lo quale è de li cristiani de la 
cintura, asay apto et capace de la quan- 
ti tate di peregrini gli erano. Doue po- 
dio stati, vene vno frate di monte syon, 
chiamato frate francesco di bressa o 
vero da palazolo, ùhe fin in galea fìnxe 
et feze uoce et dimonstratione che U dicto 
Signore Roberto era suo fmtello, per 
pili securezza de esso signore et a chiò 
che '1 si gli liauesse più rispeto. Lo 
quale condusse essi Ruberto et compar 
gni a monte syon, oue gli era proue- 
duto de alogiamento; bisogno fu però 
che e lóro e li altri peregrini, quan- 
tuncha non alogiassero nel dicto locho, 
oue soleuano smontare li peregrini corno 
è dicto, pagassero la sua i*ata per cia« 
schuno. 

Domenica die xxv di zugno circa 
vna bora nauti '1 giorno ogni homo fu 
leuato per visitare li sancii loghi , se- 
condo la laudabile consuetudine de li 
pei'ogrini ; et venuti li fratri di monte 
syon et lo trucimano de saracini, lo 
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quale se chiama Machometto, essi Si- 
gnori Ruberto et compagni, vniti con 
li altri peregrini, reuisitarono di fora 
uia ancliora la dieta chiesia di sancto 
sepulcro et cosi la dieta pietra , eh' è 
suso la dieta piaza de essa chiesia, ne 
la qual piaza sono Y infrascripti loghi 
di deuotione et indulgientie : 

Primo: vna capella soto il vocabulo 
di nostra donna et di sancto Giouane 
euangelista; et questa è al piede dil 
monte caluario, et qua erano essi no- 
stra donna et sancto Giouani, quando 
yeshu cristo gli disse: « Mulier, ecce 
fìlius tuus > deinde discipulo « ecce 
mater tua >. — Item la chiesia di san- 
cto michele arcangielo. — Item vn' al- 
tra capella di sancta maria magdalena. 
— Item un' altra capella di santa Maria 
egiptiaca. Et nota che questi loghi , oue 
sono diete capelle et cossi dieta chie- 
sia di sancto Sepulcro, al tempo de la 
passione erano fora de la cita di Jeru- 
salem et hora sono dentro. — Visitati 
che ebbero dicti loghi, andarono ad vi- 
sitare r altri loghi infrascripti per or- 
dine, come qua disseto è scripto. Et 
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perché lì loghi sono molti et le indul- 
gentie diuerse, per più breuitate et 
chiareza, li loghi, a li quali è concessa 
plenaria indulgenza , serano signati per 
lo isigno de la croce et quelli, a li quali 
sono concessi anni vij e quarantene vij , 
non hauerano signo alchuno. Partiti 
adoncha da dieta chiesia drizarono lor 
camino verso porta sancto Stephano, 
la quale è cossi appellata, però che 
presso essa, fore de la cita, fo sancto 
Stefano lapidato ; et gionti a la via, per 
la quale se va dricto ad essa porta, la 
quale è appellata via croce, gli forono 
monstrati gli inlrascripti loghi: 

Primo la casa di quello richo, lo quale 
negò le fragmente del pane a sancto 
lazaro; al fsicj quale non è concessa indul- 
genza alchuna, né in essa se intra per 
peregrini, però eh' è da li saracini oc- 
cupata. Poy al cantone de la prima 
casa a mano dextra , andando verso 
dieta porta , è lo locho , nel quale a 
cristo molto afflicto et uiclo di bati- 
ture patite ne la casa de pilato et 
quasi impotente a sus tentarsi, fu tolta 
la cruce di spalla et data a Simone , 
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quando fu menato a monte caluario 
per essere erucìfixo ; et tolta che gli 
fu , eristo se volse verso le donne di 
Jerusalem, le quale hauendogli compas- 
sione lacrimauano, et dissìgli: filie Jervr 
sa lem no lite fiere super me, sed super 
vos et filios vestros. 

Contìguo a dieta caxa c*è lo loco oue 
spasmo la gloriosa vergene Maria, ve- 
dendo yesliu cristo suo figliolo tanto 
acerba morte flagellato portare la 
cruce per essere crucifìxo; et in dicto 
loco fu per cristiani hedìfìcata vna 
chiesia, la quale fu apellata sancta Ma- 
ria dal spasmo: de presente è minata 
et solamente appare parte di certe triune. 

Contiguo ad dieta chiesia e* è vno ar- 
cho volto, il quale trauersa dieta strafa, 
et sopra esso sono due grosse pietre di 
marmore, sopra le quale sedete pillato, 
quando proferite la iniqua sententia 
contra yeshu cristo, cioè che fusse cru- 
cifìxo , non frenando né polendo tro- 
uare in esso cagione alchuna dì morte. 

Contiguo ad dicto arche a dieta mano 
è vna pichola casa et bassa, la quale 
fi appellata scola di Maria, però che 
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in essa la gloriosa vergine andò ad im- 
parare leggere nel tempo di sua pue- 
ritia. 

A Topposito de dieta scola e' è vna 
piehola slrata senz'alchuno exito, ed in 
capo de essa e* è la casa de herodes, a 
la quale se ascende per molti gradi; 
ma in essa non se intra per peregrini, 
però che da saracini ocupata. In essa 
cristo fu menato ad herodes, oue dopo 
molte derisione fu vestito de la biancha 
veste. 

Contigua a dicti gradi c*é la caxa de 
pillato , ne la qual cristo fu deriso et 
flagelato, ed in essa non se intra, per- 
chè è da saracini ocupata. Non molto 
distante da dicti lochi, quasi nel mezo 
de dieta strata, è vna grossa pietra, 
non alta da terra, ma pare nata in 
dicto locho, et lì cristo disse a la mag- 
dalena, poj hebe renuntiato al mondo : 
remìttuntur tibi peccata tìm. Poy a 
mano dextra, propinqua a dicto locho , 
intrando alquanto vna strada senza al- 
cliuno exito, è la probatica piscina, la 
quale àvij parti et già fu piena de aqua, 
per la quale ogni hano li infirmi emno 
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sanati ne lo aduenimento de Io angelo, 
et li cristo sanò quello infirmo, lo quale 
tanti anni era iaciuto nel lecto, come 
è difusamente ne lo euangelio scripto. 
El sito de essa è ampluo e quasi qua- 
drato; di presente di aqua vacua è piena 
di ruine. 

Quasi contiguo a dicto locho è lo 
tempio di Salomone, nel quale la ver- 
gine maria fu presentata et disponsata 
a Joseph. In esso fu etiam yeshu cri- 
sto presentato, secondo la Judaica con- 
suetudine, a simeon , il quale in quella 
hora rechuperato il dono di vedere, feze 
quello cantiche : nunc dimittis servuum 
(sic) tuum, domine etc. In esso etiandio 
fu cristo nel tempo di sua pueritia 
trouato disputare con li doctori Giudei, 
et facto tanti altri misterij, quanti se 
lege ne li euagelij e in tuta la bibia; 
et in esso non se intra per alchuno 
cristiano, perchè è ocupato da saracini. 
Ritornando sopra dieta via croce , a 
mano sinestra, non molto distante da 
dicto loco, è vna pichola via senza al- 
chuno exito, ne la quale è la casa de 
Joachin padre de la gloriosa vergene. 
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ne la quale essa naque — in èssa fu poy 
per cristiani hedificato vno tempio in 
honore de sancta Anna, madre de dieta 
vergine — la quale di prexente è ochu- 
pata da saracini et ninno eristiano gli 
pò intrare. 

Poy uscendo per la porta sancto Ste- 
phano , intrarono ne la valle di Josa- 
phat, la quale é pichola valle, et visi- 
tarono li infrascripti loghi cioè: il lo- 
cho ove saneto Stephano fu lapidalo , 
lo quale è vicino a dieta porta ; et in 
dicto loco è vno grosissinio sasso, che 
pare nato in dicto locho, sopra il quale 
sedeua sancto paulo, el quale alora era 
appellato psaulo quando fidena lapidato 
sancto Stephano ; lì etiam stete sancto 
Stephano ingienogiato quando dixe, 
essendo lapidato: Ecce video celos aper- 
tos, et andossene in paradiso. Et altre 
volt« fu hedificato li vna chiesia ad 
honore del dicto sancto , ma adesso è 
tuta minata , né gli parono noma al- 
chuni pochi fundamenti. Et nota che 
li da quella parte incomincia la valle 
di Josaphat ; poy li vicino è lo torente 
chiamato Cedron, del quale se lege ne 
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lo euangelio, et sopra esso slete molto 
tempo lo ligno , lo quale poj fu facto 
la croce , per ponte de esso torente ; 
ma la regina Sabba inspirata da dìo 
non volle passare vltra sopra esso, re- 
putandose indegna, et fezelo remouere. 
Vicino a dicto torente, quasi a piede 
del monte oliueto, è la chiesia de la 
Vergine Maria, sotteranea, la quale 
sopra terra pare vna capella e sta se- 
rata in domìnio de saracìni , ma de- 
scendendo in essa per l.^ gradì , se 
troua ampia e bella, et a mano destra 
è lo sepulcro di dieta vergine facto a 
modo de vno altare, ma circondato di 
muro, in modo de vna archa; ed in 
visitare esso bisogna intrare per vno 
vsso molto pìcholo et pagare per la 
intrata grosso vno per chiaschuno; et 
è locho di grande, di uotione et reue- 
réntìa. Vicino a dieta chiesia ad alquanti 
passi è vna erotta, ne la quale se de- 
scende per gradi iij , et li cristo orò 
tre volte , dicendo : pater , si possibile 
est, transeat a me chalix iste etc; et 
ed in* dicto loco sudò gute di sangue. 
In dicto locho è vna pietra alquanto. 
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fora dal saxo de dieta croia, sopra la 
qual slete T angelo, quando gii aparse 
confortandolo ad hauer pacentìa in la 
sua passione. 

Poy, ascendendo a monte holiueto, 
intrarono ne l'orto ove cristx) fu preso, 
el quale de presente è incolto et pieno 
di oliue; et visitarono lo loco, oue esso 
cristo fu preso , nel quale sono molti 
saxi posti per diuotione, a ciò lo locho 
non escha di memoria et li peregrini 
lo possano visitare; et in dicto locho 
sancto pietro tagliò Torechia ad quel 
seruo dil pontifìcho. 

Poy ascendendo alquanto, ad mano 
sinistra se troua vn altro saxo simile 
al predicto , sopra al quale sancto to- 
maso appostolo receuete la centura de 
la predicta vergine, quando fu assumpta 
nel cielo, pregandola gli lassasse qual- 
che memoria d'essa. 

Poy a mano drita, intrando ne la 
strata per la quale se ascende sopra il 
monte oliueto, è vno saxo simile a li 
predicti, sopra il quale era cristo quando 
pianse la cita de Jerusalem , sapendo 
lo exterminio al quale doveva perue- 
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nire, e disse : quia si scires, fleres et tu. 

Poy vscendo de dieta strata, a mano 
sinistra è vn altro simile saxo, sopra 
il quale era dieta vergene, quando l'an- 
gelo gli apparse, presentandogli la palma 
et dicendo : tal die seray assumpta nel 
cello ; de che essa molto contenta di- 
mandò tre gratie, cioè de non vedere 
il diauolo ne Textremo di sua vita, che 
li appostoli fusseno tuti tu ti a la morte 
sua congregati et che '1 corpo suo non 
rimanesse ne le mane de Giudey : le 
quale due ultime essa impetrò. 

Poj ne la summitate de dicto locho 
è vno locho appellato Gallilea , ove 
cristo aparse a li discipuli dopuo fsicj la 
sua resuretione, come dixeno li angeli 
trouati nel sancto sepulcro ad le Marie. 
Ma alchuni tengono non sia esso locho 
quella galilea, ove dixero li angeli che 
nostro Signor dio li precederla et tro- 
uaria dicti soy discipuli, ma ch'el fosse 
la Galilea grande, ove è il mare di 
galilea per la via se va ad Damasco. 
Nondimeno alchuni tengono sia pur 
locho picholo quella Galilea, di che 
fano mentione li evangellij. Et dal dicto 
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loco se. vede tuta le cita di Jerusalem 
et vedesi chiaramente il tempio di 
Salomone, lo quale secondo se dice è 
belissimo et tale essere Se pò judicare, 
vedendolo di l'ora. Il sno sito è tondo 
et nel mezo ha una altissima tri una; 
circha esso è una grandissima et bel- 
lissima piaza, solata di marmore biancho, 
e intrando in essa verso porta aurea, 
la quale sta serrata et murata, se 
ascende per xv gradi di marmore 
bellissimi, per li quali cristo ascese 
nel tempio nel di de le palme; et per 
deuotìone de dicti gradi se dichono la 
quaresima, secondo la romana chiesia, 
ìnanti il matino, xv psalmi, li quali 
sono appellati psalmi graduali. In capo 
de dieta piaza verso mezo die, apresso le 
mure de la cita, è vna chiesia tonda, 
come il tempio di Salomone, coperta di 
piombo, ove nostra donna molto tempo 
siete, et li faceva mentione de stare 
eontinaamente senza maritarse. Pur per 
la lege sua fu stricta ad maritarse, et in 
dicto locho fu disponsata ad Joseph, al 
quale fiorite Io bastone in mano ete. 
Et li etiandio fu sepelito sancto Simeone. 
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Et perchè sono molti Ioghi in Jeru- 
salem, ad li quali sono concessi (sic ) 
molte indulgientie et in esse (sic) non 
se può intrare, perchè sono da li saracini 
occupati, tute le indulgientie, sono in 
dicti loghi, sono concesse a dicto monte 
Galilea. Et da li anchora se vede il 
mare morto. 

Distante da dicto locho chiamato 
Galilea, come dicto disopra, circha il 
tracto de vno balestro sopra valle 
Silloe, sopra il monte oliueto, è vna 
chiesia di marmore tonda alquajito 
minata, et nel mezo de essa è vna 
pichola capella, similmente tonda, nel 
locho, del quale cristo ascese in celo; 
et in dieta capella è vno picholo saxo, 
nel quale remase impressa la forma 
del pede de cristo, quando ascese nel 
celo ; et pagassi per T intrata in dicto 
locho grossi duy. 

Poy contigua a dieta chiesia è la 
chiesia et sepulcro di sancia pellagia, 
la quale fu di tanta virtute, che non 
essendo monastero alchuno di monache 
al suo tempo, stando in habito virile, 
se feze monacha, et continuamente stete 
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nel monastero vergine et incognita, et 
poy a la morte fu acognosciuta la sua 
mirabile et diuina virtute. Et tanta 
deuotione se à al suo glorioso corpo, 
che non solamente li cristiani, ma li 
saracini, li quali tengano dieta chiesia, 
molte volte visitano dicto sepulcro con 
grande riuerentia ; et pagasse per V in- 
trata soldi duy. 

Non molta lontana da dieta chiesia 
è la chiesia di sancto marcho, tuta 
ruinata, ne la quale li apostoli composero 
il credo. 

Molto vicino al predito locho è vna 
chiesia ruinata, nel quale loco cristo 
monstrò orare a li discipuli et dire il 
pater noster. 

Poy, descendendo de dicto monte, è 
vno saxo simile a li predicti, sopra '1 
quale la gloriosa vergine maria molte 
volte possaua fatichata, visitando li 
predicti lochi, dopo la mort^ del suo 
fìliolo. 

Al pede de dicto monte, contigua a 
la valle di Josaphat et Sylloe, è la 
chiesia di sancto Jachobo minore in 
vna erotta, ne la quale cristo gli aparse 
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il dì de la pascha, et dieto die morite. 
Et sopra dieta chiesia è lo sepulcro di 
zacharia propheta, et li vicino è lo 
sepulcro di Absaloa figliolo del re 
David. 

Poy in la valle de silloe, in vna 
erotta è vno fonte distante pocho da 
predicto locho, nel quale la vergene 
maria lauò li panni di yeshu cristo, 
poy Tebbe presentato nel tempio, secondo 
la consuetudine iudaicha. 

Non molto distante da dicto fonte, 
sotto il monte syon, è lo fonte de sylloe 
nel quale fu illuminato il ciecho, al 
quale cristo disse: vade et lavuite in 
fante Sylloe^ come ne V euangelio diffu- 
samente è scripto. 

Poy li vicino è il locho oue fu 
resechato Jsaya propheta da li giudey, 
et continguo gli è il suo sepulcro senza 
alchuno ornamento. 

Non molto lontano è lo campo ap- 
pellato alchedamach, lo quale fu acom- 
prato con li XXX denari, per li quali 
cristo fu venduto, et al presente se 
tene per sepultura de li cristiani her- 
minij, et dicesi che li corpi in esso 
posti may non puzano. 
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Poy vicino a dicto campo sono molte 
erotte, ne le quale stauano aschosi li 
discipuli per lo timore haueuano de' 
giudley, dopo la passione de cristo. 

Poy, ascendendo a monte Sion, è lo 
locho, oue li giudey volsero rapere il 
corpo de la Verge ne Maria, quando li 
apostoli lo portauano al sepolcro. 

Poy li vicino è lo loco, oue sancto 
pietro pianse , poi che ebbe negato 
cristo. E questi loghi sono sopra la 
valle syloe ad pede de monte syon. 

Poy se troua la casa de Anna pon- 
tefice, ne la quale cristo fu examinato 
desprexiato et batuto ne la faza; et in 
dieta casa è vna chiesia appellata sancto 
angelo. 

Poy, presso la chiesia de monte syon 
sono r infrascripti loghi, cioè: la casa 
de Cayphas, ne la quale è vna pichola 
chiesia appellata sancto saluatore, oue 
cristo fu examinato et fedato di sputo etc.; 
et in dieta chiesia a mano destra presso 
r altare é la presone , oue esso fu 
posto; et in dieta chiesia sancto piero 
lo negoe. 

Sopra dicto altare è la pietra, la 
quale fu posta a V ossio del monumento 
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di cristo et di marmoro grossissimo. 

Poy lì vicino è lo locho nel quale 
stete la gloriosa vergine maria xij anny, 
dopo cristo fu asceso in cello. 

Quasi contigua (sic) a dicto loco è 
lo locho, nel quale essa passò di questa 
vita. Et contiguo gli è il loco, oue 
sancto Giouani euangelista diceua missa 
a dieta vergine. 

Poy lontano pocho è lo locho, oue 
sancto inatia fu ellecto in appostulo. 
Vicino ad esso è lo loco, nel quale molte 
volte stana dieta vergene ad orare. 

Pocho distante è vna pietra fixa ne 
la terra, non molto grossa, sopra la 
quale cristo multe volte predicaua. 

Vicina è vna simile pietra, sopra la 
quale sedeua la dieta verdine, hodendo 
la predicatione dil suo figlio. 

Poy contigua a dieta casa de li fratride 
monte syon soto tera è lo sepulcro di 
Salomone de Dauid et de l'altri regi, 
et se dice la capella de Dauid ogidie, 
et fu tenuta da mori per moschea. Et 
nota che li predicti loghi, li quali 
sono presso monte syon, excepto la 
chiesia, la quale é in lacaxa de chayphas, 



- 96 - 

et la caxa de anna, tute sono ruìnate, 
et per memoria et deuotione in esse 
sono posti molti suxi. Et come verisi- 
niilmente comprendere se potè, dicti 
loghi già furono reducti in vno tempio, 
lo quale de presente è minato, e solo 
de presente apare parte de vna triuna 
dietro la quale é lo loco, ove fu roslito 
l'agnello paschale, et quasi contiguo gli 
è lo sepulcro di sancto Stephano. 

Ne la caxa de dicti fra! ri è lo locho, 
nel qual cristo feze la cena con li soy 
discipuli, et instituito quello venerono 
al sacramento dil corpo suo. Di presente 
è chiesia de dicti fratri, et nel loco 
oue stete cristo ad sedere in dieta cena, 
è lo altare mazore. » 

A lato destro de dicto altare è vno altro 
altare nel locho, nel quale cristo lauò li 
piedi a lì soy discipuli, et in dicto loco gli 
apparse il di de la ascensione. Sopra 
dieta chiesia era vna capella bella, la 
quale de presente è minata ; et in dicto 
locho, siando nostra donna et li apo- 
stuli congregati, descese il spirito sancto 
in loro il di che oze se dice pascha 
de pentechoste, et fi nominata essa 
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capelta la capella del Spirito Sancto. 
De sotto dieta chìesia è vna picola 
capella nel loco oue cristo apparse a 
li soy discipuli et a sancto Thomaso, 
essendo serrate le porte, et disigli: 
Thoma^ infer manum tuam in latus 
meum etc. Et fu nominata la capella 
di sancto thomase. Distante da dieta 
chiesi a circa il tracto de vno archo è 
vna chiesia di sancto Jachobo mazore, 
ne la quale a mano sinistra è vna 
pielìola capella nel loco, oue esso fu 
decapitato; et è dieta chiesia gubernata 
per cristiani herminij. Non molto longe 
da dieta chiesia, presso il castello di 
Dauìd, è lo loco, oue cristo apparse a 
le tre marie, dicendogli; auete. 

Et visitati li predicti loghi, ritornarono 
ne la chiesia de monte sion, oue, diete 
le messe con grande solempnitate et 
deuotione, tuti li peregrini, secondo la 
consuetudine, furono receputi da quelli 
venerabili Fratri ad disinare con grande 
cantate; et staterò nel monastero fine 
circa bore xxij. Et a dieta bora ogni 
homo preparò le cosse necessarie per 
la cena et dormire ne la chiesia di 
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sancto Sepulcro, secondo la consuetudine 
de li peregrini; et gionti ad dieta 
chiesia et visitata la predicta pietra, 
furono di nono numerati et scripti per 
nome da quelli trucimani e offitiali, li 
quali se erano tuti congregati lì et in 
grande numero, et pagarono grossi v 
per chiascuno per la prima intrata nel 
sepulcro. Nel quale intrati, se reduxero 
ne la capella de la gloriosa vergene 
Maria, et in essa incominciata per dicti 
fratri vua solempne et dinota proces- 
sione, visitarono in dieta capella li in- 
frascripti loghi: 

Primo, oue è lo altare mazore di 
quella chiesia, che tengano li fratri 
minori, e lo loco, nel quale cristo 
aparue a dieta vergene, nante apparisse 
ad alchuno altro, dopo la sua gloriosa 
resuretione ; et in memoria et reuerentia 
di questo è facto dicto altare. 

A lato destro de dieta capella è vna 
picola fenestra, ne la quale è parte de 
la colunna, a la quale cristo fu alligato 
et batuto ne la caxa de pilato. 

A lato sinistro è vno altare, sopra el 
quale è parte de lo ligno de la sancta cru- 
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ce, et lì siete la croce molti anni ascosta. 
Nel mezo de dieta capella è vno grande 
circulo nel locho, oue fu cognosciuta 
la sancta cruce da quelle di latroni, 
ponendola sopra vno morto, el quale 
subito resuscitò; ed in dicto loco al 
tempo de la passione de cristo era la 
via publicha. 

Presso la porta fora de dieta capella o 
vero chiesia, tenuta da dicti fratri 
minori, dentro però de la chiesia grande, 
è vno grande circulo, e nel mezo è vna 
grande pietra a mensura de dicto circulo, 
nel mezo de la quale è vno buso, et li 
é lo locho, nel quale cristo apparse a 
la magdalena in forma de ortulano. 

Uscendo de dieta capella, a mano 
sinistra, verso l'altare mazore de dieta 
chiesia grande, é vno picelo loco, 
appellato la presone de cristo, però 
che in esso cristo posto fu et stete 
tanto furono facti li busi in monte 
caluario per ponere la croce. 

Poy dietro l'altare mazore è vna ca- 
pella nel loco, oue furono diuise le 
vestimente de cristo e gitatoli suso le 
sorte. 
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Pocho distante è un' altra capella, 
soto Taltare de la quale è parte de la 
columna, a la quale cristo fu ligato et 
inchoronato de spine in casa de pillato. 

Poy, descendendo per xl gradi apresso 
dieta cappella, è vna capella di sancta 
heiena. 

Poy, descendendo de dieta capella 
più gioso per gradi xj, è lo locho, oue 
furono trouati la croce di cristo , li chiodi 
e la chorona et lo ferro de la lanza de 
longino, per reuelatione facta a sancta 
hellena, in honore de la quale poy fu 
hedificata la supradicta capella. 

Poy ascesene per xviij gradi a 
monte caluario, oue è vna capella gu- 
bernata per li fratri de monte syon, 
et visitarono lo loco, oue fu posta la 
croce del nostro saluatore ; et al locho 
dextro è lo saxo aperto, lo quale se 
aperse ne T bora che cristo rendete 
Fani ma al padre, et presso li lochi, oue 
furono poste le croce de li latroni, sono 
duoy picholi altari. 

Sotto dicto monte è vna capella, 
la quale se apella Gorgota, et in essa 
fu trouato il capo de adam. In dieta 
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capella sono li sepulcri, oue furono 
poy sepeliti Gottofredo de balìone (sic) 
primo re de Jerusalem, poi che terra 
saneta fu rechuperata da le mane de 
saracini, et balduino suo nepote, secondo 
re, suo successore. 

Poy quasi nel mezo de dieta chiesia 
è vno picholo saxo quadro e nel mezo è 
vno buxo, nel quale locho oue cristo pose 
i] dito, dicendo : hic est medium mundi. 

Presso la porta de dieta chiesia è 
lo locho, oue fu posto il corpo de cristo, 
quando fu deposto de la croce, et in 
dicto locho fu lauato aroniatezato honto et 
inuoluto nel linteo, secondo la Giudaicha 
consuetudine da Joseph ab aremafia 
et ad (sicj nichodemo ; et questo locho 
è piano sopra la terra senza alchuno 
coprimento. 

Veduti li predicti lochi, perchè era 
grande multitudine de peregrini et il 
sancto sepulcro è molto stricto, fu di- 
ferito la visitatione de esso a la nocte. 
Et fìnita la processione ogni homo andò 
ad cenare. 

Circha bore iij di nocte prefato si- 
gnore Ruberto et compagni intrarono 
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nel sancto Sepulcro et con la debita 

deuotione visitarono il loco, oue fu 

reposto il Corpo del nostro redemptore, 

de lo quale poy resusitò glorioso. Dicto 

sepulcro è tuto de vno saxo e quadro 

et è sito nel mezo de la triuna mazore, 

la qual di sopra è schoperta. Nel locho, 

oue fu posto dicto glorioso corpo, è 

vno altare; et presso Tussu è el loco, 

oue sedete Tangelo, el quale reuolse 

la preda dal'usso del sepulcro, e li è 

vno picholo saxo quadrato. Et facta 

dieta visitatione et di nouo reuisitati 

li lochi predicti, andarono ad durmire, 

per leuarse la matina ad vdire la missa, 

secondo la laudabile consuetudine de li 

peregrini; et dormisse ne la chiesia 

sopra le stole o tapedi o sopra la terra 

nuda, come piacque a chiaschaduno 

fare. 

Lunedi xxvj di zugno nanti il giorno 
prefacto signore Ruberto et compagni, 
visitati eh' ebbero di nouo tuti quelli 
loghi sancti quante volte uolsero et 
quanto gli patite lo tempo, oditero la 
inessa suso il monte caluario, et li si 
comuniarono diuotamente et inseme con 
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tuli li tìoy. Et poy stetero in dieta 
chìesia, facendo sua deuotione, fin circha 
]*hora di terza, in la quale hora, se- 
chondo r usanza, fu aperta la chiesia, 
perchè li peregrini vssissero. Et vsciti 
che furono del sancto sepulcro, delibe- 
rono lo dicto Guardiano di monte syon 
et tuti quelli offitiali Trucimanì et 
patrony de Galee che li peregrini an- 
dasero in betelem ad visitare quelli 
altri loghi diuotisssiini, et fare lì quelle 
cerche solano fare li altri peregrini. Et 
cossi in su lo tardo se partirono dicti 
peregrini da monte syon, per andargli ; 
et tra essi gli andò de la dieta com- 
pagnia solummodo esso cario bossio 
con li soy doy famigli et dicti fenone 
de Eustachio et Dominico da lode et 
Ulario gientille, conzunto d'esso Giouane 
matheo, et non gli andarono essi signore 
Ruberto et zouanne matteho, né Taltri 
famigli soy. Et la cagione fu questa, 
perchè, essendo infirmato grauemente 
Maestro Giouanni martino loro compa- 
gno, in modo eh' el non se poteua 
mouere di lecto et de la sua vita 
moRo se dubitaua, lo dicto signore 
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Ruberto et Giouannimateo deliberorno 
non abandonarlo per modo alchuno et 
non ritornare sopra dieta Galea de 
peregrini, anti restare in quelle parte, 
fino se vedesse il fine suo, cioè eh' el 
guarisse o che dio altro di lui facesse. 
Et presero questo partito et questa 
deliberatione tra lor duy, per T honor 
de idio et per Y honor suo , achiò non 
se potesse may dire per dicto maestro 
Giouanmartino , né per altri, che, 
siandose infirmato esso in quello viagio, 
fusse stato abandonato da loro; non 
guardando ad perichuli gli fusseno 
potuti intervenire, stando tra quelli 
cani saracini, né ad spexa, né ad 
deschonzo, né ad amore di parenti 
patre o matre o figlioli o mogliere, 
che haueuano, li quali, come se può 
bene pensare, essi molto desideraueno 
ritornare ad vedere per consolatione 
sua et di loro ; li quali hauenano lassiati 
tanto tribulati, affanati et deschonsolati 
per la lor partita. Et Jiauendo loro 
presa dieta deliberatione, non gli parse 
andare in bethelem, né in altri loghi 
con tanta Garauana de pellegrini, ma 
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expectare de andare poy loro al suo 
belio piacere et al suo conzo et in 
modo che con più deuotione ed habìlitade 
hauessero potuto visitare quelle deuo- 
tione, et fare quelle cerche et togliere 
tut/C quelle indulgentie , che sono, in 
quelle parte; et gli andoe solamente 
Karlo bosso con li soy famigli. Esso 
intendeua ritornare a caxa sopra dieta 
galea de pelegrini, sopra la quale erano 
andati in Jerusalem, secondo la delibe- 
ratione presa tra loro, perchè esso con 
molto più deschonzQ suo stana fora di 
casa sua; da l'altra parte elo temena 
molto lo nauigare de inuerno come gli 
seria stato necessario fare, s' el fusse 
voluto ritornare poy quello anno in 
ponente ; preterea, perchè quando vano 
peregrini alchuni in terra sancta, quelli 
cani seracini vano molto inuestigando 
se tra loro fusse alchuno signore, per 
trabutarli et metergli qualche taglia o 
sia mangiarla, pansé ad die ti compagni 
eh' el fusse bene esso charlo se ne ri- 
tornasse con li soprascripti ; perchè s'el 
fusse restato anchora luy haueria data 
qualche suspi tiene ad dicti saracini che 



— 105 - 

tra loro compagni fusse stato qualche 
signore, come già tra loro qualche 
chossa se murmuraua che doueua essere, 
perchè non gli saria parso che solamente 
per r infìrmitade de vno mediche tante 
persone fossero debuto restare lì. Et 
saria stato perichulo che finalmente 
fusse seguito qualche scandalo ad esso 
signore Roberto. Et cossi lassati andare 
in bethelem dicto Karlo con li altri 
peregrini predicti, essi signor Roberto 
et Giouanmatheo restarono in Jerusalem 
a monte Syon. 

Martedie xxvij di zugno suso la 
sira essi signore Ruberto et Giouanni- 
matheo intrarono la seconda volta in 
la chiesia di sancto sepulcro, inseme 
col dicto Karlo et Y altri pereyrini, li 
quali erano ritornati circha bora di 
nona da bethelem. Et facte le sue 
cerche in dieta chiesia, circa le iiij 
bore di nocte el dicto sig.**' Roberto, 
secondo l'ordine . eh' el haueua preso 
iHseme con lo soprascripto sig.**"* d. 
Giouanne anglese conte et argenterò de 
ingilterra fsicj, domandati essi Giouanni- 
matheo et Karlo, in lo sepulcro proprio 
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del nostro sig.°' geshu cristo inuocato 
diuotamente il nome suo, et ad laude 
et gloria sua, ealzoe tu ti duy li piedi 
de duoy speroni dorati ad dicti Gio- 
uannimatheo et Karlo, et dicto signore 
Conte gli cinse la spada dorata et gli 
feze caualieri, dactogli dato (sic) el sa- 
cramento, et con le cerimonie che se re- 
chiedono ad simile acto; et loro deuo- 
tament« ad laude del nostro sig/ yeshu 
acceptarono dieta dignitate, rengra- 
tiandolo che li auesse facti dìgni di 
hauere tali honore et grado in cossi 
digno singular dinoto et pretioso et 
sancto locho Et facto questo, se ne 
andarono ad ripossarsi pur in la dieta 
chiesa in quelli loghi che tengono essi 
fratri minori. 

Mercordi xxviij di zugno dicti sig. 
Ruberto et Giouannimateo d. Karlo et 
compagni, facte alchune cerche et in 
dieta chiesia, vdltero vna messa al 
monte caluario et vn' altra in sancto 
sepulcro; et a Thora debita, cioè inante 
r bora del disinare, vscirono de dieta 
chiesia et ritornarono ad monte Syon, 
oue viditero vn' altra messa a lo altare 
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facto nel cenachulo, oue nostro signor 
yeshu cristo fece la cena con li disci- 
puli. Et li se repossarono dicto die et 
la nocte sequente, né andarono ponto 
esso sig.""^ Ruberto et d. Gioiiannima- 
theo con V altri pelegrini uerso lo fiume 
Yordano per le cagione soprascripte. 

Giouedie xxviiij di zugno dicti sig.*"* 
Ruberto et d. Giouannimatheo restati 
in monte Syon ateseno ad scriuere 
quello voleuano per dare letere al dicto 
d. Karlo et ad quelli de la compagnia, 
che doueuano partirse con la galea 
dieta inseme con li altri pelegrini. 

Venerdie xxx di zugno similmente 
stetero dicti sig. " Ruberto et d. Gio- 
uannimatheo in monte Sion et forni tero 
scriuere quello volseno scriuere per 
quella volta ad li soy in ponente. Et 
siando ritornati dal fiume Yordano 
dicto d. Karlo con T altri pelegrini, 
circha le xxij bore intrarono la terza 
volta in la chiesia di sancto sepulcro, 
siando però numerati tuti di nono de 
vno in vno da quelli offitiali et sara- 
ceni, et li stetero quella nocte, facendo 
le lor cerche e deuotione al suo modo. 
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Sabbato die primo di Jullio dicti 
Sig.'»'^ Roberto et d. Gìouanniinatheo, 
vdita la messa al monte caluario et 
facte le sue cerche et deuotìone in lo 
sancto sepulcro et in li altri loghi, 
Yscirono a Thora consueta de dieta 
chiesìa inseme con V altri peregrini et 
ritornarono ad monte Syon et atexeno 
ad expedire dicto d. Karlo et quelli de 
la sua compagnia, che doueuano par- 
tirse lo die sequente, di quelle lettere 
et ambasiate voleuano inponergli et 
dirgli; et cossi restarono dicto die et 
nocte sequente in monte Syon con 
grandi pensieri et affani et dolori, cossi 
de runa parte come de Taltra, per la 
partenza che doueuano fare Tuno da 
l'altro, come dicto. 

Dominicha die ij di Julio nante 
giorno, aproximandose l'ora del par- 
tirsi de dicti pelegrini , dopo mille 
abraciamenti et basij factosi non senza 
grande lacrime suspiri et cordogli tra 
dicti Sig.**'' Roberto d. Giouannimatheo 
maestro Giouannimartino et li soy, che 
restauano in Jerusalem, et dicto d. 
Karlo et l'altri de la compagnia, che 
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se doueuano partire, tandem acomia- 
tosse r uno da Taltro con grande amari- 
tudine et recliomandandose l'uno e l'al- 
tro ad dio. Partiti che furono essi d. 
Karlo et compagni inseme con l'altri 
dicti peregrini, diati Sig.'*'' Rubertof et d. 
Giouannimatheo con l' altri soy restati 
in Jerusalem deliberarono atendere ad 
cercliare tuti quelli loghi sancti che 
sono in quelle parte , et non solum 
quelli che sellano iir visitati per li 
peregrini, ma quanti altri gliene sono. 
Et cossi con suo achonzo et senza 
agrezo di patrone di Galea, né de' 
trucimani o altri ottltiali, né de per- 
sona del mondo, al suo bello piacere, 
non solamente vna volta, ma molte et 
molte volte, andarono in dieta chiesia 
de sancto Sepulcro, pagando ogni volta 
vno grosseto venetiano o dremi doy 
per chiascaduno, et in li altri predicti 
loghi in Jerusalem, oue solano andare 
li peregrini. Ma ulterius più volte an- 
darono in bethelem et etiamdio altri 
loghi li circhonstanti, oue non soleuano 
andare li peregrini; li quali loghi et 
indulgientie per loro visitate più volte 
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sono infrascripti: Primo , longe circa 
duua miglia da Jerusalem per la strata, 
dove se va in bethelem , è vno pozo, 
et li è lo loco, oue la stella reaparse 
a li tri magi, quando furono partiti da 
herodes in Jerusalem. 

Longe da dicto locho , circha vno 
miglio picolino , è la casa , oue naque 
helia propheta, et adesso è moschea 
de mory. 

Longe da dieta casa circha vno miglio 
è la casa de Jachob, che adesso è 
ruinala, né gli è se none vna spalla di 
muro, che monstra esser stato vna torre. 

Apresso dieta caxa circa mezo mi- 
glio bono è la sepultura de Rachel 
moglie de Jachob matre de beniamin, 
ad la quale quelli saracinì li ano grande 
reuerentia et per questo gli ano facto 
suso vna moschea; et cossi loro sara- 
cini , come li cristiani pelegrini , quando 
passano per li gli fano reuerentia; et 
quantonche li cristiani non gli possano 
intrare come non pono in alchuna loro 
moschea, nondimeno toglieno di fore 
la perdonanza et ano de indulgientia 
vij anni et vij quarantene. 
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Longe da dieta sepultura de Rachel, 
circa vno longo miglio e più , è be- 
thelem, che è molto disfacto et è 
habitato da alcuni vilani pur saracini; 
et foro da la villa verso leuante è vna 
cliiesia già bellissima e anchor molto 
bella, oue stano alchuni frati minori 
di obseruantia, sotto lo guberno però 
de li fratri, che stano in monte Syon, 
et che cellebrano li diurni offitij, 
secondo la chiesia romana, come fano 
quelli altri de monte Syon. In lo dicto 
locho de bethelem sono le infrascripte 
Indulgientie; 

Primo, nel chiostro de dicti fratri è 
vna erotta molto vicina a 1* uschio, 
dove li fratri comuniter intrano in 
chasa; in la quale erotta se descende 
per gradi xvj, et in essa stete certo 
tempo sancto Jeronimo, et de presente 
gli è r altare, sopra il quale esso cele- 
braua, et a lato sinistro de dicto altare 
è vna pietra quadrata alta circha vno 
brazo, sopra la quale sedeua, quando 
traduceua la bibia, la quale el tradusse 
in dieta Crotta. 

A mano dextra è vn* altra Crotta, 
ne la qualle esso dormì uà, et lì finite 
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sua vita et fu sepulto. Ma lo sepulcro 
di presente è ruinato. 

Contingue a dieta erotta sono molte 
erotte contigue, ne le quale furono 
posti li corpi de li inocenti , et in esse 
se descende per gradi xxvj. In capo 
de dieta chiesa a mano sinistra è una 
capella nel locho, nel quale li magi 
prepararono le cosse, le quale presen- 
tarono a cristo, quando lo adorarono. 

Da Taltro canto, cioè da mano dextra 
de dieta chiesia, è vno altare facto nel 
loco, oue cristo fu circunciso. In mezo 
de dicti doy altari, descendendo per 
gradi xij, è vna longa e bella capella, 
nominata capella sancta , lauorata de 
musaiche et bellissimo lauoro; et in 
capo de essa è lo loco, nel qual naque 
cristo yeshu. Et in dicto è vna pichola 
capella e vno altare ordinato in modo 
che non è ad alchuno impedimento a 
vedere dicto locho. 

Lontano da dicto loco circa passi iij 
è lo presepio, nel quale yeshu cristo 
fu reposto, et è picelo et è de sasso 
viuo. 

Presso dieta chiesa sopra la strata 
publica è la chiesia di sancto nichelo. 
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ne la quale furono sepulte sancta 
paula et sancto heustachio. 

Pocho distante da dieta chiesia , soto 
vno montisello, è vna chiesia hedificata 
in honore de la predicta vergine, nel 
locho, nel quale lo angelo monstrò ad 
dieta verdine e a Joseph la via de 
andare in egipto , quando fugiua con 
yeshu cristo la persecutione de herodes. 

Longe da dieta chiesia circha yno 
miglio è la chiesia de li angeli, sita 
in vna valle, presso il monte de li 
pastori; et é cossi appellata perochè 
li angeli ne Thora de la natiuitate de 
cristo forono auditi cantare in quelo 
locho, oue è dieta chiesia: Groria (sic) 
in excelsis deo etc. 

Pocho distante da dieta chiesia ò lo 
monte de li pastori, lo quale è cossi 
appellato, però che li angeli ne la bora 
de la natiuitate de yeshu cristo apar- 
seno a li pastori , dicendogli : Annuntio 
vobìs gaudium magnum. 

Longe da bethele (sicj et Jerusalem 
circha miglia vij in montana iudee verto 
mezodi , sopra vno monte , è la caxa 
di zacharia, padre di sancto Giouanni 
baptista; et intrando in essa, a mano 
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sinistra, è vna pichola chiesia di sancto 
Giouani predicto, ne la quale è vno 
altare a dieta mano; et quello loco è 
quello, nel quale la gloriosa vergene 
maria obuiò ad helisabeth sua cognata, 
et disse quello cantico : Magnificat 
anima mea dominum. 

Presso dicto altare nel muro a mano 
destra è vno grosso muro aperto, nel 
quale helisabeth ascose dicto sancto 
Giouanni puto, nel tempo che herodes 
fece ucidere li innocenti, et gli è la 
forma de puto nel saxo, come se fusse 
stato inpreso in cera. 

Uscendo de dieta chiesia et passando 
per poche de vno cortile , a mano 
destra, è vna scala , per la quale se 
ascende per gradi xxvj, et sopra esso 
è vno altare (^sicj cortile alto , al 
quale a mano sinestra è vna chiesia 
hedificata in honore di sancto zacharia; 
et nel loco, oue è lo altare mazore, 
esso scrissi quello psalmo: Benedictus 
domintis deus Israel. 

Longe da la predicta casa circa vno 
miglio picholo verso Jerusalem è vna 
chiesia di sancto Giouani baptista. 
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ocupata da saracini et tenuta vilissima- 
mente, et in capo de essa a mano 
sinistra è lo loco oue esso naque, oue 
è vna capella et vno altare. 

Longe da dieta chiesia circa mi- 
glia iij verso Jerusalem è lo monastero 
di sancta croce, gubernato per li 
Greci ; et in esso sotto V altare mazore 
de la chiesia, che è molto bella et bene 
ornata, è vno buso ne la terra, non 
molto grande, et in quello naque lo 
ligno de oliua del qual fu facta la 
tauoleta posta sopra il capo a cristo, 
sopra la quale pillato scrissi: yeshus 
nazarerms Rex Judeorum, 
Venendo ad dieta chiesia, presso Jeru- 
salem circa mezo miglio, è la casa et lo- 
eho, oue stano li sancti de quelli saracini: 
loco molto polito et ornato de zardini et 
molte altre belle cosse, per quello se 
pò vedere di fore et per quello dicono 
quelli saracini, nel quale non puono 
intrare alchuni cristiani , et qui non 
sono indulgientie alchune. 

Apresso dieta citade de Jerusalem, 
più di mezo miglio verso mezo die, è 
la caxa del mal consiglio, cossi ogidie 
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appellata, oue li perfidi Giudei se 
coadunarono et fecero lo ribaldo con- 
siglio de prendere nostro Sig.**' Jeshu 
cristo. Né li è indulgentia alchuna. 

Non molto lontano da betbelem, tra 
leuante et mezo die, è lo loco, oue, 
volendo nostra donna vergine maria 
fugire in Egypto con lo figliolo per la 
reuelazione gli fece Tangelo, et hauendo 
ley salito la vìa, gli aparse T angelo 
et gli mostrò la via. 

Longe da bethelem circa v miglia 
fu vna bella terra suto vno monte, no- 
minata bethulia, oue dauid amazò golia 
gigante sopra esso monte. 

Aresso fsicj betelem circa vno bono 
miglio è vna terra chiamata bethisella 
verso mezodì, tuta habitata de cri- 
stiani da la cintura. 

Longe da bethelem vij boni miglia 
verso leuante è vna valle molto ste- 
rille et sasoxa, oue è vna chiesa et 
vno monastero, che, per quello se dice 
et che se può molto bene comprehen- 
dere anchora adesso, furono grandis- 
simi ed bellissimi hedificij et chiamase 
sancto Saba. Et stanano in dicto mo- 
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nastero et in quelle celle facte in quelle 
erotte quasi mirachulosamente de li 
monachi cristiani, che pare grande facto 
ad chi non hauesse veduto quelli loghi ; 
pur se può molto ben cognoscere ed 
indicare che cosi sia il vero per quelle 
mine et molti altri loghi gli sono an- 
chora remasti. Apresso bethelem circa 
iij miglia è vna chiesa chiamata sancto 
giorgio, oue se monstra una catena di 
ferro grossa , de la quale , secondo se 
dice , fu incatenato esso sancto zorzo 
inante il suo martire. 

Molte altre cose et loghi, et più volte, 
furono visitati da esso S. Roberto et 
messer giouannimatheo per quel tempo 
stetero in quelle parti. 

Romasero adoncha, come dicto di so- 
pra, in Jerusalem per IMnfirmitate de 
dicto magistro Giouannimartino li pre- 
fati S.^ Ruberto et messer Giouanni- 
mateo con li prefati soy famigli. Et 
acadete che esso d. Giouannimatheo, 
poy che fu (sic) partiti de Gerusalem lo 
dicto d. cario bosso et l'altri peregrini, 
lo mercordi sequente, che fu die v di Ju- 
lio, se infirmò anchora luy de febre et 
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fluxo, che lo tene alchuni di molto de- 
bilitato: de che se troua troppo mal 
contento, si per lo dubio ch'el haueua 
de morire, maxime trouandose molto 
debile et senza cura di medicho , per- 
chè dicto maestro Giouanimartino era 
molto grauemente infirmo, si etiam 
perchè gli rencresceua tropo non poter 
fare compagnia al dicto sig/ Ruberto, 
comò era sua intenzione et come gli 
haueua promisso di fare in ogni locho, 
s'el fusse bene voluto andare ad sancta 
katerina, come più volte in galea ne 
r andare in Gerusalem haueuano ragio- 
nato inseme. Et non mancho etiandio 
fu grave e molesta dieta sua infirmi- 
tate al dicto sig/ Ruberto, per l'amore 
et afiectione portaua al dicto d. Giouan- 
nimatheo, et perchè tropo voluntiera 
aueua voluto hauere la compagnia sua 
.per tuto. Pur, vedendo esso dicto sig/ 
Ruberto ch'el dicto d. Giouannimatheo 
con grande dificultate guariiia et se re- 
faceua, et che la infirmitate del dicto 
maestro Giouannimartino andaua molto 
ad longa, quando bene fusse deuuto 
guarire; vedendo apresso che gli biso- 
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gnaua le Galee di baruthi per ritor- 
nare in Italia , et eh* ol gli bisognaua 
stare firmo circha mesi iiij o v; se 
despose fare lo viagio predieto di sancta 
katerina, ben che ne la mente sua, 
andando in Gerusalem, desideraua an- 
datali , non però eh' el hauesse facta 
finora deliberatione. Ma essendo comò 
è dicto, al tuto se deliberò andargli, non 
obstante che da li dicti Guardiano et 
fratri et dal dicto d. Giouannimatheo 
et magistro Giouannimartino gli fusse 
persuaso più tosto il restare che l'an- 
dare ; pur deliberando satisfare a l'animo 
suo, lassando in monte syon li prefati 
d. Giouanni matheo et m/*^ giouanni- 
martino con li loro famigli, solamente 
oonducendo con si boninforte da pia- 
senza suo famigli , lo quale esso chia- 
maua per suo nipote , perchè, per non 
fare mazore dimostratione, gli fu con- 
sigliato non menasse più famigli ; et 
hauendo etiamdio in sua compagnia vno 
merchatante, che era anchora luy an- 
dato peregrino in Jerusalem , chiamato 
antonio di franche da Cosenza di cala- 
labrìa; acordatose prima con el chal- 
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lino trucimano, forniti di tute le cose 
necessarie per el suo andare, et con duy 
fratri de monte syon, de li quali Tuno 
era lo soprascripto frate Francescho da 
brissa, Taltro fratre carissimo vltramon- 
tano, et con lo soprascripto trucimano 
cristiano, nominato Jachobo, consulé, et 
con l'altro trucimano moro supradicto, 
chiamato machometo et con li camelli 
et asini necessarii. 

Lunedie ultimo di Julio, essendo la 
sira precedente per sua ventura intrati 
nel sancto Sepulcro, il quale se aperse 
per tri peregrini, che venetero in Je- 
rusalem, et la matina confessati et co- 
municati, siando intrati vn' altra volta 
nel dicto sepulcro , poy cìrcha il ve- 
sparo tolta licentia da li dicti Guar- 
diano et fratri et con grande lacrime 
et tenereza di core abracati et basiati 
li dicti d. Giouannimatheo et m/" Gio- 
uannimartino soy compagni et cossi 
tuti l'altri famigli loro che remane- 
uano in Jerusalem , parendo ad tuti 
loro che l'anima se partisse dal corpo; 
tandem col nome del nostro signore 
dio se partite da Jerusalem et andoe 
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ad stare quella sira in bethelem, doue 
da frate donato da Crema, Guardiano, 
et da quelli frati di bethelem fu con 
lieto volto receputo. Et fin là il dicto 
Guardiano de monte syon lo volse ac- 
compagnare. 

Martedie primo d'agosto a Falba se 
caricharono le sue cosse, et tolta 11- 
centia da tuti duy li predicti Guardiani 
et frati, esso S. Ruberto con li predicti 
se partì da bethelem et andoe a disi- 
nare ad vno fonte longe da bethelem 
circa vij miglia. Et stato li vno pezo 
ad refrescarse, perchè era grande caldo, 
poy se partite et andoe ad alogiare ad 
una villa, chiamata Enane, in vno loco, 
ove alogiano quelli che passano per lì, 
che se chiama chaue , che è tanto a 
dire quanto hostaria; ma non gli è 
habitatione alchuna de persona alcuna, 
et è vno loco murato quadro. Et la 
sira furono serati dentro, et de com- 
pagnia se trouarono doy garauani , et 
tuti stanano inseme esso S.' Roberto 
con li compagni soy et loro mori. La 
nocte dormirono pocho, perché gli 
erano tanti pedogi di faraone et altre 



— 122 — 

cosse triste, che stetero la tnazor parte 
in pede: tanto gli noceuano et stimu- 
lauano quelli venni. 

Mercordi ij di augusto a l'alba esso 
S.*" Ruberto con li soy se parti, perchè 
più tosto non se potè partire, per la 
via che non era secura. Et andati ad 
fare collatione ad vna villa chiamata 
zuchara, et de li andarono ad certi ar- 
bori longe viij (sicjy et ripossatosi circa 
due bore , andarono ad Gazara circba 
le xxiiij** bore , molto affanati , perchè 
fu quel die vno aspero caldo, et la via 
longa più di xl miglia. Et gionti ad 
Gazara, trouarono il truci mano di Ga- 
zara, che li dete alogiamento; et fu 
dato ordine di trouare li camelli et 
alcune altre cosse, che gli manchauano. 
Et perchè bisogniaua che li camelli , 
che se menano, siano de arabi, perchè 
sono vsi ad stare iij giorni et iiij° senza 
beuere , come è necessario che stiano 
in quello viagio, perché se troua male 
de Taqua, come se intenderà nel pro- 
cesso; quelli trucimani, per stare ad le 
spexe del dicto S.""* Ruberto et per de- 
stratiarlo, lo tenero ad Gazara fin per 
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tuto il lunedie seguente, che fu die vij 
di agusto, vsando molte arte per auere 
dinari da luy, et metendogli pagura 
ch'el era cogniosciuto per grande mae- 
stro. Dil che esso Sig.""' Ruberto fa- 
cendossi beffe, et con le spalle del dicto 
Jacomo, consule trucimano cristiano, e 
del predito frate francescho da brissa, 
el quale fin che descesero li peregrini 
di galea al zaffo disse che era fratello 
de esso Sig."' Ruberto et per tuto il 
tempo eh' el stete in quella parte de 
Siria gli fece grande seruitio, tandem 
senza altro impazo se acorda con lo 
Signor de li arabi. 

Martedie viij di agusto a l'alba esso 
Sig."'' Ruberto con li prediti se parti 
da Gazara , et camina quello giorno 
circa XXX miglia, hauendo con si viij 
camelli , che portauano ogni cossa ne- 
cessaria, comò è biscocto aqua vino 
et altre cosse , et viij asini , sopra li 
quali andauano luy Sig.'^' Ruberto et 
li compagni predicti, et doy muchari, 
et machometo trucimano moro suso 
vna caualla. Et al tramontar del sole 
alogiarono nel deserto, ove non se vede 
altro che cello e sabìa. 
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Mercordie viiij'^ d' augusto tre bore 
ìnante die se partite esso Sig.*" Ru- 
berto con li predicti, et circa el mezo 
die piantarono vno padiglioncello, cb*el 
baueua seco, et refrescatose loro et ca- 
melli et asini, perch'era grande caldo, 
circa le xx bore se partirono, et fezero 
quello die circa miglia xxx. In lo dìcto 
dì la matina circa vna bora de die tro- 
uarono in mezo de la strafa vno ser- 
pente, quale era grosso come yno gatto 
et, longo forse per due volte, bauena 
\ì\y piedi : et li aspectò tanto cbe gli 
furono apresso circa iij aste di lanza; 
et andando loro verso luy, fugìte in 
vno grande buso. Da poy trouarono 
Gazelle assay biancbe , le quale , per 
quello se dice, non beueno may. La 
sira piantarono lo dicto padigloncello 
fsicj et li stetero la nocte, senza bauere 
trouato quello giorno aqua. Sentiuano 
la nocte zufolare et sibillare per lo di- 
serto, et quelli arrabi et trucimani di- 
ceuano cbe erano li serpenti. 

Giouedie x de Agosto due bore nanti 
'1 giorno se partirono et caminarono 
fin ad mezo die con vno grandissimo 
caldo , et , piantato el padiglione al 
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modo usato , se repossarono fin al 
vespero. Dopo se partirono, et anda- 
rono la sira oue era vno pocho d'aqua 
salsa, et ne Tandare trouarono molti 
arabi a cavallo suto dromitarij, cioè ca- 
melli corenti, quali fano in vno die 
cento miglia. Tuti erano con le lanze in 
mano, et andarono verso esso Sig/'^ Ru- 
berto et compagni , et , parlato con li 
trucimani soy, volsero del suo biscoctò, 
del quale gli fu dato voluntieri. Et 
parse ad loro auerne bono mercato , 
perchè non furono senza grande pagura 
di loro. Et perchè se fa mentione de 
arabi , per chiareca de chi legesse que- 
sto, se dirà in parte de le loro condi- 
tione. Li arabi stano continuamente in 
campo et non hano terre , né habita- 
tione alchuna; vano nudi senza vesti- 
mente , saluo al modo de vno sacho 
che li copre il corpo et le spalle fin a 
meza gamba, le braze discoperte, et 
hano tende nigre et pichole. Sono in 
grande numero, in modo che quando 
fano guerra con li mori, sempre hano 
lo migliore ; et hano signori sopra loro 
ad chi sono vbidientissimi. Et quelli. 
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che stano in le montagne , viueno de 
lacle de camelli , et portano con loro 
de la farina et cosi se sforzano stare 
apresso ad T aqua ; li altri , che stano 
nel piano apresso le terre, viuano qual- 
che cossa meglio. Hano anchora caualle 
assay, che corono fortissimamente ; sono 
homi ni asciuti , cioè magri , nigri et 
molto fatiganti , destri molto et della 
persona adiutanti. Da Gazara , verso 
Sancta Katerina, se diuide terra Sancta 
et la Judea, et chiamase arabia Gazara 
et terra de filistei , et incomincia da 
sancto Abraam et dura fin a dieta 
Gazara. 

Venerdì xj de augusto, perchè era for- 
nita la Ramantana (1) loro, cioè la sua 
quadragesina , et era lo die de la pa- 
scha , volsero quelli truci mani mori 
arabi et muchari stare firmi la ma- 
tina fin al vesparo. Quella loro Rama- 
tana dura vno mese, et ogni dy zazu- 
nano, no may mangiano, né beueno fin 
a la sira, cioè fin a Torà de la stella. 



(I) Ramadan. Nono mene del calendario «rabico, da- 
rante il quale ogni bnon musulmano è tenuto a di- 
giunare. 
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cosi lì mori come li arabi; poy tuta 
nocte mangiano et beueno quanto et 
quante volte uogliano, fin al leuare del 
sole del die seguente. Circa le xviiij 
bore del dicto venerdie se partirono et 
caminarono fin a la sira; et giunti, pian- 
tarono lo padiglione al modo usato , 
senza troure (sicj aqua. 

Sabbato die xij de augusto due bore 
nanti die se partirono et caminarono 
fin ad mezo die con caldi grandissimi ; 
da poy ripossati al modo vsato, ad le 
xviiij.** bore se partirono et fecero quello 
die circba xxx miglia, cbe non troua- 
rono may aqua. 

Dominica die xiij de augusto due 
bore nantì die se partirono et camina- 
rono fin a la sira, et gionseno ad vna 
pessina, doue è vno pozo profundissimo 
et con ingiegno de due rote et al modo 
de vno molino con duy camelli se caua 
fori de l'aqua. Et stanano li quatro arabi 
per implire quelle pissine, et già era 
piena la nmzore: questa prouisione fa 
fare lo soldano per la garauana, che 
ha ad la mecha, che sono forsi xl nel 
1. milia camelli ; et tuti se metéro in- 
sieme in quelle pessine et li se fornis- 
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séro de aqua. Et cossi se fornirono essi 
S. Ruberto et li soy. Et è questo loco 
la mitate de la via del viagio di sancta 
Katerina ad le garauane de la mecha, 
che se partono ad die xxviiij*" d'agosto 
dal chayro. 

Lunedie xiiij* di Agusto due bore 
nanti die se partirono da dieta pessìna, 
et caminati fin ad mezo die et ripossati 
al modo uxato, circa le xviiij"* hore se 
partirono et caminarono fin a la sira. 
Et fecero quello die circa miglia xxxv 
con caldi extremi, et trouarono del sale 
assay bellissimo, el quale se fa de la 
rosata et pare et è verosimile, perchè 
la rosata, che cascha di nocte è salsa. In 
quello die non trouarono aqua. 

Martedie xv di agosto due hore nanti 
die se partirono et caminarono fino a 
mezo die, et feceno quello dì circa xxv 
miglia chol mazor caldo auessero an- 
chora hauto; tanto che pareua impossi- 
bile ad chi è stato in quello diserto. 
Trouarono de V aqua, che pucauano 
("sicj (1) di solfaro, pur gli parse auan- 
tagiata. 



(1) Pucavano, puzgatano. 
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Mercordie xvj di agusto al modo 
usato due bore inante die se partirono 
et passarono vna montagna grandissima; 
et, nel descendere in zoso, schoperseno 
vna ualle grandissima con monte ^«tc^ 
intorno altissimi ; et in capo de dìota 
valle è lo monte di sancta Katerina et 
quello di moises, mazor de tuti li altri. 
Quando videro diete montagne, furono 
tuti confortati et rengratiarono dio, 
parendogli essere ad casa, benché fusoro 
longe ancbora Ixxxx* miglia, conside- 
rati gli affani passati et li desasii auuti 
li dì passati. Da la parte dricta de 
dieta valle se vedeua el mare rosso. 
Et desmontati da dieta montagna ne la 
valle, hebero tanto caldo, che a pena 
se poteuano sostenire; et come dio volse 
trouarono vna erotta, caminato cbe 
ebeno vj miglia, et lì se repossarono. 
Poy ad le xx bore se partirono et ca- 
minarono fin a sira; et fu sì grande 
caldo, cbe la sira et di nocte era ma- 
zore cb* el non è in ponente nel mezo 
die. Et in quello giorno non trouarono 
aqua alclìuna. 

Giouedì die xvij de augusto due 
bore nante die se partirono et camina- 
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rono ; et caminaio forsi iij miglia, quelli 
arabi, ciie li guidauano, non se rechor- 
dauano de la via; dil che tuti se tro- 
uarono di mala voglia. Ma come dio 
volse vno giouineto arabo piaceuolissimo 
vene suso la strada, et inteso da li 
Trucimani loro che le guide sue non 
se ricordauano de la via, disse di bona 
voglia voleria guidare fino ad sancta 
Katerina ; et oltra questa gli volse do- 
nare vno de li soy castroni. Essi Sig."' 
Ruberti et compagni lo ringratiarono 
assay, et laudarono dio, che in ogni suo 
bisogno gli adiutaua; et circa mezo die 
gionseno ad vna aqua assay bona, oue 
se renfrescarono. Da poy caminarono 
fin a la sira con caldi extremi e con 
vno vento grande et caldo, che gli fa- 
ceua pegio cha s' el non fosse stato 
vento alchuno. 

Venerdie xviij de agusto per due 
bore nauti '1 die se partirono et cami- 
narono per vna valle stricta et da ogni 
parte monti altissimi, quanto se poteua 
guardare con oghij, tuti di sassi rossi, 
chi abagliauano la vista a chi gli guar- 
daua dientro, quando é lo caldo. Et 
perchè alchuni arabi, che seruiano al 
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monastero dì sancta Kateriha, gli dis- 
seno che quello di giongeriano ad sanata 
Katerina, tolsero per guido vno de 
quelli arabi et lassarono lì li camelli. 
Et cossi, caminando più forte che pote- 
uano, senza ripossare altramente, con 
grandissimi caldi, circha '1 uespero gion- 
sero al monastero di sancta Katerina, 
tuti affanati et fatigati in modo che 
alchuno di loro non poteua piU. Et 
leuando le mano al cielo, rengratiando 
dio che gli haueua facta gratia de visi- 
tare quello sancto locho, stetero alquanto 
a la porta; poy venero alchuni Cha- 
loyri, li qualli gli videro molto volun- 
tieri et, apersa la porta, li menarono 
al loro alogiamento in vno grande re- 
fetorio, doue mangiauano altre volte li 
monachi quando lo loco non era desfacto, 
come al presente. Per quella sira non 
poterono intrare ne la chiesia. 

Sabato die xviiij.* d'agosto la matina 
intrarono in la chiesia, oue oldirono la 
messa, la qual celebra el predicto frate 
Francischo da bressa molto diuotamente 
in lo loco, oue sta il corpo di sancta 
Katerina ; et stati vno pezo in dieta 
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chiesta andarono poy in vno giardino 
belissimo, ohe bastaua in qualunche 
locho in ponente, fornito di fructi belis- 
simi et de ogni altra cossa, che se re- 
chiede ; et è grande pìii che non trarìa 
due volte vna balestra, et tuto se ada- 
qua ; et veramente gli parse gran facto 
che in tanto deserto se trouasse cossi 
bello giardino. Tuto quel giorno anda- 
rono videndo il monastero, el quale fu 
vna bella cossa nanii fusse guasto. 
Dicto monastero è tuto murato come 
vno castello, et é tuto quadro de gran- 
deza quanto è castello de abiate, et à 
due porte di ferro. Dentro sono celle 
per li Caloyri, che al presente gli stano, 
fra '1 monastero et alchuni altri loghi 
circonstanti, xl. La chiesa è de oomuna 
grandezza, al modo de la chiesa di 
bethelem, ma non cossi ornata, né tal 
colomne. El corpo di sancta Kateriua 
è in vna capsa pìchola, et li è indul- 
gientia plenaria, cioè da colpe et da 
pena. Dopo è vna capella de moyses, 
doue più volte vide il focho grande, 
stiando nel monte. Et come era li 
apresso non vedeua cussa alchuna, pur 
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r angelo vna volta gli aparse e dissigli 
eh* el se scalcasse et eh* el andasse 
dentro el foche, et cossi fece ; et prima 
ch'el intrasse, vide la vergine maria 
col figliolo in braze dentro el dicto focho 
et subito disparse ; et in quello locho 
bisognò che esso Sig."' Ruberto et 
r altri tuti se descalciassero; et li è 
indulgientia plenaria. Intorno a la chie- 
sia sono capello assai. Quello loco sono 
circa XV anni eh' el soldano tolsi ad 
cristiani, et tute fu robato et toltogli 
ogni cessa, cossi lo mobile come lo 
immobile, cioè quelle intrate haueuano 
al Chayro Gazara et Jerusalem; sola- 
mente gli è remaste in seria V entrate, 
quale haueuano a damascho. Et tene 
el soldano decto loco doy anni, et fe- 
celi fare dentro vna moschea, che so- 
perchia la chiesia di sancta Katerina. 
Et, se li cristiani volseno ritornare al 
dicto monastero, gli fu bisogno pagare 
iij."» ducati ; et comò prima gli sta- 
nano ce Chalori, al presente gli ne 
stano xl, come dicto, et fano le spexe 
ad xl arabi, che fano la guardia al 
monastero. Et da li altri arabi circon- 
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stanti, chi ne stano in quelle montagne 
assai, comprano oua formagio per lo 
viuere loro ; charne non mangiano may. 
Dicto monastero è posto nel mezo de 
due altissime montagne, Tuno se chiama 
il monte Synay ; l' altro è grandissimo, 
ma assay mazore è Synay; et sono 
diete montagne tute doe petre rosse 
comò foche, tanto sterile quanto se 
possa dire et pensare. 

Dominica die xx de augusto ad hona 
hora il predito frate francischo disse 
la missa. Dopo subito, hauendo con 
loro molti harabi et chaloyri, incomin- 
ciarono ad salire el monte Synay con 
tanto affanno et faticha, quanto se possa 
dire et externare ; perchè la mazor 
parte se uà per salle (sic) et dura più di 
iij miglia. Molte volte furono di quelli, 
che vollero ritornare in drieto ; pur, pen- 
sando quanto erano venuti longe da 
caxa per vedere il corpo di sancta 
Katerina et quello sancto monte, con- 
fortati tra lor stessi, et recomendandosi 
a dio, ad pocho a poche montarono 
suso in spatio de hore iij, et trouarono 
bellissime aque et assay. Circha '1 mezo 
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de la via se troua vna capella di sancta 
Maria ; più suso sono due porte murate, 
r uua longe da l' altra vno pezo in for- 
teza, et li se reducano quelli arabi que 
hauesseno guerra con altri arabi o mori. 
Più suso se troua vna chiesìa di sancto 
helya: volse montare suso el monte, 
et r angelo gli disse eh* el non andasse 
più suso, ma andasse ad damascho. Più 
suso è il locho, oue nostro Sig.'*'^ dio dete 
le tauole de leze ad Moises, et come 
Moyses per pagura se tirò in vno saxo 
et mirachulosamente se tirò dientro ; 
et è lo loco, doue giazunò xl die. Et 
gli è anchora vna bella chiesia pichola, 
et vedesse doue li angeli portarono il 
corpo di sancta Katerina, doue stete 
ccc anni; poy fu re uelato per l'angelo 
al veschquo di alessandria, che douesse 
leuare quello benedicto corpo de là, et 
reponerlo doue sta al presente. Poy 
esso Sig.®' Ruberto et compagni tuti 
tornarono al monastero et trouarono 
per quello monte camoze et stambuchi 
assay, che andaujano per lochi, eh' el 
saria impossibile ad crederlo ad chi non 
r auesse veduto ; et se ripossarono li 
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poy tuto '1 die; et non era alchunò 
che quasi potesse stare in piede, perchè 
le gambe doleuano ad tuti fortissi- 
mamente. 

Lunedie xxj d' agosto senza far altro 
se ripossarono et misero in ordine le 
loro chosse per partirse la noctc se- 
quente ; et ad le xxj hore quelli Caloyri 
gli mostrarne il corpo di sancta Kate- 
rina con grande solempnitate, et cossi 
tuta la chiesia. 

Martedie xxij di augusto, dieta la 
messa, se partirono et andarono fino 
apresso mezo die. Dopo, piantato lo pa- 
diglione al modo vsato, se ripossarono 
fino a le xviiij hore; poy caminarono 
fin ad vna hora di nocte, tenendo là 
via uerso il cayro. 

Mercordì die xxiij di augusto tre 
hore nante die se partirono et camina- 
rono fin a presso mezo die ; poy se ri- 
possarono in certe erotte, et poy a le 
xviiij hore al modo vsato se partirono 
et caminarono fine ad le hore xxiiij*. 
Et fu quello die vna grande giornata; 
la nocte fu vno vento grandissimo, per 
modo eh' el gli fu forza togliere via il 



— 137 — 

padiglione, et dio volse che non erano 
in locho, oue fusse sabia, che senza 
fallo gli hauerìa facto male. Et quella 
sira tronarono de V aqua. 

Giouedie xxiiij.® d'agosto tre hore 
nanti 4 giorno se partirono et carni na- 
rono fin apresso mezo die con vno 
grande caldo; et poy, repossati soto 
vno arbore fin al vespero, caminarono 
fin ad due hore di nocte, et trouarono 
per la via x garauane, parte andauano 
ad la mecha, parte ad sancta Katerina, 
et erano forse e. camelli in tuto. 
. Venerdie xxv d' agosto due hore 
nanti *1 giorno se partirono et camina- 
rono fin passato mezo die, con tempo 
frescho, per vna valle ; et a T ussire di 
fora, videro il mare rosso et scoper- 
seno le montagne de Ethiopia, che sono 
de là dal dicto mare. Et de là da quello 
è l'india mazore, trouando prima la 
mecha. Dopo, ri possati loro et li camelli 
et li asini, se auiarono et caminarono 
quel giorno più de 1. miglia continua- 
mente apresso il mare, vno miglio tal 
volta più tal volta mancho. Et anda- 
rono a logiare doue Moyses passò dicto 
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mare rosso et quelli di pharaone gli 
negarono. Et li sono vij fontane, quelle 
fece Moyses percutendo vij volte co la 
virga in terra per dar beuere al populo 
de dio. Et in quello loco logiarono 
quella nocte, giongendogli ad bore v 
di nocte, hauendo trouato quello di 
molte garauane, cbe andauano ad la 
mecba. 

Sabbato die xxvj di augusto tre bore 
nauti die se partirono, et come fu die 
andarono al mare rosso, et tuti se la- 
ùarono le mane el volto et caminarono 
fin passato mezo die, trouando contin- 
nuo garauane, cbe andauano ad la me- 
cbé; et se ripossarono ad vna pessina 
simile ad quella, cbe se troua andando 
da Gazara ad sancta Katerina; doue 
era vno capo de barabi per guardia de 
dieta pessina con alcbuni arabi per co- 
mandamento del soldano : al quale capo 
dedero del biscotto loro. Et passate le 
XX bore se partirono da dieta pessina 
et caminarono fine ad due bore di 
nocte. 

Domynicba die xxvij di augusto qua- 
tro bore nanti die se partirono et ca- 
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minarono fin apresso mezo di ; poy 
ripossati fin al vespero caminarono tuto 
'1 die fin ad meza hora di nocte, senza 
trouare aqua et con grande caldo. 

Lunedie xxviij d* agusto quatro bore 
nanti '1 giorno se partirono, et prima 
che fusse di chiaro gionsero ad la ma-r 
taria, oue la vergene maria, al tempo 
che herodes feze morire li innocenti, 
fugì con lo nostro Sig.^^"^ dio yeshn 
cristo suo figlio ad Galilea. Et gionti 
che furono in dicto loco et visitato 
doue stete, mandarono dal trucimano 
al chayro, eh' è longe da la mataria 
iiij.** miglia, ad notifichare com' erano 
gionti li. In quel mezo andarono ad 
vedere la vigna, o vero horto, oue nasce 
il balsamo, eh* é mirabil cessa et non 
è de più grandeza che quanto trahesse 
vno homo vna pietra con mano, et è 
quadra. Dientro da dicto orto è vno 
ficho di faraone, oue stete la nostra 
gloriosa aduochata vergiene maria ad 
lauare li pani de yeshu cristo, et per 
tuto, donde gitaua V aqua, lauato che 
aueua li pani, et che ley si la spandeua, 
nasce il balsamo ; et in alchuno altro 
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loclio del mondo non se ne troua, et 
cossi sta verde per vn'aqua, che è 
dentro la chasa, oue siete essa vergene 
Maria de prima, quando andò li. Et 
non hauendo aqua, yeshu cristo diede 
del pie in terra, et subito naque dieta 
aqua ; et sono doy pozi grandissimi, et 
continuamente vno paio de boui per 
pozo menano le rote, con che se caua 
Faqua, de la quale primo se adaqua 
dicto horto et dopo molti altri beilis* 
simi zardini forniti de datari et molti 
altri arbori gientili et belli. Eì sabato 
non se caua de dieta aqua, perchè li 
boui non vogliano per alchuno modo 
tirare, che è grande mirachulo. Sono 
in quello locho due indulgieniie plenarie, 
le quale tute vedute et ogni altra cossa 
che se possa vedere, per quello dì non 
feceno altro, saluo che acordarono et 
satisfecero li arabi, che conduceuano li 
camelli, et li diedero licentia, perchè 
non gli bisognauano più. Perchè in lo 
andare da lì ad Gazara se troua per 
lo deserto ogni die aqua, et se va con 
mulli et con asini ; et è lo terzo de la 
via, da li a Gazara. Et lo trucimano 



— Ul - 

del soldano non potè venire quello die ; 
onde essy mandarono el suo trucimano 
moro, cioè Machometo, ad parlare chol 
dicto trucimano del soldano, et per 
trouare vna caxa nel Chayro, expe- 
ctando dicto Trucimano loro la matina 
seguente ad bona bora per andare al 
Chayro. 

Martesdie xxviiij d'agosto vna bora 
nanti '1 giorno se partirono da mataria 
et andarono verso il chayro, sempre 
per giardini; et trouarono il dicto suo 
trucimano, che gli veni uà incontra: 
et cossi al leuare del sole gionsero al 
chayro. Et prima che fussono ad la 
casa loro, andarono più di ij miglia 
trouando sempre gente in grandissimo 
numero ; et slati in caxa fin al vespero, 
poy andarono per vedere alchuna cossa 
de la terra, et andati forse due bore, 
tornarono ad caxa, et per quello die 
non fecero altro. 

Mercordie xxx d' agosto ad bona bora 
esso signor Ruberto et compagni an- 
darne suso vna strata, doue passaua la 
Garauana, che andana a la mecba ; et 
li stetero fino a terza, vedendo sempre 
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passare gente assay bene in puncto, per 
fare simile viagio, con molte cerimonie 
al modo loro: et dal chayro solo vano 
più de XX.*" persone. Dopo ritornati a 
caxa, oue stetero fin al vespero, dando 
r ordine de spacarse (sic) (1) più presto 
pò te nano , andarono ad caxa de V am- 
basiatore di Rodi ad visitarlo et per 
vedere se per la sua via poteuano ve- 
dere il soldano. El quale ambassiatore 
li vidi molto voluntieri et gratiosa- 
mente , et gli disse eh' el secondo di 
de septembre voleua andare al soldano 
per togliere licentia, et che di bona 
voglia era contento andasse (sic) con 
luy. Et cossi presero deliberatione de 
andarli esso Signor Ruberto et bonin- 
forte suo famiglio et non altri. Et dicto 
ambasiatore gì' imprestò de le sue (2) 
longe fin ad terra, expectando esso 
Signor Ruberto con grande desiderio 
el sabato, oioè el dì deputato. 

Gìouedìe ultimo d'agosto solamente 
atesero essi S. Roberto et li altri ad 



(1) Spacarse, spacciare!. 

(2) Vénti y come vedremo più sotto. La parola manca 
nel ms. 
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comperare alcune cosse et dare bordine 
eh' el venerdie sequente , eh' era primo 
dì de septembre, potesseno andare ad 
vedere quanto poteuano di essa terra 
del Chayro ad cauallo, andando verso 
btibìlonia, et passare il nillo, per ve- 
dere li granari di pharaone. 

Venerdì die primo di septembre ad 
bona bora se partirono per andare ad 
vedere li dicti Granari di pharaone, et 
con duy Trucimani del soldano, chia- 
mati r uno Tambeccho , V altro frate 
palmero, ch'era stato de l'ordine di 
sancto Dominicho et predicatore bono 
da barleta et da quatro anni in qua 
era facto moro, caualcarono per la terra 
più de iiij** miglia. Da poy andarono 
in vn' altra parte de dieta terra, che 
se chiama babilonia, et dieta parte è 
tanto quanto è vna bona città; et lì 
passarono il Nillo, quale è vno fiume 
grosso piìi che non è può. Al quale 
gionti, passarono da l'altra parte essi 
Signor Ruberto et compagni et asini; 
et, passati, subito se partirono per an- 
dare ad dicti granari longe dal Nillo 
circa quatro miglia. Li quali grartari 
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sono proprio come la sepultura di Ro- 
mulo a roma, ma mazore edifiti assa/; 
et r altezza loro è piìi cha vna comune 
torre. Et, partiti da li, tornarono ad 
passare il nillo, che era sparso per tuto 
'1 paese, continuamente ^ la ripa de 
esso, caualcando più de v miglia, sem- 
pre per lochi habitat! con giente innu- 
merabile. Erano ad la ripa del dicto 
nillo tanti nauily, eh* el pariua impos- 
sibile, ad chi non Tauesse veduto, cre- 
derlo. Poy andarono in vna altra parte 
de dieta terra chiamata bolacho, qual 
é pur di grandeza quanto vna cita, et 
molto era disfacta dal foche, non erano 
anchora quatro mesi , benché el soldano 
ad furia la faceua refare molto più bella 
cha de prima. Et stati là et fastidiati 
de vedere tanto populo et terra, ritor- 
narono ad caxa con vno grande caldo, 
et cossi stetero fin a la sira. Poi an- 
darono ad casa de Tambasiatore di Rodi 
per pigliare bordine de l'andare suo con 
luy el giorno sequente, eh' era sabbato, 
per vedere il soldano. 11 quale amba- 
siatore imprestò al dicto signor Ru- 
berto due veste longe, et dissigle che 
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la matlna sequente vna hora nauti die 
tasserò ad caxa sua. 

Sabbatò die ij di septembre a l'hora 
deputata esso Signor Ruberto con dicto 
boniforte suo famiglio fu ad casa de 
r ambasciatore, et, venuto tuti li truci- 
mani del soldano et molti mamaluchi 
insieme con duy ambassiatori de ciperi, 
se partirono per andare al castello. Et 
gionti a la porta tuti desmontarono et 
intrarono dientro. Et prima gionsero (sic) 
ou' era il soldano , passarono xv porte 
di ferro, fra le qual porte sono bellis- 
sime piaze et habitat ione, doue erano 
mamaluchi et mori assay ; passati V ul- 
tima porta, intrarono in vna corte grande 
più cha quella de Milano due volte, 
et lì era il soldano col suo Consilio, 
Signori et grandi maestri , el quale se* 
deua suso vno lecto piccolo. Intorno a 
luy erano più de x mamaluchi tuti ve- 
stiti di bianco al modo loro, ch'era 
bel vedere, et stauano tuti in pede a 
modo de due alle, lassando in mezo al 
modo de vna strata, doue andarono poy 
loro ambasiatori et tuti quelli erano 
con loro. Gionti che furono suso la dieta 
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piaza, li fecero firmare ; et lì menarono 
dicti mori x thori, li quali fecero com- 
batere inseme ad duy a duy. Et durò 
quello giocho piii de vna bora, cbe 
fu grande piacere ad vederli. Fornita 
quella festa, furono dimandati li dicti 
ambassiatori , et prima cbe gionsero 
oue era lo soldano, tuti bassarono tre 
volte la terra. Quando furono apresso 
a luy due aste di lanza, li fecero fir- 
mare, et facti vno pocbo più nanti lo 
ambassiatore, parlauano per interpetri 
col soldano, cioè per li trucimani; dal 
qual con bone parole et proferte assay 
tolsero licentia; et ad ognuno di loro 
ambasiatori fu presentato vna veste 
del soldano, et bisognò che nel par- 
tirse da la presentia sua tuti andassero 
ih dietro come fano li gambari et li 
granci per non voltargli le spalle. Par- 
titi da luy andarono poy ad vedere lo 
figlio, el quale staaeua con grande ma- 
gnificentia et volontieri vidi dicti am- 
bassiatori. Con offerte assay partiti da 
luy, vscirono fore dal castello , che sta 
in alto locho et vedese de le grande 
parte de la terra, de la quale saria 



— 147 — 

meglio tacere cha parlarne, perchè 
forai ad altri pareria sogni quello che 
se può dire de dieta terra. Ma perchè 
gli sono stati molti merchatanti et pe- 
regrini quali affermarono quello che se 
dirà qui, se piglierà ardire de dirne 
qualche cessa. Esso (sic) terra, cioè 
Chayro, è di grandezza inestimabile, 
più che non è quatro volte Milano, ben- 
ché chi à veduto V uno et V altro dice 
che è per sey volte, et senza dubio è 
tanto populata, che Milano, Vinezia, 
Roma et firenza insieme non hano tanto 
populo, et forsi con doue altre citade 
apresso. Le strato maestre sono belle 
et ben fornite d' ogni cessa ; non sono 
ornate al nostro modo, né hano cossi 
belle caxe , perchè le lor caxe sono tute 
de petra, quanto è vna asta de lanza, 
r auanzo è terra, canne et giesso ; di 
iore non sono molto vistose, benché 
siano altissime, ma di dentro bene hor- 
nate con li celi d' oro et de azuri fini 
et tapeti assay, et tu ti sono facti in 
modo che in parte de le caxe hano del 
vento freschissimo, perchè al tramonto 
ad loro saria dilficile il viuere per li 
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caldi extremì che sono; uè may gli 
pioue; et però non se curano de fare 
le caxe dal mezo in su di pietra. Per 
la terra non é piaza alchuna, ogni 
eossa è suso le strato. Non se poterla 
dire la richeza, che è in quella; né 
gli poteriano hahitare, se '1 non fusse 
il nillo, el quale miraculosamente eresse 
ogni anno, et incomincia a die viiij^ 
di Jullio et dura fin ad xiiij** die di 
septenbre; et spandese per lo paese, 
et con quella aqua semenano et reco- 
glieno mirabilmente. Le loro chiesie, 
quale chiamano moschee, sono molto 
belle et bene ornate et sono in nu- 
mero xiiij"*, et cossi sono xiiij milla 
conirate, et ogny centrata à le sue 
porte, le quale se serano di nocte, aciò 
eh* el non se facia robarie, né altri 
mali di nocte. Vedono mal volunteri li 
cristiani , quali chiamano franchi ; et 
dicti peregrini ne possano rendere te- 
stimonio, perchè bastonate pugni bof- 
feti tirati li capelli gitati per terra de 
suso li asini spudati nel volto iniuriati 
per ogni via furono, finche stetero in 
Syria et in quelle parte. 
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Et per dividere bene dieta suria, 
secondo il scrivere sopra scripto; al 
fine del mare rosso, che è venendo 
da sancta Katerina, se entra in egipto, 
e se va suso per el nillo xl*» giornate 
sempre per ville et loghi habitat! ; tuto 
terreno del soldano, fin a lo confine del 
prete Janne: et dicto paese fa grasso 
et fertille el chayro, quello (1) lo adiuta 
assay, et la multitudine di camelli, 
quelli passano legieramente lo deserto, 
perchè, come dicto, stano tri et quatro 
di che non beuano; et dura lo egipto 
fin al tereno de Gazara, lo quale è capo 
del tereno de' filistey, et dura fin ad 
sancto Abraam ; da li fin a Jerusalem, 
et per tuta la Giudea Samaria et Ga- 
lilea se chiama terra sancta, fin al 
ponte de Jacobo, che ò andando in da- 
masco; et dal dicto ponte in là se chia* 
ma Antiochia: pur ogni cessa se include 
in soria. 

Nel dicto locho del Chayro sono, per 
quello s' è inteso, de li mamaluchi xx"^ , 
cioè o per propria loro voluntate, o per 



(I) QueUo e quelli^ poco più sotto, non si possono 
spiegare cbe per quale e quali. 
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forza, quando fassero stati prexi , o che 
essendo putì, siano stati venduti; e 
quando sono grandi, alora sono mama- 
luchi, et sono molto reguardati et 
tenuti. Et dicti mamaluchi, che sono 
al chayro, et comuniter tuti quanti li 
altri che sono in quelle parte, sono 
benissimo ad cauallo et apti homini 
et molto dextri, et in quello molto 
se studiano. Né alchuno può esser sol- 
dano, che non sia cristiano renegato. 
Et per dire vna piaceuoleza, per re- 
creatione de li animi de quelli, che 
legano questo itenerario, quatro cosse 
tra r altre sono in tute quelle parte 
de' mori, molto differente et contrarie 
ad le nostre de ponente et ad ogni 
altro politicho viuere: la prima, et (sic) 
perchè, come è dicto, ni uno può es- 
ser soldano, che non sia schiauo ven- 
duto, cioè cristiano renegato, eh' è tanto 
a dire quanto che li schiaui sono si- 
gnori; la seconda, li mati sono repu- 
tati et tenuti per sancti, perchè di- 
chono che non possano più pecare, et 
da tuti sono ben veduti, ben tractati 
et ben honorati; la terza, le l'emine 
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portano brage, et li homini comune- 
mente non le portano. La quarta, li 
asini loro sono rasi, et li homini non 
et portano le barbe. Grande periculo 
è ad dire chossa alchuna de la fede 
con loro, perchè gli è pena o vera- 
mente di renegare la fede o esser morto; 
et ad questo bisogna esser molto cauti 
ad chi va in quelle parte, perchè lor 
studiosamente intrano con li franchi, 
cioè cristiani, ad parlar de la fede. 

Or, ritornando al viagio et al pro- 
posito, vsciti che furono del dicto ca- 
stello dal soldano, lo predicto signor 
Ruberto et compagno, o vero famiglio 
suo, insieme con li predicti ambassia- 
tori (el qual castello senza dubio è 
grande come Abiate), trouarono vna 
piaza, dou' erano più de' vj*^ mamaluchi 
ad cauallo, che veniuano da iocare a 
la lanza. Et nel ritornare ad caxa an- 
darono visitando molti Signori et pi- 
gliando licentia da loro, sempre caual- 
cando per la terra; et per tuto erano 
le strate cossi piene, che ad pena po- 
teuano andare ; et tandem gionsero ad 
caxa con grande faticha passato mezo 
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die. La sira a l'ora del vespero vsci- 
rono fore di casa, per expedire alchuna 
sue facende. 

Dominicha die iij di septembre cer* 
charono de vedere alchune cosse stra- 
nee, et videro vna testa de serpente 
più grossa che non è quella che è nel 
castello di pania ; et cossi circarono di 
spacarsi (sicj et hauer la carta de la 
licentia, per andarsene in Jerusalem, 
come de loro vsanza. 

Lunedio iiij di septembre andarono 
ad caxa di feres, che è primo Tru- 
cìmano del soldano, et lì in caxa sua 
videro doy possi facti come homo con 
la bocha, ogi, denti, braze et mano, 
stricti nel mezo, et haueuano anchora 
le gambe et piedi proprie come fus- 
sero homini de grandeza de vno puto 
de anni x; et cossi videro anchora 
quella testa di serpente, che haueuano 
veduta il di inanti. Da poy, pur an- 
dando vedendo la terra, la qual tanto 
gli pìaceua de vedere, che quando 
furono ritornati ad caxa erano strachi, 
al vespero andarono anchora ad caxa 
del dicto feres. Et videno vna bestia. 
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che se chiama'zaraffa , ""che è grande 
pili cha vno cervo, "^ et à il pelo 
biancho con le"peze*rosse , et è bassa 
de dietro et alta dinante; ha il collo 
subtille, longo più di trea braza ; ha la 
testa longa più de vno brazo con lo 
maao acato, li ogi più grandi cha qaelli 
de li boni, le horechie, grande corno 
quelle de bone, con due come in testa 
pichole , come de vno capriolo giouene, 
le gambe subtille et li piedi come 
quelli de li bouy; quando leuaua la 
testa era più alta, quanto vna meza 
asta di lanza» Ed veduta dieta zaraifa, 
andarono per hauer la lettera de la 
licentia per ritornarsene in Jerusalem. 
Non poterò vedere lì helephanti, perchè 
de duy che ghen' erano , prima era 
morto l'uno, l'altro el Soldano l'ha- 
ueua mandato al turcho. Similmente 
non poterò vedere li tigri , o vero 
Tirij , perchè tuti li haueuano missi 
ad fare de la triacha. Il tempo di 
vedere essi tiri et de hauere de li 
trocissi, de che se fa la bona triacha, 
è del mese d'^ aprile. 

Martedie v di septembre solamente 
atessero dicto Signor Ruberto et com- 
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pagni ad hauere la lettera de la li- 
centia per loro et per l' altri peregrini 
francesi , quali erano andati al Chayro 
con lo predìcto ambasìatore di Rodi; 
et la sira andarono ad togliere licentia 
ad die ti ambassiatori et cossi da li 
Trucimani del soldano. Et gli fu dicto 
eh* el era stato cerchato dal dicto suo 
Truci mano moro, chamato machometo, 
far mal capitare esso Signor Ruberto, 
s'el non fusse stato che l'altro troci- 
mano cristiano, chiamato Jachobo, con- 
sule, non gli volse consentire; et 
anchora fu haute grande rispecto al 
dicto frate Francischo da bressa , el 
quale, come dicto, lo chiamaua per 
fratello suo. Et senza dubio dio gli 
fece bella gratia al partirse del chayro 
senza alchuno impedimento, come se 
partirono. 

Merchordie vj di septembre al leuare 
del sole esso Signor Ruberto con la 
compagnia se partirono da caxa, et nel 
partire gli fu necessario pagare denari 
ad molte persone, che non gli aueuano 
facto alchuno minimo seruitio, né may 
gli aueuano veduti; et con grande 
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fatìcha et spexa se partirono da loro. 
Et nota, che alchuno non vada in 
quelle parte con intentione de tenire 
serata la bursa. Vscirono adoncha fora 
del chayro per la via che va verso 
Jerusalem, et nanti che fussero a la 
mataria, trouarono mainaluchi assay, 
che giocauano a la lanza, altri anda- 
uano ad falchone et altri ad solazo, et 
cossi coreua la strata fortissimamente 
de garauane et altre giente, ch*el 
pariua fossero al chayro. Et andarono 
ad fare collatione a la mataria; dopo 
se partirono, et andarono ad vna terra, 
che se chiama canicho (l), et lì stetero 
tuto esso die, per hauer compagnia di 
qualche Garauana , per andare più 
sechuri. Dieta terra Chanicho è grande 
come Monza, et dal Chayro là, oue 
sono xij miglia, se vene quasi sempre 
per giardini; et da lì ad gazaia se va 
per lo diserto. 

Giouedie vij di septembre de due 
hore nanti '1 giorno se partirono et anda- 
rono ad vna terra chiamata burbe is (2), 



(1) Secondo il dizionario geografico del Vivien de 
Saint-Martin: Knnfs. 

(2) Secondo il Vifien de Saint-Martin: Bilbeis. 
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longe da canicho xx miglia; et lì di- 
snarono fore de la terra, apresso vno 
fonte, soto alchune piante de dattari. 
Grande dieta terra de burbeis quanto è 
lodi, et apresso essa terra sono giar- 
dini bellissimi, et questo é per lo nillo, 
cbe se spande per tuto là, come fa al 
chayro. Dopo il disinare se partirono et 
andarono ad alogiare ad vno caue, cioè 
albergo, che haueua facto fare vno che 
se chiamaua Handrieas, che era lo 
mazore maestro eh' hauesse el soldano 
apresso luy ; et li gionsero circha le tre 
hore di notte. Et fecero quello di vna 
grande giornata, trouando sempre gente 
assay per la via. 

Venerdie viij di septembre ad 1* alba 
se partirono dal dicto caue, cioè al- 
bergo, et andarono ad disinare ad una 
terra pichola, chiamata Sallatia, et ad 
XX hore se partirono et caminarono fin 
ad vna bora di noe te ; et li fora de la 
strata public ha stetero dieta nocte. 

Sabbato viiij di septembre de tre 
hore nanti die se partirono et cami- 
narono fin apresso ad mezo die; et 
ripossati vno pocho, circha V bora del 
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vespero se partirono et caminarono 
fino ad le xxiiij bore, et trouarono più 
sabione, cbe bauessero anchora trouato, 
in modo cbe li asini , sopra li quali 
caualeauano, andauano con grande fa- 
ticba. 

Dominicba die x di septembre de 
due bore nanti die se partirono, et ad 
meza terza gionsero ad la catbia, dou'é 
la mitate de la via dal ebayro ad ga- 
zara, et à vno passo li apresso, doue 
bisogna cbe capitano tuti quelli cbe 
vano ad Gazara, Jerusalem, rama, Acri, 
Damascbo, Barutbi et Aleppo, et lì 
se paga vno dalio. Et bisognò cbe dicti 
signor Ruberto et tuta la compagnia 
se firmassero li fin al vespero, et pa- 
gassero quello cbe debitamente doue- 
uano pagare. Et trouarono ancbora più 
sabia cbe bauessero facto il di di nanti. 
Et, s' el non fusse cbe '1 nillo fa babi- 
tare li logbi predicti et altri, dal 
chayro ad la cbatbia, per li quali pare 
ad quelli cbe fano quella via trouare 
alcbuni renfrescbamenti , saria più rin- 
cresceuole essa via, cbe quella di sancta 
Katerina, per la sabia grande, cbe se 
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troua, et le aque sono trirte et salse, 
et poche se ne trouano de bone. Al 
vesparo se partirono, et caminarono fin 
ad vj hora di noe te, et trouarono per 
la via molti harabi , che menauano de 
camelli per donarli al soldano , per 
parte del lor signor. Et la strata con- 
tinuamente coreua de giente, che an- 
dauano et veni nano dal chayro. 

Lunedie xj di septembre tre bore nanti 
die partirono, et caminarono fin apresso 
ad mezo dì per la sabia fin ad meza 
gamba de li asini, con grande caldo. 
Et ad dieta hora piantarono lo padi- 
glione, et li stetero fin ad le xviiij 
bore, et non trouarono aqua, se non 
salata, et vino gli era manchato. Poy 
se partirono et caminarono fin ad le 
xxiiij bore. 

Martedie xij di septembre de bore iiij 
nanti die se partirono, et senza ripos- 
sai'se in alchuno loco , poiché la via 
non era sichura, caminarono fin ad due 
bore di nocte, la mazor parte per sabia 
grandissima. Et fecero quello giorno 
circha miglia l*** 

Mercordie xiij di septembre tre bore 
nanti die se partirono et andarono ad 
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fare collatione ad vno caue ad presso 
ad Gazara circa x miglia, sempre per 
sabione. Et li uscirono fora del diserto, 
né più oltra, verso Jerusalem, se troua 
più sabione per quella via. Facta dieta 
collatione se partirono et gionsero ad 
gazara circha bore xxj. 

Giouedie xiiij di septembre due bore 
nanti die se partirono et, percbè la 
via non era bene secbura, non se vol- 
sero firmare in alchuno locho , anti 
caminarono fin ad le xxij bore. Et an- 
darono ad alogiare ad vno caue, oue 
allogiarono, quando andarono l'altra 
volta ad Gazara, ne V bandare ad sancta 
Katerina, et cbiamasse enaue quella 
villa casale al modo loro. Et tro- 
uarono per la villa arabi assay, ad li 
quali bisognò cbe facessero corti xia, 
cioè dessero dinari, biscotto et altre 
cosse baueuano secbo. 

Venerdie xv di septembre esso signor 
Ruberto et compagni sariano potuto 
giongere fin in Jerusalem, ma volsero 
fare vna giornata più, per vedere il 
deserto di sancto Giouanni baptista, 
oue lui baptizaua et faceua penitentia; 
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et per vedere lo locho, doue Tomni- 
potente nostro S. dio creò Adam, Isach 
et Gacob. Et eossi de vna bora inanti 
die se partirono et menarono con loro 
alchunì de quelli hominì del dicto 
chasale de henaue, perchè la via non 
era sechura ; et se auiarono verso dicto 
deserto di sancto Giouanni baptista, el 
quale è tra doy monti altissimi , et fra 
loro è una valle stricta , tuta piena 
d'arbori frutififeri et giardini bellis- 
simi, de li quali non herano già in quel 
tempo. In mezo dieta valle è il locho, 
oue sancto Giouanni baptista baptizaua, 
et li è vna bella fontana de Taqua, de 
la quale se fano quelli giardini. Tro- 
uase anchora la chiesia et lo loclio, 
dove stana luy. Et vedute queste cosse, 
se partirono, per venire ad la terra di 
sancto Abram, la qual terra è in vna 
valle grande bellissima, tuta piena 
vinie et arbori frutifferi, con vno aere 
gientillissimò. Et per dieta valle an- 
darono più di due miglia et ananti 
che giongessero ad dieta terra, troua- 
rono campo damasceno, doue Fomni- 
potente nostro S. dio creò et formò 
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adam et eua; el quale è ynò bello 
giardino de comune grandeza, fornito 
di molti fructi et delicati, nel quale 
essi intrarono. Dopo venetero ad dieta 
terra di sancto Abram, la quale è 
grande come borgo sancto donino, et 
andarono ad desmontare al caue. La 
sira ad vna bora di nocte andarono ad 
la cbiesia, ma per vna finestra gli 
monstrarono la sepultura grande, doue 
dicbono che sono li corpi de Abram, 
Jsach, Jacob et Josep. Dientro la chie- 
sta predicta dicono che sono li corpi 
de Adam et de Eua e de ecce." pro- 
pheti. Dieta cbiesia, per quanto se può 
comprendere, pare grande cossa et 
bella. Essi S. Ruberto et li compagni 
furono fin a la porta, quale è vna bel- 
lissima intrata; et nota che tuti li 
mori, turchi et che tengono le lege 
de machometo, hano prima per loro 
principale cbiesia il tempio di salo-: 
mone, che è in jerusalem, come dicto 
di sopra. Et sancto Abram et la mecha, 
tuti sono vbligati visitare ogniuno de 
questi predicti lochi almancho tre volte. 
Sabbato die xvj di septembre a l'alba 



— 162 - 

se partirono; perchè la via era peri- 
culosa, non se poterò partire piti presto. 
Et furono in bethelem circha bore xviij. 
Et lì el ditto signor Roberto trouà el 
predicto d. Giovanimatheo butigella, 
et certo gli apparse giungere ad casa 
sua, et ad esso d. Giovanimatheo parse 
vedere V anima sua. Et tuti se alegra- 
rono; et abraciatose inseme infinite 
volte lor duy et cossi con li fratri, de 
li quali tuti furono tropo vohmtieri 
veduti; stati alquanto ad parlare in- 
sieme, et visitati quelli loghi sancii et 
rengratìato idio di tanta gratia, che gli 
haveva conceduta in havergli facto fare 
ad esso signor Roberto et compagni 
lo predicto viagio et fatoli ritornare 
sani; lassato pur in bethelem li dicti 
doy cavalieri di Rodi , per vedere la 
nocte quelli loghi sancti, et con deli- 
beratione facta tra loro tuti che '1 di 
seguente essi d. Giovanimatheo et doy 
cavalieri di Rodi fussero in Gerusalem ; 
presto se parti esso S. Roberto con 
lo compagno suo, o sia dicto Boniforte 
suo famiglio, et li dicti trucimani et 
muchari da bethelem et vene in Jeru- 
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salem, ove gionsero circha hore xxij. 
Et trovarono d. magistro Giovani mar- 
tino essere fore de perieulo del mal 
suo, et abraciatosi inseme, andarono 
poy ad visitare il guardiano et quelli 
altri fratri, da li quali furono etiamdio 
veduti tanto voluntieri, quanto dir se 
potesse. Poy andarono in chiesia ad 
rengratiar idio di tanto dono, quanto 
gli haveva facto, pregandolo gli facesse 
gratia che sani et senza scandolo po- 
tessero ritornare similmente ad caxa 
loro in Italia. 

Dominicha die xvij di septembre 
prefacto signor Ruberto se dimora in 
Jerusalem, expectando lo prefacto d. 
Giovanimatheo , eh' el haveva lassato 
in bethelem; lo quale insieme con li 
dicti doy cavalieri di Rodi , eh' erano 
remasti quella nocte precedente in 
bethelem, per visitare quelli loghi di- 
noti, come dìcto, secondo l'usanza de 
li altri peregrini, se partirono dicto di 
de Dominicha da matina da bethelem^ 
et facendo la via per montana Judee, 
ove è la caxa de Zacharia , ne la quale 
nostra donna andò ad visitare sancta* 
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helisabet, et è la caxa, ove naque 
saneto Giovanni, et poy, aplicando ad 
sancta Croce , lochi divotissimi , che 
sono de li loghi, che solano fir visitati 
per r altri peregrini; gionsero cireha 
'1 mezo die ad monte 0700, ove tro- 
vandosi diete signor Ruberto et luy 
ìnseme, et conferendo del suo partire, 
si come sua intentione era stata dì 
expectare le galee da Barathi, hauendo 
inteso lo parìre de li M.^ d. Stefano 
maripetro, consule de damascho, et d. 
Antonio lauredano et altri merchatanti 
venetiani, che stano in damascho, li 
quali gli avevaiio mandato a dorè et 
confortare ehe asso signor Ruberto non 
andasse in damascho, perchè già se 
sapeva de Tessere suo in suda, et ch'el 
doueua andare in damascho, et dubi- 
tavano gli fosse dato impazo et facto 
qualche mangiarla, ben consultata la 
cossa^'etiamdio con lo reverendo Guar- 
diano de monte syon; preterea consi- 
derata la morte del Re Alfonso, re 
d' aragona , sentita fin al chayro per 
lo prefacto signor Ruberto da li am- 
bassiatori predicti de Cypri et del 
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grande maestro di Rodi, per la quale 
ridondaua tropo grande disconzo, damno 
et iactura al dicto signor Ruberto tro- 
varse absente da Italia, per le cosse 
sue, eh' el haveva nel reame ; in modo 
che esso signor Ruberto intexa dieta 
nova, haria preso subito la via de ri- 
tornare in Italia, per la via de Ale- 
sandria insieme con dicti ambassiatori, 
s' el non fusse stato per non habando- 
nare dicti d. Giovanimatheo et magi- 
stro Giouanmartino , ch'el haveva las- 
sato , come dicto , in Jerusalem ; final- 
mente presero partito et deliberatione 
de andare ad acri per ritornare in po- 
nente suso una nave de venetiani, ca- 
richa di cotone, la quale intendeuano 
doueua partire circha kalende de octo- 
bre proximo. Quantunche gli parisse 
molto extraneo et molesto non poter 
conducere con si Ip soprascripto ma- 
gistro Giovanimartino , lo quale non 
era anchora cossi fortiffieato, ch*el se 
fusse potuto metere in camino senza 
evidentissimo periculo de la vita sua, 
pur , parendogli d* avere assay satis- 
facto al debito suo in haverlo expe- 
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ciato assay tanto tempo con tanti peri- 
culi, spexe, damni et incomodi soy, 
et considerato che lo lassavano fori de 
periculo et con bona convalescentia, et 
che '1 suo restare più in suria era tropo 
con grande periculo , massime però 
già se murmurava per Jerusalem et per 
terra sancta de «sso signor Ruberto, 
et eh' el era uno grande signore, et se 
cognìosceua chiaramente che più non se 
gli saria potuto dimorare senza suo 
euidentissimo et grande perichulo ; pre- 
sero lo dicto partito di partirse etiamdio 
con consentimento del dicto magistro 
Giovanimartino , lo quale intendendo 
ogni cossa, non solum fu contento de 
la loro partita , anti la conforta , non 
obstante ad V una parte et ad V altra 
fusse molestissima la partita da l' uno 
a l'altro. Et cossi dicto di de Domini- 
cha incominciarono ad dare bordine al 
partire suo, et fin ad dicto di scripsero 
per messo proprio ad dicto d. Stefano 
maripetro et d. Antonio lauredano de 
la deliberatione predicta, che havevano 
facta d'andare ad aceri, senza andare 
ad damascho, né ad barute, come essi 
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gli liavevano mandati ad dire, et che 
li volessero mandare in aeri tale di 
certe gientileze , zuchari , confecti et 
altre cosse, che volevano portare per 
fornimento suo in nave, et etiamdio 
per portare in Italia con sì. 

Lunedio xviij di septembre simil- 
mente atesero ad dare bordine ad le 
co88e necessarie al partir suo, et ma- 
xime a r andare al fiume iordano. 

Martesdie xviiij di septembre circha 
la meza nocte precedente essi signor 
Ruberto et d. Giovanimatheo et doy 
cavalieri di rodi se partirono da Monte 
syon, conducendo seco frale donato da 
crema, guardiano di bethelem, et fra- 
tre Giouanni di roma (sicj^ et lo predici o 
machometo trucimano, et li mucliari 
necessarij; et circa nona gionsero ad 
la quarantana, oue ri possati et renfre- 
schati alquanto a la fontana, che gii è 
al pede di quel monte, la quale altre 
volte eliseo mirachulosamente conuer- 
tite d*aqua salsa in aqua dolze, poy 
saglirono ad togliere la perdonanza ad 
la chiesia, ove nostro signor dio yeshu 
cristo fece xl di lo jeiunio ; la quale è 



— 168 — 

ad vno mezo monte altìssimo. Et li è 
vna capella et Yno altare , et in la 
sumitate del monte è lo loco, oue el 
diauolo menò cristo yeshu , et mon- 
strogli tuti li reami del mondo, di- 
cendo : haec omnia Ubi dabo, si cadens 
adoraueris me. Et nota che in tuto 
quello anno, né may sentitero lo mazor 
caldo, comò in lo andare et in lo stare 
ad dieta quarantana; perchè gli pa- 
nna stare in vna fornace; et cossi, 
per quello intesero da li fratri de 
monte syon, poy che furono ritornati, 
già molti anni non se sentite per tuto 
quello paese lo mazor caldo, né ardore 
d' ayre. Suso lo tardo andarono ad 
cenare et dormire ad Jerico, oue etiam- 
dio sentirono extremo caldo; et furono 
veduti da quelli saracini come cani, 
saluo dal figliolo del Rayse de iericho, 
che li ricolse in caxa sua, com* era sua 
vsanza recogliere V altri peregrini, con 
pagamento però. Et li in erìcho (^sicj, che 
già fu famosissima cita, è la caxa di 
zacheo, che receuete yeshu cristo in 
caxa sua, lo loco, oue cristo illuminò 
quel cieche, che gridaua yeshu fiUi 
dauid miserere mey. 
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Mercordie xx di septembre se par- 
tirono esso signor Ruberto et compagni 
et famigli nanti die, per andare a ve- 
dere il mare morto, et ne la via las- 
sarono da man drieta nel deserto lo 
monastero di sancto Jeronimo , ou' el 
stete tanto tempo ad fare penitentia, 
che è vno bellissimo monastero et vo- 
lientieri gli seriano andati, ma lo dìcto 
Machometo non li volse acompagnare, 
dubitando de li arabi. De una bora 
nanti '1 leuare del sole gionsero al 
mare morto, et gionti gli furono, su- 
bito da due squadre de arabi furono 
asaltati con archi et altre arme et con 
teribillissimi cridi et insulti , in modo 
che may esso signor et compagni non 
hebero la mazor pagura, et se crede- 
uano flr tagliati a peze. Et cossi gli 
seria incontrato, se non che haueuano 
conducto con sé lo figlio del dicto raise 
de ieyicho, domestiche pur alquanto de 
dicti arabi, che feze volto , et meglio 
che poterono se despizorono. Et laua- 
tose le mane deTaqua de dicto mare, 
che è amara et vnctuosa , et veduto 
anchora qualche signale de la caxa di 
loth, gli parse mille anni di partirse 
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da lì ot andare al ^ume Jordano; oue 
lauatose le mane et tolta la indul- 
gientia, verso Jericho ritornarono, et 
trouarono per la via chiesìa di sanato 
Giovanni baptista nel diserto, et gion- 
sero circa T ora di terza ad Jericho, 
oue se dimorarono tuto il dicto die et 
la nocte con extremi caldi. 

Giouedie xxj di septembre circha la 
meza nocte essi signor Ruberto, d. 
Giouannimatheo et caualieri di Rodi, 
con tati li soy , se partirono da Jericho, 
et circha '1 leuare del sole gionsero ad 
bethania. Oue visitati li lochi, oue 
erano le caxe di maria magdalena et 
di maria, et oue se ripossò nostro 
S. dio, quando mandò mai'ta ad di- 
mandare la sorella maria magdalena 
(ad li quali tri loghi sono concesse 
indulgientie di vij anni et vij qua- 
rantene); et cossi visitata la chiesia, 
ou' era sepellito sancto lazaro , qiiando 
nostro S. yeshù lo resusitò, et oue poy 
el fu sepellito, quando vltimo luy 
morite (ad la qual chiesia è concessa 
indulgientia plenaria), et cossi la chie- 
sia, che fu facta ou'era la caxa de 
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symon leproso, in la qual essendo 
nostro S. ad tauola, la predicta magda- 
lena gli andò a piangere et bagniarli 
li piedi (oue è indulgienlia anni vij et 
quarantene sete); poy ritornarono a 
monte syon, passando la valle de Josa- 
phat et lo torente Cedron, a piede de 
monte oliueto , oue gionsero inanti 
r ora del disinare, quando se diceuano 
le messe. Et lì se ripossarono tuto el 
dicto die. 

Venerdie xxij di septembre simil- 
mente se ripossarono in monte syon, 
diando tuta via bordine al partir suo. 

Sabbato die xxiij di septembre simi- 
liter attesero ad spazarse quelle cosse 
haueuano ad fare, et andarono quella 
nocte ad dormire in quella chiesia del 
sancto sepulcro. 

Dominica xxiiij di septembre, facto 
le sue cerche et confessatose in dieta 
chiesia, hodirono la messa nel san- 
ctissimo sepulcro, et se gli comunia- 
rono diuotamente et con grandissima 
contrarictione (sic) et sparsione di 
lacrime; et poy anchora ritornarono 
ad fare de le cerche per dieta chiesia, 
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fino lo calinio et quelli offiiialì vene- 
tero ad aprire la porta de la chiesia. 
La qual aperta, ritornarono ad monte 
syon, et lì se repossarono tato dicto 
die, benché li fusse dato mille impazi, 
molestie et renerescimenti et gli fusse 
necessario pagare molti tributi et man- 
giare al challillo et ad altri, in modo 
che gli parìua mille anni vscire de le 
mane de quelli cani. 

Lunedìe xxv di septembre circha la 
meza nocte, tolta la licentia dal Reue- 
rendo padre d. lo guardiano et da tuti 
li fratri et cossi dal dicto magistro 
Giouanimartino , con grandissimi abra- 
ziamenti, basi, lacrime et suspiri, cossi 
da runa parte come da l'altra, in modo 
eh' el non era ninno cossi de' fratri, 
come de' predicti compagni, ad chi non 
pnrisse parti rse l'anima dal corpo per 
grande tenerezza et amicìcia contracta 
inseme; tandem col nome de dio esso 
sig. Ruberto et d. Giouanimatheo, con 
soy famigli et dicti doy caualieri, re- 
comandandose ad dio et ad la gloriosa 
vergene maria sua matre et ad tuti 
quelli fratri, se partirono et presero 
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sua via per venire verso acri. Et. ca- 
valcati sopra mulli circha miglia xv 
per la via de Napulosa, trouarono da 
mano dricta suso vno colle lo loco, 
oue herodes feze decholare sancto Gio- 
uanni baptista; poy da mano sinistra 
suso un altro colle è lo loco , ove no- 
stra donna andana cerchando suo fi- 
gliolo, nostro signor dio, dimandando 
ad soy parenti se Tauenano veduto; 
quando lo trouà poy in Jerusalem di- 
sputare nel tempio. Et cossi conti- 
nuando suo camino per vno bellissimo 
et frutiffero paese , tuto pieno di 
boline, et al loro parere frutifero molto, 
trouarono poy, apresso napulosa circba 
mezo miglio, lo pozo oue nostro S. dio 
se ripossà et parlaua con la samari- 
tana, oue è indulgientia de anni vij et 
XL.« vij. Et circha le due bore di 
nocte gionsero ad napulosa, cbe fu 
vna longissima caualcata, cioè xl mi- 
glia, et rencresceuole giornata; perchè 
trouarono molti cafferi per la via, che 
li faceuano restare et dauano mille 
impazi et rencresci menti , facendoli ri- 
tornare in dietro molte volte , et vo- 



— 174 — 

lendogli trabntare. Et se non fusse 
eh' erano coniienuti con li muchari per 
uno tanto prexio ad le spese de dicti 
muchari, no ne sariano usciti per molti 
duchati per t^sta. 

Martesdie xxvj di septembre circha 
la meza nocte se partirono da napulosa 
assay ocultamente, per dubio et pagura 
di quelli saraceni di napullosa, homini 
diabolici et molti stran ij et rencresce- 
uoli, et tutavia caualcarono prima per 
vna valle molto piena di oliue et altri 
fructi, che gli pari uà assay piaceuole, 
domesticha et frutiffera, et poy per 
monlagnie, valle et via molto rencre- 
sceuole et periculose , ove trouarono 
molti passi catini, et tra le altre cosse 
trouarono alchuni arabi in frotte con 
archi et altre sue arme: il che senza 
fallo era da dubitare, se non haues- 
sero havuto con si lo trucimano et mu- 
chari saraceni. Et pur tandem gion- 
sero quello di ad alogiare ad zanino (1), 
che è loco di Samaria, longe da napu- 
losa circa miglia xx, che altre volte 
se chiamaua Zarel (2) (dove fu la regina 

(1; iJsrkfiiin o Djéiiiii. 

(•^) Svct'iido la Bibbia Izreèl, 
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Gezabel, che tolse la vignia a Naboth 
et fu precipitata dal palazo suo, come 
fa mentione la bibia nel testamento 
vechio); oue stano al presente de li 
pezori saraceni siano in Samaria. Et 
nota che longe da napulosa circha 
miglia iiij trovarono sabastia, che altre 
volte fu vna grande cita, et al pre- 
sente è molto disfacta; oue fu sepelito 
lo corpo di sancto Giouanni baptista 
tra heliseo et Abdia propheti. 

Mercordie xxvij di septembre de due 
bore nauti die se partirono esso S. Ru- 
berto, d. Giouannimatheo , con lor fa- 
migli, et dicti doy caualieri, et caual- 
cando per vna bella planitie, siue 
vallata, capitarono soto vno colle, 
chiamato monte hendor, oue è Naym, 
oue nostro yeshu cristo ressusitò lo 
figlio di quella donna vidua; et li 
apresso è quello castello , oue esso 
nostro Signor dio sanò quelli x leprosi, 
longe da zanino circha x miglia. Poy, 
caminando circha mifrlia iiij.°, lassa- 
rono da mano dricla, longe da Naym 
circa miglia dua, verso leuante, Inonte 
Tahor, oue nostro S. dio yeshu cristo 
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se transfigurò. Et passati più oltra, 
trouarono vno arabo, che li haueua 
seguitati parechia miglia ad cauallo, 
che li feze restare , menazandoli et 
volendoli tributare et dagandoli impazo 
et molestia assay; et li fece schari- 
chare le some et li cerchà tuti de vno 
in vno, et tandem gli tolse alchune 
vtri siue baghite, che haueuano, et 
tuto lo vino gli trouà; poy volse essere 
trabutato anchora di dinari , et tandem 
li lassò pur passar più oltra , quando 
Tebbeno contentato de dinari, quale 
volse. Et partiti da luy incominciarono 
salir vna montagna assay rencresce- 
uole , per la qual caminando alquanto, 
tandem capitarono ad nazareth. Et tolta 
la perdonanca ad vna chiesia assay de- 
rupata, hedifficata altre volte [a] quello 
Balutiifero mirabile et strictissimo mi- 
sterio de la nontiatione facta per mezo 
de l'angelo gabriello a la gloriosissima 
yergene maria nostra aduocata (et 
visitata quella fonte, che se dice fonte 
di Gabrielle, doue esso nostro S. idio 
essendo puto soleua cauare de Taqua 
per sì et per la predicta gloriosissima 
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sua madre), ad la qual chiesìa è indiil- 
gientìa plenaria, volseno fìr arestati et 
tributati da quelli cany saraceni. Pur 
meglio poterò se spizarono et remon- 
tarono supra sue bestie ; et caminando, 
quelli de nazareth gli leuarono rimore 
dietro in modo che hebero grande 
pagura, et lassando li soy cariagi die- 
tro con alchuni muchari, caualcarono 
piti eh' a di passo, né may se senti- 
rono sicuri, finché non furono longe 
da là parecchie miglia. Et chaminato 
eh' ebero circha miglia iiij°, trouarono 
da mane dricta Cana Galìlee, oue no- 
stro signor dio yeshu cristo fece quello 
mirachulo, quando feze de l'aqua vino 
ad quelle noze. Poy trouarono da mano 
sinistra Roman , doue dicese che fu 
sancto pietre, benché comuniter se 
tene che fu da bethesay, da doue à 
principio il mare di galilea. Et cami- 
nando più oltra, gionsero al principio 
de vna valle molto slricta et periculo- 
sissima, per la qual gli era necessario 
passare, oue pochi dì inanti erano state 
facto molte robarie et homicidij per 
quelli arabi, che continue stano in 
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quelle valle, facendo ogni male ad chi 
se gli troua. Et inante intrassero in 
dieta valle, volsero conducere con si 
alchuni di quelli paesani, per più sua 
segureza, et pagarli molto bene, li 
quali risposero non volergli venire , 
perchè dubitauano et temeuano passar 
per lì , onde dicti S. Ruberto et d. Gio- 
uannimatheo et compagni hebero gran- 
de paura, né sapeuano che partito 
pigliare. Pur tandem, recomandandose 
al nostro S. dio, se missero ad passare 
con grande pagura et periculo ; et 
con la dio gratia passarono senza im- 
pazo, et gionsero quella sira , tramon- 
tando il sole, ad acri, ad caxa d' alchuni 
merchadanti venetiani , che sono d. Je- 
ronimo Gabrielle consule , d, Antonio 
di garzoni et Jeronimo crice. Li quali 
gli receuetero tanto alegramente et 
con bona cera, quanto dire se potesse. 
Et lì se repossarono quella nocte. Et 
nota eh' eia fu vna longa caualcata, 
perchè da zanino ad nazareth sono 
circha miglia xx, et da nazareth ad 
acri altre xx miglia, che sono in suma 
XL miglia. 
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Giouedie xxviij di septembre la ma- 
tina se auiarono esso S. Ruberto, d. Gio- 
uannimalheo, con soy famigli , et dicti 
duy caualieri de Rodi, inseme col dicto 
consule, al porto, per acordarsi con 
francesco di Alberto patrone de la 
nane, che era li caricha de cotoni, suso 
la quale intende nano partirse et ritor- 
nare in Italia. Et pagato prima al 
signor di acri, o vero al suo diordaro 
per luy, ducato vno et dremi xx per 
testa, secondo è V usanza ; montarono 
in naue, et furono ad parlamento col 
dicto patrone de naue , facendoli in- 
stantia assay^ che nel suo ritornare 
volesse far scalla ad cipro et ad Rodi, 
per alchune cosse haueuano ad fare in 
dicti loghi , almancho tochasse ad 
Cipro, et maxime per la compagnia de 
dicti doy caualieri di Rodi , ad li quali 
era necessario omnino fare scalla in 
vno de dicti loghi , et ad dicti S. Ru- 
berto et d. Giouannimatheo lassarli 
intrare, offerendogli bono et grasso pa- 
gamento; lo quale non gli volse con- 
sentire. Et cossi senza conclusione se 
partirono da la nave et ritornarono ad 
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caxa de dicti merchatanti, ove se ripos- 
sarono quello die et la nocie, delibe- 
rando et consultando tra loro che par- 
tito haaessero ad pigliare cìrcha *1 
partir suo. 

Venerdie xxviiij di septembre da 
matina al leuare del sole glonsero letere 
de li predicti consuli de damascho, 
d. Stefano marìpetro et de d. Antonio 
laui*edano, directiue al prefato S. Ru- 
berto, perchè da Jerusalem erano stati 
advisati del loro venire ad Acri etc; 
come haueuano inteso vna naue vene- 
tiana essere stata presa da Aluise bel- 
tramo catelano, corsaro del mare; et 
per questo haueuano deliberato che 
dieta naue de acri et quelle altre erano 
ad tri poli, et baruthi, et quella ri vera 
di levante, tutte facessero capo ad 
baruthi, et tute se partissero inseme; 
et per questo confortauano dicto S. Ru- 
berto hauiarse ad baruthi, perchè in 
questo mezo verisimilmente giunge- 
riano le galee da Yinegia che vengono 
ad baruthi, et poteria luy et li com- 
pagni ritornare suso dicto galee, o 
diete naue, come meglio gli piacesse; 
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et che quelle cosse gli aueuano rechie- 
ste da Damascho erano in porto et fra 
doy o tri di sariano tute ad baruthi; 
et quando pur lo volessero, in acri 
subito gli sariano mandate, come haues- 
sero sua risposta. Et cossi se appa- 
rechiauano dicti S. Ruberto et d. Gio- 
uanni matheo con lor famigli et dicti 
doy caualieri di rodi ad metere bor- 
dine de andare ad baruthi, con inten- 
tione da lì andar poy lor doy, cioè S. 
Ruberto et d. Giouannimatheo con vno 
famiglio solo, incogniti, da baruthi ad 
damascho, lo qual molto desiderauano 
de vedere. Et aparechiando ad questo, 
sopragionse lo dicto Francischo de Al- 
berto, patrone di nane, lo quale disse 
non volere andare ad baruthi et che 
omnino la septimana seguente col nome 
de dio voleva far velia et drizarse per 
la via dritta verso vinegia. La quale 
eossa intendendo dicti S. Roberto et 
d. Giouannimatheo, benché voluntieri 
sarìano andati ad baruthi et a damasco, 
per vedere quelli loghi et per non 
lassare dicti doy cavalieri di rodi in 
terra; nondimeno, considerando che 1 
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SUO andare da Acri ad barutho era 
pur con spexa assay et grandissimo 
periculo, perchè de la spexa poco se 
curauano, maxime perchè per quello 
paese se murmurava de esso sig.°' Ru- 
berto; et parendogli mille anni uscire 
de le mane de quelli cani saraceni 
ribaldi ; considerando etiamdio che, par- 
tendose dieta nane de acri a dicto ter- 
mine, verisimilmente giongeriano a Vi- 
negia de vno mese inanti cha con 
quale altro navigio se partissero; con- 
sultata bene la cossa tra loro et dicti 
merchatanti; tandem presero partito di 
pai'tirsi con dieta nave. Et cossi acor- 
dati col patrone per lo mezo del diete 
di Antonio Garzone, che haueua bona 
parte in dieta nane, atesono ad dare 
bordine ad le cosse necessarie per el 
suo parti rse con dieta naue, ripossan- 
dosi dicto di et la nocte pur in la 
ca^a de dicti merchadanti. Et respos- 
Sero per quello messo stesso et haui- 
sarono dicti d. Antonio (1) di questa 
sua deliberatione, pregandolo apresso 



(1) Qui e più sotto, il copista dimentica di pone 
il nome dell' altro console. 
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et molto stringendolo che le eosse gli 
haueuano richieste da Damasco le man*: 
dassero pur ad acri et non ad haruthi; 
Et questo per altre lettere et messi 
gli replicarono, et ulteriuB scripsero ad 
haruthi che se pur diete cosse fussera 
già state lì, glie fissero rimandate ili 
Acri sahito et senza exceptione alchuna. 
Sahhato die vltimo di septembre, 
dopo disnare, dicti S. Ruberto et mes- 
ser Giouani matheo con li soy famigli 
et quelle poche chossete haueuano eoa 
sy, con il nome de dio andarono ad 
montare in nane, con deliberatione de 
non smontare più in terra li in suria, 
credando loro ad le parolle haueua 
dicto in Jerusalem al nominato d. Gio- 
uanimatheo vno peregrino senesse , 
chiamato d. Gorzo di massayni, chà 
dicea esser venuto ad Vinegia suso 
dieta nane con vno suo fratello, chia- 
mato frate augello dell' ordine di mi- 
nori, et con vno compagnie, chiamato 
Nero di Simone; et ch'el voleua ritor- 
nare suso dieta nane in ponente. Le 
qual parolle furono queste, tra 1* altre, 
che la dieta nane era come noua et 
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sechurissimo nauigìo in mare, et haueua 
patrone uno venetiano troppo da bene 
et cossi tuti li offitìali de la nave, et 
ch'el era troppo bene fornita de bis- 
chocti, vini et de vietualie et de ogni 
cessa bisognaua, cossi per lo guberno 
de la nane, come per lo viuere de chi 
gli fusse suso. Et nondimeno esso di 
dicti sig.®' Ruberto et d. Giouannima- 
theo diedero l'ordine et charicho ad 
vno Giouaniantonio sorella (1), camarero 
de esso S. Ruberto, ch'el fornisse la 
nane per tutti loro de bìscocti, vino, 
polli, carne, oue et de ogni cessa ne- 
cessaria et de tute quello el potesse 
hauere et tróuare in quelle parte, non 
obstante expeclassero et se tenessero 
certi hauere subito le cosse richieste 
da Damascho, come dicto. 

Dominicha primo di octobre stetero 
in naue firmi in porto, et lo dicto ex- 
penditore loro attexe a fornire di quello 
poteua; el patrone de la naue atten- 
deua tuta uia ad fare sanare alchuni 
sachi di cotone et al spazamento suo. 



(1) Sai priDCipio diise DreUa. 
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Lunedìe ij dì octobre similmente sé 
dimorarono in porto, expectando il spa- 
zamento de la nave, et tutauia for- 
nendosi di quello poteano. 

Martesdie iij di octobre similiter ste- 
tero in nane in porto, expectando che 
dieta nane se expedisse. Et dicto di 
venete vno tempo turbido con certi 
venti, che feciono Tayre molto caldo, 
et pariua lo sole smarito et liuido, et 
hogni homo diceua che Tera vno male 
haere. Et nota che, per sapere la con- 
dizione del dicto loco de acri (che altre 
volte se nominava achou), et è situato 
sopra lo litto del mare, et è uno porto 
assay bello, che altre volte fu bellis- 
simo et benissimo. Et ha vna planitie 
molto grande et bella in circho, fru- 
ii fera de chetoni et de altre cosse, 
eincta poy de monti, da li quali verso 
il mezodi se spica vno corno di mon- 
tagna bellissimo, nominato monte car- 
mello, che se extende molto dentro dal 
mare. Et dicesse che dopo la passione 
del nostro S. yeshu dio, la gloriosis- 
sima vergine sua matre et sancto Gio- 
vsjkini euangelista et sancto lucha an- 
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darono ad dicto locho ad trouare al- 
chuni altri discipuli, ad lì qaali narroé 
essa nostra donna ogni cossa dal prin^ 
cipio del concepto de esso suo figlio 
fin a la .sua ascensione in cello ; et 
che dicti sancto Giouanni et sancto 
lucha scripsero nel dicto loco li evan- 
gelij, et in dicto locho volse etiamdio 
fir prexo helya propheta da vno po- 
tentissimo Re inimicho dì dìo. Lo qual 
vedendo dicto helia venire ad sé, fece 
horatione ad dio dicendo: si seruics 
dey sum, descendat ignis de cello, qui 
urat te et tuos. Et facta Toratione, 
descese il foco dal celo, che arse esso 
re et tuto il suo exercito. In dicto 
locho, cioè suso la poncta che è nel 
mare, fu vna chiesia, che è edifficata 
a r honor de la gloriosissima nostra 
donna vergene maria, nominata sancta 
Maria di monte carmello, da la qua! 
trassero horigìne et anchor hogi son 
denominati li frati carmellitani. Adesso 
dieta chiesia è guasta, et stanno li 
solum alchuni pochi vilanì saraceni. 
Ha etiamdio dicto acri vna fiumara 
a presso, che facendo alchuni padulì 
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a presso la terra, poy intra in mare; 
la quale fiumana altre uolte correua 
per le fosse de dieta cita, che erano 
dopie, et la cingeua tuta, saluo verso 
lo porto. Chi da longe vede dicto 
acri paregli vedere una bella cossa ; et 
nel vero le mura, torre, chiesie et 
palazi ruynati, che gli sono, dimostrano 
molto bene ch'el. era vna mirabile et 
fortissima citate, come se lege anchora 
per scriptura ; ma n^l presente non gli 
habita dentro alchuno, saluo che in vna 
torre sopra il litto del mare gli sta 
vrìo chiamato el dyodaro, che schode 
lo datio, per lo signore d'acri che 
habita altroe, da li nìerchatanti che 
xharichano li cothoni et altre mer- 
chantie, et cossi vno tanto per testa 
da ogni peregrino, che capita lì. Ma lì 
^presso vno miglio gli sono alcuni 
pochi casali, ove habitano qualche xxx 
o vero XL teste . de saraceni, tra ma- 
schi et femine, picholi et grandi, et 
oue habitano alchqni di quelli mercha- 
tanti venetiani, che 3tano ad damascho 
al tempo de le mude de le nave et 
galee, che due volte per bordine ogni 
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lianno vano lì, per charicare chotoni ; li 
quali, partite diete nane, se ne partono 
anchora loro. Et la cagione, perchè 1* è 
dehabitata, se dice essere lo malohaere ; 
perchè gli è lo pezore aere sia in tutte 
quelle parte de soria circonstante. 

Mercordie iiij.* d'oct-obre similiter 
se stete firmy in porto, expectando pur 
et attendendo al spazamento de dieta 
nane; et nota che dicto dì li prefati 
S. Ruberto et d. Giouannimatheo et 
doy di loro famìgli se incrinarono di 
febre continua, grande et haspera, con 
dolore di testa, di stomacho, di schena 
et de gambe cossi forte, che non tro- 
uaueno requie. Et parse grande facto 
che tuti loro quatro se infirmassero 
costi ad vno traete, ch*'el seria bastato 
fussero stati tossichati. 

Giovedie v di octobre similiter ste- 
tero in dicto porto et con la febre con- 
tinua, expectando pur lo spazamento 
de la nave, la quale non era anchora 
in tuto caricha et attendeua però con- 
tinuo ad spazarse. 

Venerdie vi di octobre pur anchor 
stetero firmi in porto con la febre et 
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dolore suprascriptì ; et la naue contì- 
nuamente se spazaua, quanto più po- 
teua ; et dicto di per doy fratri minori, 
che veniuano da cipro et haueuano 
facta la via de baruthi et capitarono 
a dicto porto de Acri, suso vna grip- 
parla, per andare a zaffo et de lì in 
Jerusalem, ìntessero come lo sabbato 
precedente, eh' era stato V ultimo dì 
septembre, erano gionte nel porto di 
baruthi quelle quatro galee grosse ve- 
netiane, che ogni anno gli solano an- 
dare in quelli tempi, per charicbare 
spetiarie. Item intesero come lo reve- 
rendissimo cardinale Senese chiamato 
d. Enea de picholihomini da sene era 
creato papa, dopo la morte di papa 
chalisto, et chiamauasse papa pio se- 
condo: il che fu molto grato a loro 
intendere. 

Sabbato vij di octobre sìmiliter ste- 
tero in dicto porto, expectando pur lo 
spazamento de dieta naue, hauendo 
però sempre la febre et stiando molto 
male. 

Dominica viij di octobre similmente 
stetero in dieta naue in porto, per so- 
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prascripta cagione, cioè perchè non era 
anchora spaziata dieta nane di quello 
bisognaua. 

Lunedie vìiij dì octobre pur anchora 
stetero expectando dieta naue se spa- 
zasse et facesse velia, et la febre an- 
daua pur tuta via cessando ad li dicti 
'Sig/"^ Ruberto, d. Giouannimatheo et 
famigli. 

Martesdie x di octobre similiter ste- 
tero in naue in porto, expectando pur 
lo spaxamento de dieta naue, et tuta 
via migliorauano de la febre essi S. 
Ruberto et d. Giouannimatheo et fa- 
migli. 

Mercordie xj di octobre per tuto '1 
die dieta naue fu expedita di quello 
gli restaua, et la nocte attesero ad 
tirare suso le anchore et fare tu ti 
queli altri apparati erano necessarij, 
perchè a l'alba se potessero partire di 
porto senza dimora o impedimento al- 
chuno. In la qual nocte tra T altre se 
faeeuano li mazori cridi teremothi et 
strepiti in dieta naue, che may se ve- 
dessero, et pari uà fusse V inferno : tanto 
strepito faeeuano li marinari ad me- 
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teria in ponto per poterse partire, come 
dicto; benché questo faceuano di et 
nocte, fin stetero in porto. Or, per 
non tacere il vero, nota primo che, 
non obstant« dicti signor Ruberto et 
d. Giouannimatheo hauessero mandato 
per quelli confecti et altre cosse a 
damascho, nondimeno cercharono et 
fecerono cerchare con ogni cura studio 
et diligentia di fornirse anchor li in 
Acri et in quelli loghi circonstanti de 
tuto quello se gii trouava. Ma al fine 
non gli trouarono may confecti alchuni, 
né alchuna cessa gli fusse necessaria 
per loro, masi me per V infirmi tate che 
haveuano, et solummodo se fornirono 
de biscocto et pane, facto a la suriana 
o vero morescha, cioè senza leuado, 
de alchune houe, polli, alchuna carne 
bouina, vge fsicj fresche, alchuni fruct», 
oleo et de vino nono. Et fin ad dicto 
di expectauano continuo, de di in dì, 
che pur gli fusse conducte diete cosse 
da Damascho e da baruthi, le quale 
non poteuano pur credere che non gli 
douessero fir mandate, hauendo hauta 
cossi sicura risposta dal dicto d« An* 
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ionio lauredano, che subito glieli man- 
darìa, et hauendoli loro tante volte et 
per messi cossi certi replicato et facto 
tanta instantia che gli mandassero et 
subito senza exceptione et dimora al- 
chuna. Ma lo expectare suo fu vano, 
perché may diete cosse non compar- 
sero ; che gli fu cagione di gran danno, 
male et disconzo ad le persone sue, 
et gli mise in grande periculo, per 
non hauere loro né zucharo, né con- 
fecti, né alchuna buona cessa, per po- 
terse medicare o restaurarse, né li in 
porto, né per lo viagio. Perchè, se non 
fussero stati ad la speranza sua et ad 
le largo promìsse et risposte gli haue- 
uano facto dicto messere Antonio, 
ch'aueriano mandato per messi pro- 
prij ad fornirse molto bene de ogni 
cessa, et non hariano patiti li extremi 
desasij, né sariano stati a tanto peri- 
culo , come stetero de perire, come per 
necessitate et per non hauere da po- 
terse adiutare. Lo descendere de nane 
in terra gli era molto pezo, perchè gli 
saria bisognato stare in quello casale 
apresso acri, dove erano già partiti 
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dicti merchatanti venetiani per andare 
ad le diete Galee gionte a baruthi, tra 
quelli porzi cani saracini , oue non 
hariano hauiito, o potuto hauere a pena, 
de r aqua, et tanto seria stato, come 
se fussero stati nel mazore diserto del 
mondo; preterea gli sariano stati con 
tropo grande periculo de la vita, perchè 
dicti saracini, cani miseri affamati, gli 
hariano tolto quanto gli havessero tro- 
uato et tagliati a peze, et sarioli parso 
fare sacri ffitio ad dio ad robarli et ta- 
gliarli per peze. Se fussero voluto an- 
dare ad baruthi o ad damascho, non 
hariano potuto, perch' erano cossi af- 
Aìcti extenuati et disfactì , che non 
sariano potuto andare in locho alchuno, 
né a pena potè nano stare in pede , né 
haueuano, né haueriano potuto trouare 
o hauere pur non asino da caualchare, 
né alchuno che li hauesse voluto acom- 
pagnare. Et quando pur fussero stati 
più galiardi del mondo, come fussero 
stati in via, non sapendo le vie, come 
non sapeuano , né hauendo alchuna 
guida, de chi se fussero potuto fidare, 
come non hariano potuto hauere, sa- 
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riano stati robati et morti mille \oìte. 
Sì che, per lo mancho male partito, gli 
fu necessario elegere lo partito di re- 
stare in naue, maxime perchè crede- 
uano pur trouarli suso qualchi confecti 
fit altre cosse necessarie ad infirmi, 
come soleno hauere de V altre naue et 
Galee et fuste , che vano in simili 
viagi, et troùarla ben fornita de l'altre 
cosse, come gli era stato acertato per 
li dicti peregrini senesi. Ma anche 
questo pensiero gli vene falito, perchè 
oltra li tedij fastidij et rencrescimenti 
patirono, per la pocha cura discritione 
et aduertentia gli fideua hauta per 
quelli offitiali et altri marinari, li quali 
^li haueuano quello pocho rispetto 
solano comuniter hauere soy pari ad 
qualche cani, in farli strepiti cridi et 
«mille tribulatione di et nocte, quando 
essy haueriano hauutó bisogno di qual- 
i5he ri posso, et in ferii molti .altri di- 
sconzi (et faceuàno molto bene da ma- 
rinari, de chi non se può dire tanto 
.male, che anchora non sia pegio) ; eoo 
vero se può dire che hauessero et pa- 
tissero, ogni sinistro disconzo et man- 
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chamento, perchè primo haueuano ca- 
tiuo biscotto, cioè facto ad la morescha 
de pasta poche o nulla leuata, come 
dicto, et lo patrone l'aueua pezore, 
cioè molto vechio et pieno de vermi; 
Faqua de dieta nane era guasta et 
marcida, perchè non haueua dicto pa- 
trone in naue, se none aqua tolta fin 
a Yinegia, o tolta in la fiumara de 
Acri, de che non se porla dir pezo; 
vino gli haueua molto poche, et quello, 
eh' el haueua, era vinazo remaniato 
grande mischolato con maluasia, che 
puzaua di rasa et pegola, in modo non 
ne poteuano gustare per modo alchuno. 
Gli trouarono bene ad vno marinaro 
vno bauleto pieno de vino vermiglio, 
ma era cossi negro et spesso, eh' el se 
saria potuto taliare col cortello, poy, 
quando se beueua, lassaua vno hodore 
et tuffo in la gola cossi fastidioso et 
straneo , eh' el bisognaua , ad chi lo 
voleua beuere, fare come quelli che 
receuano medicina di reubarbaro o 
d' altra cessa piìi fetida, cioè, come ha 
receuuta dieta medicina, hauer subito 
qualche aceto o cessa bene hodoriffera 
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da meterse solo lo naso et qualche 
cossa bona et gusteuole da lauarse la 
bocha et la gola : cossi bisognaualì fare 
ogni volta che loro voleuano beuere 
de dicto vino. Et perchè non haue- 
uano confecto, né altro da torse dicto 
hodore de la gola, gli bisognaua to- 
gliere di quello bischocto in bocha con 
qualche grano di quello zibebo haue- 
uano facto acomperare in acri, in modo 
che necessario gli fu tandem , non 
potendo patire dicto hodore, achostarsi 
et beuere pur del vino nouo, che loro 
haueuano rechatato et facto comprare 
per quelle montagne de acri. Lo qual 
vino nouo ben se può pensare come, 
doueua giouargli et essergli sano, ma- 
xime essendo loro infirmi et in lo 
grado eh* erano. Confectione alchuna 
non gli haueuano, et quando, dopo le 
pistate, le quale dio sa come poteuano 
far fare de quelli pulii stentati, acom- 
perati in acri come dicto, et le quali 
eomuniter ad infirmi sono fastidiose, 
voleuano alquanto riconzarsi lo gusto, 
gli bisogniaua togliere qualchi grani 
di queUa vua, ch'aueuano acomprata 



- 197 - 

in acri molti die inanti, che ora era 
quasi tuta guasta. Con grandissima 
fatìcha poteuano li famigli soy hauere 
yase alchuno da fargli la cusina, et 
quando haueuano li vasi da cusinare, 
non poteuano hauere di quella aqua, 
cossi trista et puzolenta come '1 era, 
se non la elimosinauano et faceuano 
mille questione; et quando haueuano 
hauto deTaqua, stentauano hauere de 
le ligne da far foche, perchè in nane 
quasi non gli era ligne et gli biso- 
gnaua andare furando li pezi de le 
ligne qua et là per la nane, come 
meglio poteuano; in modo che gli era^ 
forza cibarse ad quelle hòre poteuano. 
Se voleuano beuere, stentauano hauere* 
qualche bicheri, in modo che alchuna 
volta gli fu forza beuere de quelli 
bichieri , che vsauano per monstrare li 
signi al barbero , eh' era in nane, che 
li medichaua; et lo simile faceuano de 
thouaglie , perché gli fu imprestato 
vno pezo di thouaglia cossi negro im- 
bratato oncto et fastidioso, ch'el non 
è panadora de caualli, né schossale da 
guatare o busecharo, che venda bu« 
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secfaa, eoss! bruto et ^totnachoso; et 
quando s* era posto suso V asse o tauola, 
era cossi uncto, eh* el se ataehaua ad 
r asse, come s* el fusse stato tuto ra^ 
sinato di rasa o sìa peze, o vero pe- 
gola , per modo eh* el gli reuersaua la 
stomago ad vederlo; et gli fu nece»-. 
sarìo fare thonaglia de panicelli et 
sugativi, li quali adoperauano ad su- 
gare lo vnolto et frigare il capo. Can- 
dele di cera o di sepo non trouarono 
da comprare in acri, né in la nane 
non poteuano hauer per modo alchuno, 
et se voletiano hauere lume al loro 
cenare o a T andare a dormire o ad 
altri soi servitij, gli bisognaua hauerlo 
con lume de vna lucerna o sia cazola; 
con di quello holio dentro, che haue- 
uano facto acomprare in acri, come 
temo le pouere femiue vechiarelle de 
villa ^ et etiandio non poteuano hauere 
più de vna lucerna in prestito ad la 
volta. Se voleuano taglieri, bisognava 
elìmosinarli; et poy non haueuano tanti, 
che gli bastasse; hauti fsicj, il più 
delle volte gli bisognaua mangiare suso 
quelli medesimi taglieri, sopi*a li quali 
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gli era stato tagliato et seruito denanzi 
ad tauola per li famigli soy; et poy 
non poteuano li loro famigli hauere 
aqua da netarli, et gli era necessario 
expectare che fussero tutti o sichi al 
focho al vento, et alhora con cortelli 
rasparli via lo hontto e la imunditia. 
Lo simile stentauano hauere altre mas- 
saritie, cossi per la tauola loro, come 
per lo cusinare. Molti ed infiniti altri de- 
sasij manchamenti et dischonzi pati- 
rono, et molti stenti suportarono in 
dieta naue, maxime da poy se rifir- 
marono; et de di in die più ne pati- 
nano. Li quali non hariano patito, se 
essi hauessero hauuto con si de li for- 
nimenti haueuano conducto con si sopra 
la Galea soprascripta, sopra la quale 
haueuano de li arzenti, boni vini con- 
ducti fin de lombardia, optimi biscotti 
zucharati, tanti confecti et de tante 
magnere, et tanti vyolepi, siropi et 
altre medicine, eh' el seria bastalo ad 
vna bona spitiaria; et cossi lenzoli, 
thouaglie, mantili et altri fornimenti 
da lecto , da tauola et da cuxina. 
Et erano cossi ben forniti de ogni 



cossa per lo vi aere suo, o sanny o 
infirmi che fussero , come se fussero 
stati in vna cita. Le qual cosse tute 
lassarono in dieta galea, quando smon- 
tarono al zaffo, credendo loro di ritor- 
nare suso essa Galea in ponente, et 
quando, per la soprascripta infirmitate 
del soprascritto Maestro Giouannimar- 
tino deliberarono restare in Jerusalem, 
essi remandarono in dietro sopra dieta 
Galea; benché quelle poche medicine 
et spetiarie, che haueuano facto portare 
con si da la dieta Galea per esso 
Maestro Gìouanni martino , essi lassia- 
rono in Jerusalem ad quelli fratri di 
monte syon, quando se ne partirono.. 
Et perchè s* è dicto che se faceuano 
medichare dal barbero ecc., esso barbero 
haueua nome Maestro marche schiauo, 
che altre volte era stato salariato dalla 
Signoria di Vinegia, per stare nel mo- 
nastero di nazareth, apresso Vinegia, 
et medichare li amorbati, che flceuano . 
conductì al monastero al tempo de la 
peste, eh' era stata li anni passati in 
Vinegia, et adesso era salariato dal 
patrone de la dieta naue per quello 
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viagio, come camimiter solano hauere 
tuti li altri patroni di nane o galee , 
che vano in viagio; et nel vero dicto 
barbero de medichare qualche bignoni 
o nascientie o qualche piago ne haueua 
assay bona experientia, secondo vsanza 
de barberi, senza scientia alchuna de 
cyrogia, ma de physica, et curare in- 
firmitate di febre alchuna tanto se ne 
intendeua et tanto gli era apto, quanto 
vno asino del sonare de Ghi tarino; 
salvo eh' el haueua certo loctuario, del 
quale el daua ad chiaschuno che 
auesse febre , fusse che febre se vo- 
lesse, et fusse dicto infirmo de che 
natura et compressione se fusse, del 
quale ne diede anchora a li dicti S. Ru- 
berto et d. Giouannimatho et soy fa- 
migli infirmi. Et gli seruiua di quello 
el sapeua et poteua, ben che haueuano 
bisogno di più altri, chi gli seruiirse, 
maxime perquè de quelli altri doy 
famigli d' esso S. Ruberto, che non se 
erano infirmati, dicto di iiij di octo- 
bre vno di loro , cioè Giouannìantonio 
sorella tanto temeua el mare et ogni 
picholo mouimento de esso mare, o 
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Tero de la naue, che, corno furono ad 
la Telia, se infirmò anchora luy, né 
poteua seruire loro, né si stesso; et 
gli rimase solumodo ad la loro l'altro 
solo suo famiglio, cioè martino tode- 
scho, el quale solo bisognaua gli fa- 
cesse la cuxina, gli aparechiasse lo 
mangiare, lo dormire, et gli facessi 
de Taltri seruitij, che gli acadeuano et 
erano necessarij a loro et ad li altri 
famigli infirmi: el quale, quando fus- 
sero stati tuti loro sani, e* non gli 
harìa potuto per modo alchuno suplire. 
Si che ben se può pensare et considerare 
come gli poteua seruire et supplire 
ad fare li seruitij gli erano necessarij, 
essendo loro infìrmy, et nel locho et 
grado se trouauano come dicto. Per la 
qual cossa, considerando T infirmi tate 
loro , che pur furono aspere et grande, 
et considerando lo locho , eì tempo, in 
che se infirmarono, che fu di autumpno, 
et li grandi tedij, bisogni, et mancha- 
mentì, che ebero, cossi de le cosse ne- 
cessarie al loro viuere , come dicto, 
come etiandio medicho, medicine et 
altre cosse, che sono di bisogno, ad 
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curare infirmitate, et di comoditate, 
che rechedano non solum ìnfirnii, ma 
li più sani del mondo, li quali man- 
chamenti erano molto più che non è 
dicto; fu Tna mareuiglia, che guaris- 
sero de dieta infirmitate. Et molto 
bene se può dire ch'el fu la sua con- 
ualescentia solum per gratia de dio, 
non già per cura gli fusse hauta o 
per comoditate, che hauessero de cossa 
alchuna; benché loro, con suo viuere 
regniate, se adiutarono quanto se pono 
et poterono, et furono loro medeximi 
l'infirmi et li medici et che se cura- 
rono si stessi. Et ben gli bisognaua et 
era necessario che cossi facessero, per- 
chè quanto più se andana inanti, tanti 
più incommodi, sinistri et mancha- 
menti haueuano de ogni cossa, per- 
chè gli venia continuamente manchare 
quella pocha munitione et fornimento 
se haueuano potuto fare in acri, come 
dicto, et brevemente parlando, se può 
dire come comune prouerbio de dire 
ad chi è mal conducto , cioè eh' erano 
posti in nane senza pane o bìschotto etc. 
Giouedie xij di octobre col nome de 
idio la nane se lena di porto d*acri 
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ad bona bora, et con vento tramontana, 
orzando molto stricto, se nauigò tuto 
'1 di et de la nocte seguente, et fecesse 
assai bono eamino. 

Venerdì xiij di octòbre la matìna se 
trovarono tanto longe da terra, che 
più non vedevano la terra, saluo vno 
pocho di monte carmello, lo qual subito 
etiandio perdetero de vista. Et, vele- 
zando tuto dieto die et la nocte seguente 
pur con tramontana fecerono assay 
bona via. 

Sabbato die xiiij di octobre similiter 
con tramontana tuto Udle et la nocte 
orzando, nauigando fsicj et fecero pocho 
camino. 

Dominicha die xv d' octobre con si- 
mile vento, pur orzando tuto '1 die et 
la nocte, fecero pocho camino, perchè 
'1 vento manchaua. 

Lunedie xvj d* octobre, incominciò 
vento magistro assay frescho, che 
tuto '1 die et la nocte li feze andare 
voltezando mo verso barbarla, mo verso 
la Turchia, senza farsi più inanti. 
• Martesdie xvij di octobre similmente 
andarono tuto '1 di et la nocte volte- 
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zando, perchè il vento magistro et 
ponente molto se fortifìcauano, in modo 
ch*el non era possibile auanzare oossa 
-alcuna di camino, et tante tribulatione 
dietero ad la nane et cossi la traua- 
gliarono, che non solum dicti S. Ruberto, 
d. Giouanimatheo et li soy, ma li sopra- 
«cripti peregrini senesi , eh' erano in 
nane, et la mazor parte di quelli offìtiali 
et marinari stanano trauachati per la 
naue et non sapeuano in qual modo 
fussero. 

Mercordie xviij di octobre similmente 
findarono continuo voltezando tuto '1 
die et la uocte con grande tedio de 
chiaschaduno et suso la sira, per ri- 
cordo del prefatto Signor Ruberto, 
furono facti li bollettini o sia scripti, 
suso li quali erano scripti li nomi dì 
molti sancti, et per sorte chiaschuno 
de la naue tolsero quanti boletini vol- 
sero, per far dire poy, come fussero 
in locho apto, messe ad riuerentia di 
quelli sancti, chi gì' fsicj erano tochati 
per sorte. 

Giouedie xviiij di octobre incominciò 
ad regnare vento Austro et cessare 
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ponente et magistro, in modo che quello 
die et quella nocte se fece pur assay 
bono camino. 

Venerdie xx di octobre simlt^r, naul- 
gando con vento Austro, siue ostro, 
et poco di garbino, orzando molto stricto, 
fecero assai bono camino. 

Sabbato xxj d* octobre la matina in- 
cominciò ad cessare dicti Tenti, in modo 
che pocho o nulla si fece camino. 

Dominica xxij di octobre similmente 
fu bonaza et de venti et de mare, in 
modo che poco o nulla se caminà. 

Lunedio xxiij d* octobre pur simil- 
mente fu bonaza et cossi facta, che 
pari va non fusse mare, ma qualche 
palude. 

Martesdie xxiiij d' octobre incominciò 
vno pocho de hostro in modo che quello 
die et la nocte se feze pur qualche 
camino. El dicto di el parone de la 
naue, lo scriuano, lo nochiero, et pe- 
dola, riìomo de consiglio et T altri 
offìtiali de la naue incominciarono ad 
cartezare et metere per scripto, chia- 
schuno da per si, lo parire suo, cioè 
oue se trovasse essere la naue; et 
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nìuno dì loro fu acordante inseme, 
perchè chi diceua essere a presso ad Tin- 
sula di Candia XL*» miglia, et chi L, 
chi diceva haueuano passato quasi la 
dieta Insula di candia, et chi in vno 
modo et chi in vn altro. 

Mercordie xxv di octobre con vento 
Austro et Garbino pur caminaro'no as- 
say bene. Suso la sira alchuni diceuano 
che vedeuano terra et alchuni diceuano 
eh' era vna nebula ; pur la mazor parte 
concluse che l'era terra. Dil che ogni 
homo incominciò ad rengratiare idio, 
perchè erano stati giorni xiij, che non 
haueuano veduto excepto che celo et 
aqua. 

Giouedie xxvj di octobre la matina 
ad lo levare del sole scopersero t^rra ; 
del che tuti furono tropo lieti. Ma la 
sua alegreza pocho durò, perchè se 
levò vento Garbino molto forte, tuto 
l'aere se charichò di nebule, in modo 
che pocho largo se vedeua, et lo mare 
se incominciò ad turbarse. Et cossi 
tuto lo dicto die, voltezando per mare, 
alchuna volta verso Rodi, alchuna 
volta verso barbarla, et crescendo tuta 



— 208 — 

via lo vento et lo mare ingrossandosse, 
luti incominciarono hauere paura di 
pegio. Né la paura gli falli, perchè, 
dubitando lo patrone et T altri offitiali 
et marinari di fortuna, subito se missero 
ad fortificare V arbore , le antene , et 
fare quelle altre prouisione se solano 
fare, quando se dubita di fortuna. Et 
cossi circa Tauemaria incomincia vna 
grossa piogia, et acorgiendose lo no- 
chiero che la fortuna gli veniua adesso 
subito, fece callare le velie in tuto, 
le quale ad grande pena poterono far 
calare, che *1 vento cossi se ingrossa et 
lo mare in tanta fortuna in vno subito 
gli vene a dosso, eh' el fu vna meraui- 
glia ; et le vnde cossi grosse et grande 
percuteuano la naue, ch'el pari uà fus- 
sero bombarde grosse. Et tanto alto 
cressetero le vnde, che alchuna volta 
copriuano la prora et la popa de la 
naue, con tanto strepito, rumore et 
mugiti, ch'el non se poteva quasi vdire 
r uno r altro in dieta naue ; in modo 
eh' el non fu alchuno cossi galiardo in 
dieta naue, né cossi animoso, che non 
se smarrisse et gli parìsse stare in 
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éuidentissimo periculo de la morte ; et 
pochi furono, che in spetialitate non 
facessero voti, et tuti se rechomanda- 
rono a dio. Et per chiarire chiaschaduno 
che dìo clenientissimo non habandona 
alchuno, chi con bon core si ritorna 
ad sé, vdiray vna cossa stupenda, che 
ce aparse visibilmente in questa tanta 
et cossi crudele fortuna, in la quale, 
come dicto, ogni homo stana smarito, 
richomandandosi a dio. Parse suso la 
prora de la nane tri candelloti grossi, 
acessi, li quali subito disparueno; et 
statim ne aparse una frota, cioè xij 
altri candelloti, sia tortice più grosse,^ 
suso l'arbore, accessi, li quali visibil- 
mente furono veduti dal patrone, dal 
notiero et da tuti quelli se trovarono 
sopra coperto. Dil che ogni homo in- 
cominciò ad prendere conforto et lacri- 
mare quasi di tenereza di pietate, pa- 
rendoli non essere habandonati dal 
nostro S. dio, et che Taparitione de 
diete Tortice fusse vno signo et de- 
monstratìone et speranza de la loro 
salute, et cossi subito incominciarono 
ad sonare la campanella, eh* era in 
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naue, et ad rengratiare dio, et tuti ad 
confortarsi. Et fecero generalmente tuti 
quanti voto di fare vno peregrino (sic) 
ad la nostra donna di monte Artone in 
paduana, ad le spexe de tuti quelli 
erano in naue, li quali se offersano 
tuti pagare, chi vna quanti tate de 
dinari, chi tu' altra, come li piacque; 
lo qual pelegrino, giunta fusse la nave 
ad Vinegia, subito se metesse in camino. 
Or dieta fortuna grande grossa ter- 
libile et molto crudelle, dura vno 
grande pezo de la nocte, fin passata 
meza nocte; poy incominciò cessare 
alquanto; et cosi lo vento incominciò 
ad cessare; et niente di meno si tro- 
uarono essere descagiuti, cioè essere 
tornati in dietro quella nocte più cha 
miglia e. Perchè el patrone et quelli 
altri offitiali, quando se videro cossi 
aspera fortuna di mare et cossi terribil 
vento contrario a dosso, gli parve pi- 
gliare dietro vento in popa, senza velie 
però. Et nota che dieta fortuna se può 
molto bene scriue fsic) et numerare tra 
l'aspere et crudel fortune, che già 
longo tempo siano accadute in mare; 
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et se la dieta naue non fusse stata ben 
bona et noua, come V era, dubitasse che 
senza fallo sariano perìculati, se la dio 
mesericordia non li bauesse adiutati. 

Venerdie xxvij d' octobre , essendo 
cessata la fortuna, et par nondimeno 
regnando lo maledicto Tento Garbino, 
andarono voltezando tute '1 die et la 
nocte con grande angossia et perturba- 
tione, in modo che dicti S. Ruberto, 
S. Giovanni matbeo et li socj, et etiam- 
dio grande parte de l'altri de la naue, 
per la fortuna passata et per lo tanto 
voltegiare a l'orza, non potevano tenere 
suso la testa. 

Sabbato xxvij d' octobre similmente 
andarono con vento garbino voltezando, 
pur non cossi crudelmente, fin ad mezo 
di ; poy incominciò ad cessare Garbino 
et fare vno poche di ostro, et con 
dicto vento tuta la nocte se nauigò, 
pigliando la via verso scarpant insula 
di mare; perchè '1 patrone deliberò 
intrare in lo arcipellago et non fare 
più la via fore de T ìnsula di candia. 

Dominica die xxviiìj d' octobre in 
r aurora se trouarono a presso scarpant, 
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dil che luti furono molti (sic) alegri ; 
et tato quello giorno et la nocte sequente 
yelezando, con ostro ad orza però, pas- 
sarono tra vna insula chiamata sta- 
chida (1) et vn' altra chiamata sancto 
ste&no, et se trouarono hauer facto tra. 
'1 dì et la nocte circha miglia cxx, et 
hauere spontato 1* insula di candia, cioè 
la penta de l'insula verso leuante. 

Lunedie xxx d'octobre similmente, 
Telezando con dicto ostro pur ad orza, 
però strìcto, perchè ancora Garbino 
ribaldo incominciò ad regnare, passa- 
rono vn' altra insula chiamata naffe (2) 
et vn* altra chiamata sancto Dorino (3) ; 
et tra di et nocte, yelezando meglio 
poterono, se trouarono essere giunti 
sopra vno capo de l'insula di candia, 
chiamato melocchia, longe però in mare 
da dicto cauo circha miglia lx. 

Martesdie vltimo di octobre incomin- 
ciò ad fortifiScarse Garbino: il che 
vedendo il patrone deliberò et presse 



(l) SUsida. 
(%) Nanfio. 
(3) Santurino. 
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partito di non volere combatere, né 
schorticarse più, voltezando per mare, 
et di prendere porto ad Mello, insula 
de r Archipellago, che tene et possedè 
vno gientilhomo venetiano, chiamato 
d. Gionanni Crispo, signor de x o xii 
altre insule, et fi nominato el Ducha 
de r Arcipellago. Et cossi col nome de 
dio voltate le velie, se prese lo camino 
verso dieta insula; et nota che la ne- 
cessitate et dio strincsi lo patrone ad pi- 
gliare quello partito, per pigliare rinf- 
freschamento et vitualie ; perchè, come 
dicto, essa nane fin quando partite de 
suria era cossi mal fornita d' ogni cossa, 
quanto dir se potesse, et quello pocho. 
fornimento, che Y auena, era fornito in 
modo eh' erano slati quelli marinari, et 
cossi grande parte di quelli erano in 
nane, alchuni dì senza vino et carne et 
formagio et altre victualie, saluo con 
vno pocho de bischotto marcido con li 
vermi dientro et aqua marza, che gli 
fideua però data a mensura, in modo 
che non poteuano star pezo. Anche di- 
cti S. Ruberto et d. Giouannimatheo 
haueuano già furnita la munitione, che 
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haueuano portato con sy de pulii et 
charne; et quello vino nouo, che se 
haueuano acomperato in acri, eh' era 
quanto bene et quanta speranza et 
quanto restoro hauessero in nane, era 
deuenuto aceto ; che ogni homo può ben 
pensare come doueuano stare, essendo 
infirmi loro et quasi tuti li soy, et 
essendo, si per Tinfirmitate, si per le 
fortune et altre trauaglie sustenute in 
mare, più morti che vini. Et cossi con 
la dio gratìa passato mezo giorno gion- 
sero al dicto porto ; et firmata la nane 
con Tanchore in dicto porto, che fu 
circa le xxi bore, cogniobero meglio 
che *1 partito preso per lo dicto patrone, 
de andare in porto, era stato bono par- 
tito, et che '1 nostro S. dio per sua 
clementia non li voleua habandonare; 
perchè l' incominciò cossi fortemente ad 
reforzarse dicto vento Garbino et lo 
mare ad ingrossare, eh' el vene vna 
grande fortuna in esso mare, in modo 
che, non obstante la naue fusse in porto 
et firmata molto bene con anchore et 
prouesi necessarij, nondimeno Tonde 
del mare veniuano cossi grosse dientro 
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dal porto et lo vento cossi asperamente 
percoteva dieta nave, ch'el pariua vna 
merauiglia. Né in nave era homo che 
potesse stare in piedi et che non se 
trauagliasse et tuto se turbasse. Et se 
vdiua lo strepito d* essa fortuna cossi 
facilmente, ch*el pariua a la brigata 
esser pur in l'alto mare. Et veramente 
ogni homo rengratiaua nostro S. dio 
che gli hauesse conducto in dicto porto 
et facto scifiare dieta fortuna et tanto 
pericuio. La qual fortuna durò tuta la 
nocte ; et cìrcha le tre bore se sentite 
giongere in porto nauigìo, et non sa* 
pendo lo patrone de la nane que nani* 
gio fusse, dubitando fussero nauigij de 
turchi, manda il patrone zurato con lo 
schifo, per dare paroUa ad dicto naui- 
gio, et intendere que nauigio fusse. El 
quale ritornato reiferite eh' el era lo 
Reuerendissimo d. Cardinale camerlen* 
go legato, el quale era partito da Rodi 
et andana ad Roma. Dil che essi S. 
Ruberto et d. Giouanni matheo furono 
tanto contenti lieti et consolati, et ne 
hebero tanto piacere, quanto dire se 
potesse ; come quelli eh' erano seruitori 
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et domestici de la Reuerentia (sicj 
sua Signoria et molto amati da esso 
et la quale essi troppo dessiderauano 
vedere. Et haueuano hauto troppo af- 
fano, perchè la nane non hauesse voluto 
pigliare porto in rodi, per visitare sua 
R."»» Signoria, et rimasero tropo lieti 
che, contro ogni pensiero et speranza 
sua, nostro S. dio gli hauesse facta 
questa comoditate di poterlo visitare ; 
maxime, perchè ne V andare in suria la 
sua R. Signoria disse al prefatto S. 
Ruberto che nel ritornare eh' el faua 
de Jerusalem gli voleua parlare et 
aprire lo core suo etc. Stati cossi 
meza hora vene ad la naue de dicti S. 
Ruberto et d. Gìouanni matheo el pe* 
dota de la Galeaza de dicto R."° Car> 
legato, el quale vene ad parlare ad li 
dicti S. Ruberto et d. Giouanni matheò, 
et li accerta meglio come V era esso 
R."»<* Car.^« con la Galeaza sua, et cossi 
lo admiraglìo di rodi, chiamato d. fra- 
tre cerchio disnapandi da Napoli con 
molti et de li principali di quelli si- 
gnori et caualìeri, tra li quali erano 
lo lochotenente del grande Maestro di 
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rodi et d. Giouanni di cardona, eh' erano 
con vna Galea solile, per andare ad 
roma inseme con esso CarJ». Li quali, 
per lo male tempo et fortuna eh* era 
stata in mare, haueuano presa la via 
de reduerse al dicto porto ad dalua- 
mento, et con grande faticha erano 
potuti reduerci al dicto porto. 

Mercordie primo di nouembre ad 
bona bora gionsi in dicto porto vn* al- 
tra nane venetiana de qualche ecc. 
bote, de la quale era patrone Antonio 
tragorino, che andana ad vinegia con 
dieta nane charicha di salle, mandato 
per d. Andrea carnaro, gentilhomo 
yenetiano confinato in capri. La qual 
naue ben demonstraua eh' er (sic) stata 
quella nocte grande fortuna, perchè 
la gionse con le velie meze perdute 
et scarpata tuta afflicta et conquassata; 
et cossi poy afiìrmò dicto Antonio et 
altri de li soy, che venero suso la naue 
de li dicti S. Ruberto et d. Giouanni- 
matheo. Poso (sic) el disnare, esso si- 
gnor Ruberto, senza dicto d. Giouanni- 
matheo, el quale non se sentina tropo 
bene, andò ad visitare lo prefato R.™^ 
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CarJ« patriarcha, el quale lo vide et 
recholse con tanto amore tenereza et 
dolceza quanto dir se potesse , et cossi 
tropo volentieri fu veduto da tuty li 
soy. Et ragionato vno bono pezo toti 
doy soli, tolta licentia da sua R."»» S.* 
ritorna ad la nane, et denuntiò, lo pre- 
fato R."»" Car.^"* molto dolergli del 
male et sinestri haueua haute esso 
S. Ruberto et del mal del dicto d. Gio- 
uannimatheo; et quello di medesimo 
gli mandò ad presentare pane biancho, 
fresche vino, confecti de diuerse may- 
nere et zuchero et molte altre cosse; 
in modo che li rechuperò molto tuli 
et se può dire gli resuscitò da morte 
a vita, perchè, come dicto , erano tuli 
consumati per li tanti manchamenti 
haueuano haute de ogni cessa in la 
nane loro. Et maxime gli fu necessario, 
perché auendo mandato essi la matìna 
il suo spenditore ad lo castello de dieta 
insula, longe dal porto circha miglia vj, 
chiamato mello, per fornìrse de vi- 
ctualie, confecti, carne et altre cosse 
necessarie, credendo fusse ben fornito; 
el dicto spenditore, ritornato la sira. 
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vene , come li andò , refferendo non 
bauerli potuto hauere cossa alchuna, 
perchè l'era vno casteluzo molto pi- 
cholo, grande a pena come vno palazo, 
fornito d' ogni manchamento ; et che '1 
S/* d' esso castello non gli era, pur li 
soy gli promissero, s' el gli ritornaua 
lo dì sequente, gli fariano pur trouare 
qualche cossa. Et simile fece lo scri- 
nano de dieta nane. Et nota che tuto 
esso dì et la nocte sequente regnò 
Garbino molto forte suso dieta naue. 
Et prefato S. Ruberto intese dal pre- 
fato R."® Car.^« comò el turche haueua 
haute integramente la morea et tolto 
per moglie la figlia del dispoto, ch'era 
S.<*' de dieta morea, et condutola secho, 
lassato il patre ad vno casale con 
tanti beni eh' el potoria viuere in dieta 
morea; et ulterius haueua conducto via 
più de XL" persone de quelle de dieta 
morea , et lassato ben fornito corantho, 
principale locho de essa morea, et tute 
l'altre forteze importante. De italia 
intese, come lo re ferando (sicj^ re del 
reame de Neapoli, haueua et goldeua 
pacificamente lo reame, come gli ha- 
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ueua lassato la bona anima del Re de 
ragona suo patre; et, come Thebe, 
eorso la cita di Napoli et fornite le 
forteze al suo modo et posti quelli 
bordini gli parsi in la cita , se n' era 
andato ad capua, ove feze congregare 
tuti li signori et baroni del reame, et 
di nono gli feze zurarse ne le mane 
la fidelitate ; poy subito s' era posto in 
campo ad la campagna con tute le 
gent6 d' arme soe, eh' erano de le per- 
sone circha vj'". Era ben vero ch'el 
haueua int^xo da vno, che non lo affir- 
maua però, ma parlaua de olduta, corno 
il marchexe di cotrona haueua facto 
parentato col principe di tarantho, che 
gli offerse fargli spalla a Tintrare in 
caxa sua; ma questo non gli pariua 
verisimille, maxime essendo la regina 
di napoli nepote del principe di ta- 
rantho , come r era , eh* volesse me- 
terse ad fare contra esso Re et con 
tanto suo periculo ad posta del diete 
Marchexe. 

Giouedie ij di nouembre ad bona, 
bora , nanti fussero leuati da lecto essi 
S. Ruberto et d. Giouannimatheo, fu 
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gionto lì in nane lo R. soprascripto 
ad miraglio di rodi con d. Gaspare da 
riua di pe' de monte, caualiere Jero- 
solimitano, che altre volte fu homo 
d' arme de lo Ill.mo Ducha de milano, 
molto amicho et domestico de li pre- 
fati S.^^^ Ruberto et d. Giouannimatheo, 
et con alchuni altri caualieri, per visi- 
tarli. Et tanto voluntieri vide l'uno 
r altro, quanto dir se potesse, con mille 
abrazamenti et infinite careze. Et stati 
vno bono pezo inseme, esso ad miraglio 
ritorna ad la sua Galea subtìlle , et 
subito mandogli ad presentare con- 
fectione de diuerse maynere, pulii et 
altre charne, et offerirgli quanto Tha- 
ueua suso sua Galea. Disnato che hebe 
dicto S. Roberto, esso desexe in terra; 
et hauendo seco tri gioueni gentilho- 
mini venetiani, eh' erano suso la nane, 
et lo patrone de essa, andoe al dicto 
castelluzo de mello, per fare exercicio 
et vedere più cosse. Oue gionti troua- 
rono il capitano ofRtiale in dicto ca- 
stello per lo dicto duca de l'arci pellago, 
che gli feze h onore et careze assay, 
et gli offerse molto largamente quello 
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che gli era. Et ulterius gli trouò vno 
veschouo, ehi haueua due figliole, 
d* etate V una di xxiiij anni , Faltra 
de eircha vinti, el quale d. Yeschoe 
li vide et receuete molto alegramente, 
facendoli mille careze et honorì et 
feste, insieme con diete doue figlie; le 
quale et del cantare suo insieme col 
patre et del sonare de Ghitarino, del 
quale erano molto vaghe , se ingie- 
gnaro dargli ogni piacere. Et stato li 
vno bono pezo, se ne ritornoe esso 
S. Ruberto ad la Galeaza del prefato 
R. Car.*« , oue di nono fu tropo volun- 
tieri veduto et receputo da sua R. S.»* 
et da li soy et fugli donato alchuni 
archi turchi bellissimi con li carchassi 
et frìze , alchune spade et tarchete 
turchesche , et alchuni falchoni sachari. 
Et ne Tandare ad dieta Galeaza, esso 
veschouo deliberò fargli compagnia et 
conducere diete sue due figlie con 
la matre, per farle legiptìmare. £1 
quale domanda se quella era la ma- 
tre, la quale rispose de sì. Gli do- 
mandò poy ch'era del patre, gli rispo- 
sero eh' era rimasto in terra al castello; 
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né '1 bono d. veschouo se volle scho- 
prire. Tandem sua S.»* le legiptimoe, 
et subito se ne ritornorono insieme col 
patre et la maire ad la terra ; et esso 
S. Ruberto rimase con sua S. Poi, tolta 
licentia da la R. sua S., se ne ritornò 
ad la naue quello giorno stesso. La 
mattina, nanti '1 disnare, lo prefato 
R. Car.^®, mandoe il suo auditore, 
chiamato d. Antonio capo de lista, docto 
et homo notabile et da bene , ad la 
naue ad visitare dicto d. Giouanni- 
matheo et offerirgli quanto sua R. SJ» 
haueua suso la sua Galeaza; el qual 
dicto d. Giouannimatheo vide et rece- 
uete molto voluntieri et di bona voglia, 
rengratiando sua S.**, come rechedeua 
lo debito; et stati vno bono pezo in- 
sieme, tolta licentia, esso d. Antonio 
se partite. Dopo lo disnare, esso d. Gio- 
qannimatheo andoe ad la Galeaza ad 
visitare sua R. S.** perchè el deside- 
raua tropo visitarlo. Non se poteria 
dire con quanta humanitate eareze et 
hamoreuoleze sua R. S.**» lo vide et 
receuete, né quante eareze et offerte 
gli feze, dimonstrando tanto dolore et 
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compassione del male suo, che el saria 
bastato gli fusse stato proprio figliolo; 
et fatolo ripossare apresso di sé, inco- 
minciarono ad ragionare di molte et 
varie chosse; poy sua signoria volse 
che vedesse sua Galeaza et camera sua, 
la qual non se poria dire quanfera 
bella poUita ornata parata et ben 
fornita d*ogni cossa, in modo che la 
non pariua già vna camera di galea, 
ma del più bel palazo del mondo; et 
era dieta Galeaza cossi bene ordinata 
et partita, che quelli gli erano suso 
pocho meglio sarìano potuto stare in 
vna bella caxa in terra firma. Vedute 
diete cosse et facte tante careze al 
dicto d Giouannimatheo da tuti quelli 
del prefato R. Car.^« , quanto se potes- 
sero fare ad ale h uno, se ne ritornoe 
ad la sua S., et, tolta licentia da essa, 
la quale di nono gli feze tute quelle 
offerte potessero fare alchuni S.'» ad 
alchuno, se ne ritornoe ad la nane. 
Et nota che '1 spenditore loro, el quale 
la matina era andato al dicto castello 
de mello, per fornirse , et non potè 
hauere, excepto alchuni pochi pulii; 
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et luto quello giorno et la nocte se- 
quente regnò pur Garbino; et lo pa- 
trone attese ad fornirse de ligne et 
de aqua, de la quale stentaua liauere, 
perch' era molto longe. Altro forni- 
mento non puotè hauere la naue quello 
giorno di cossa alchuna, né homo 
fusse suso essa. 

Venerdie iij di nouembre regnò Gar- 
bino molto più forte cha prima , in 
modo che con grande periculo se an- 
daua con le barche per lo dicto porto. 
E senza fallo fu quello dì grande for- 
tuna in mare, per lo dire del patrone 
et altri olìitiali de la naue. Pur el pa^ 
trone attese ad fornirse di quello po- 
tete, maxime de aqua. 

Sabbato iiij di nouembre similiter 
regnò garbino, in modo non se seria 
potuto partire la naue de porto, se- 
bene hauesse voluto; et dicto di el 
patrone attese ad fare portare in naue 
parecchie barchate di saorra, cioè pietre 
et giara, et ad fornire la naue di quello 
poteua. Et dicto di esso S. Roberto 
andò ad la galea subtile, ad visitare 
lo soprascripto ad miraglio, el quale gli 
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feze mille careze honori et proferte, 
et cossi fezero tuti quelli eaualieri, 
maxime lochotenente dil grande mae- 
stro et don Giouanni da cardona, et 
quanti erano suso dieta Galea. 

Dominica v di nouembre il prefato 
S. Ruberto, senza dicto d. Giouanni- 
matheo, perchè non se sentina bene, 
andoe in terra , ou' erano smontati li 
soprascrìpti admiraglio et caualieri; 
et, vdita la missa in vna chiesìola 
quasi tuta dirupata, disnoe con dicto 
admiraglio et caualieri, li quali Thaue- 
uano invitato lo dì precedente. Et for- 
nito lo disinare, che fu molto hono- 
reuole copioso et splendido, et non già 
disinare de marinari, stete quasi tuto 
quello giorno in terra; poy se ne ri- 
tornò ad la nane, facendo prima nel 
uenire la via de la Galeaza del prefato 
R. S. Car.*« ; et hauendo visitato sua 
S.^». Et tuto dicto di et la noe te regnò 
pur Garbino, in modo non se sarìano 
potuto leuare dal porto. Et quello di 
fu mandato ad donare al dicto d. Gio- 
uannimatheo per nicholò scharampo et 
Giouanni francesco angossolla, cama- 
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reri principali del prefato R. CarJ«, 
alchuni belli archi et frize turchi. 

Lunedie yj di nouembre la matina 
cessò Garbino, et cìrcha la sexta in- 
cominciò vno pocho di vento maestro 
et di tramontana; honde, fornita la 
nane di quello pocho rinfreschamento 
la puoté hauere, che fu pur de aqua 
ben pocha, de poche ligne , de vno 
pocho de vino et de alchune capre, et 
essendo forniti essi Signor Ruberto et 
d. Giouannimatheo de alchuni pulii 
et altre charne et pocho vino, quale 
fezero acomprare suso la Galeaza del 
prefato R. Char.*«, et di quelle altre 
cosse poterò hauere; parse al dicto 
patrone leuarsi dal dicto porto, spe- 
rando lo vento se douesse fortiffichare 
et continuo megliorare, maxime per 
la luna eh* era renouata. Et cossi circha 
lo mezo dì feze velia. Et simile fe- 
cero la Galeaza del prefato Char.*® et 
la Galea subtile del prefato admiraglio. 
Et nauigando tuti insieme tuto '1 resto 
del dicto di et la nocte sequente , fe- 
zero in dicto tempo circha miglia l 
et non più , perch' el fu vento molto 
pocho. 
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Martesdie vij di nouembre nauigo- 
rono pur con dieta tramontana; la 
quale luto '1 dì fin ad meza nocte fu 
molto pichola, poy ad meza nocte in- 
cominciò ad reforzare, in modo che tra 
di et nocte fezero circha xxx miglia. 

Mercordie viij di nouembre, renfe- 
Bchandosse tuta via dieta tramontana 
et vento grecbo, molto prospero ad 
loro viagio , nauigarono tuti di bona vo- 
glia, et passarono vno cauo de la mo- 
rea, chiamato cauo di mallio, et poy 
vn' altra Isula, chiamata Cirigo, lon- 
ginqua V una da 1* altra circha mi- 
glia Xl. E1 qual Cirigo è longe da 
modone circha miglia e, et dicesse che 
la fu quella insula, doue fu rapta 
helena da parjs. Et schoprirono vna 
poncta de la morea, chiamata cauo de 
mayno. Ma suso la sira cessarono dicti 
venti, et la nocte se mutarono li venti, 
cioè alchuna volta Garbino, alchuna 
volta ponente, siue prouenza, alchuna 
volta magistro, tuti venti contrarij, in 
modo che poche o nulla hauanzarono 
de camino. 
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Giouedie viiij di nouembre la matìna 
se trouarono apresso et sopra lo dicto 
cauo di mayno , ma rinfreschandosse 
tutavia vento di ponente, andarono tato 
quello die voltezando per mare, senza 
potere may spontare dioto cauo di 
mayno et senza auanzare cossa alchuna, 
con grande dispiacere et trauaglio di 
tuti. Et nel voltezare schopersero vna 
velia, et cognobero che Fera Galea, c'an- 
chor ley andava voltezando ; poy schon- 
trarono vna naue de venetiani charicha 
di maluasie, che andana anchor ley vol- 
tezando, et scontrandose nel voltezare, 
gli dimandarono que galea era quella, 
et fugli risposto che Tera vna di quelle 
due galee, che haueuano conducto piero 
brunoro, con cavalli 18 et fanti 800, 
ad nigroponte, perchè la S." di Vine- 
gia gli haueua mandato per guardia di 
quella insula et diffesa contro il turcho; 
et vltimo gli aueua mandato essa S.'** 
parechia migliaia di duchati, per for- 
ti fficharse dieta Insula et per prouedere 
ad quello bìsognaua per sua diifesa. 
Tuto dicto di et la noe te con vento 
contrario se andò sempre voltezando fin 
presso ad T aurora. 



— 290 — 

Yenerdie x di nouembre la matina 
se trouarono essere più tosto descazanti 
la nocte precedente, eha hauere auan- 
zato camino alchuno, et esser pur per 
mezo la poncta del dicto cauo de mayno, 
longe però da esso dentro dal mare piti 
di XXX miglia; et incominciandose vno 
pocho di vento grecho et alchuna volta 
tramontana et alchuna volta vento con- 
trario, pur lanto fecero, che circa lo 
mezo dì spontarono dicto cauo di mayno, 
credendosse, spuntato Tauessero, hauere 
vento in popa; ma vento prouenza assay 
frescho incomincia ad darli in prora, 
in modo che tuto il dì et la nocte an- 
darono voltezando. 

( Sabbato die xj di nouembre la ma- 
tina se trouarono molto longe da terra, 
et haueuano più tosto perduto, che guar 
dagnato chossa alchuna de camino; et 
continuando pur prouenza, andarono 
tuto U dì voltezando, alchuna volta verso 
corone, alchuna volta verso V alto mare. 
Nel quale voltezare, perchè '1 mare non 
era grosso, auanzarono pur tanto, che 
schoprirono lo schoglio nominato sa- 
pienza, a presso circha dona miglia ad 
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modone; et è lo porto, oue comuniter 
3orzissano le naue et Galee, che fano 
schala ad modone. Et tuta nocte, re- 
gnando dieta prouenza, ma come (sic) lo 
mare tranquillo, gli bisogna andare con- 
tinuo voltezando, aguadagnando però 
qualche cossa de camino. 

Dominica die xij di nouembre, re- 
gnando pur prouenza, ma molto podio, 
0t siando il mare quasi mezo bonazato, 
andarono similmente voltezando tuto il 
di, fin ad meza nocte, auanzando pur 
qualche cossa di camino. Circha la meza 
nocte, essendo la naue in la volta uerso 
terra non tropo longe da terra, essa 
(sic) (1) in tuto dieta prouenza, et lo 
mare era tuto bonazato, in modo che 
la naue non se moueva, et quasi ogni 
homo dormiua. Et cossi stando, in vno 
Subito se leuarono venti leuante et sy- 
rocho molto galiardi et forti, li quali 
erano molto prosperi al loro viagio ; ma 
trouarono dieta naue in tal volta et 
cossi vicina al terreno, che quasi la 
gittarono ad terra, et furono ad gran- 



(1) Leggerei ctssQ. 
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dissimo periculo. Ma il patrone, ofiitiali 
et altri marinari subito furono in pede, 
et con la sua presteza et galiardisìa se 
adiutarono; perchè subito voltarono le 
velie et se alargarono in mare ; et do- 
poy varij ragionamenti et consigli facti 
tra loro, tandem gli parse, quantunche 
fusse con qualche periculo lo intrare 
nel porto di nocte scura, con cossi 
grosso nauiglio et con tanta forza di 
vento, pur nondimeno non perdere dicti 
venti et pigliare la via de intrare nel 
porto. Et cossi voltata la nane, col 
nome de dio, nauìgando piii de 8 o 10 
miglia per bora, in vno atimo sponta- 
rono la poncta del gallo, che è vno 
schoglio, per mezo lo capo verso le- 
uanti de T insula Sapientia, et furono 
nel porto de Sapientia soprascripto tu ti 
lieti et di bona voglia. Et poche gli 
manchà, per la nocte schura, che in 
dicto porto non inuestissero et fondas- 
sero la galeaza del dicto Car.^« patriar- 
cha , eh' era gionto in porto, non sapen- 
dolo loro. Et senza fallo dio adiutà bene 
et fu molto fauoreuole al dicto Car.^« 
et ad chi era secho. Tute '1 resto de la 
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nocte el patrone et altri marinari at- 
tesero ad sorzere et firmare molto bene 
la nane in porto. Et nota che circha lo 
mezo di predieto, voltezando loro per 
mare, come dicto, se schoperse vna 
velia, la quale con vento in popa se ne 
ueniua sopra vento incontra la naué 
loro, per investirla. Dil che acorgendose 
lo patrone et V altri marinari , subito 
se missero in poncto et aparechiarono 
la naue per defendersi molto bene. Ma 
come dieta naue, che gli veniua cen- 
tra, gli fu apresso circha vno mezo 
miglio, se acorse che non gli haria 
hauuto auantaglìo ad zufarsi con la naue 
loro, ch'era molto mazore cha la sua, 
et che monstraua molto bene volerse 
defendere. Dil che subito voltate le 
velie, prese altra via essa naue. Per 
quello se intese poy, era naue de cor- 
saro bene armata, el quale corsaro era 
casigliano o vero boschaglino, et l'ha- 
ueua molto bene armata et fornita, ma- 
xime de homini. 

Lunedie xiij di nouembre videro che 
nel dicto porto erano gionti non solum 
lo predieto Car.^® con la sua Galeaza, 
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ma etiandio Taci miraglio di rodi con la 
sua galea subtile, la naue del predìcto 
Antonio tragorino, vn'altra naue, ch'era 
d'uno suo cogniato, venuta di candia, 
et quelle due galee, che haueuano con- 
ducto lo soprascripto pietro brunoro ad 
nigroponte ; le quale tute erano gionte 
nel dicto porto la sira precedente. Et 
esso dì, dopo lo disinare, lo prefato S. 
Ruberto andò ad visitare lo prefato 
R. CarJ« , chon chi elo haueua ad par- 
lare; et stati (sic) vno bono spazio di 
tempo con sua S."*, tolta licentia da 
esso, se ne andoe ad vedere la terra 
di modone. Tuto dicto die et la nocte 
sequente lo patrone et offitiali de la 
naue attesero a descarichare sachi di 
cotone, per spazarse presto. Circha et 
inanti la meza nocte lo soprascripto 
CarJ® patriarcha, con la sua Galeaza et 
quelle altre due naue, eh' erano in dicto 
porto, se leuarono et se missero al suo 
viagio. Et gionse in dicto porto la so- 
prascripta nocte la naue del dicto cor- 
saro, per fornirsi di quello gli biso- 
gnava, maxime di vino. 
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Martesdie xiiij di nouembre il pre- 
dicto S.'^' Ruberto et d. Giouannimatheo, 
o vero lo sopraseripto Giouanniantonio 
suo spenditore, attexe ad fornirsi di 
pane vino carne et de quelle altre 
chosse gli bìsognaua; perchè intende- 
uano che dieta naue non pigliaria più 
posto in alchuno locho, fin ad vinegia, 
verso al parenzo in Istria; oue per 
bello bordine, come già dicto, sempre 
fano scala naue, Galee, et altri navigij 
grossi de venetiani, vengano doue si 
voglia. Et lo patrone con li soy mari- 
nari attexe tuto lo dicto die et la nocte 
seguente ad scharichare chotoni et ad 
le altre cosse necessarie per spazarse 
presto. 

Mercordie xv di nouembre stetero 
anchora in dicto porto, perchè il pa- 
trone et marinari anchora non erano 
forniti di quello gli bisognaua. Et nota 
che in questo tempo che la naue stete 
in porto, essi S. Ruberto et d. Giouan- 
nimatheo desmontarono in terra, per 
vedere lo dicto locho de modone, lo 
quale gli apparse assay bello locho, ma 
non tropo fornito de homini; perchè 
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gli era stato tuto quello anno lo morbo 
grandissimo, che gli aueua facto gi*ande 
danno; et quelli ch'erano fugiti, an- 
chor non erano ritornati tuti. Et par- 
segli molto bene esser vero quello che 
aueuano inteso del dicto Modone, cioè 
ch'el havesse lo mazore et megliore 
porto et sorzidore, oue stauano sechu* 
rissime quante nane, Galee et altri na- 
uìglij sono suso quello mare. Et nota 
che in dicto schogllo di sapientia nasce 
grande copia di grana, de la quale se 
tingano li panni, et à fama essere la 
megliore grana sia conducta ad vinegia. 
Dicto giorno per d. ludouicho contarino, 
castelano di modone, fu visitato esso 
S. Roberto, ch'era venuto in la terra; 
et gli feze grandissimo honore et pro- 
ferte assay. 

Gìouedie xvj di nouembre , essendo 
fornita la nane di quello la voleua, et 
maxime di charne et vino, del qual 
vino è boni SSimo merchato in dieta 
terra et egliene tanta copia , che V è 
vna mareuiglia; el patrone attese ad 
fare levare tute le anchore, alzare le 
antene et metere in ponto la naue. 
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con intentione de leuarse et andarsene 
al suo viagio, maxime perchè la nocte 
precedente era regnalo vento Sirocho 
et leuante, tropo commodi al loro ca- 
mino; et cossi la matina del sopra- 
aeripto di continue regnarono. Ma 
circha lo vespero cessarono, et inco- 
mincia pur la prouenza, continuo du- 
rando tuto U dì, et la nocte fu bonaza, 
in modo che non se poterono partire. 
Venerdie xvij di nouembre similiter 
dura tuto '1 di prouenza, in modo che 
non se poterono leuare di porto, et sta- 
nano pur in porto , expectando qualche 
bono vento per subito leuarse. La sira 
se bonazò lo mare et non fu vento 
nessuno fin a la meza nocte. Circha la 
meza nocte vene vno subito gropo di 
vento Garbino con pioza grande et troni 
et con tanta forza, ch'el fu necessario 
fare prestissimo calare V anthene et di 
nono affirmare la nane con alchune an- 
chore. Et ben presto fu facto, perchè 
altramente, non obstante fosse dieta 
nane in porto, tanta era la forza et 
furia de dicto groppo de vento , eh' el 
hauerìa frachasato et V anthena et Far- 
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bore de dieta naue, et tuta guasta, et 
senza fallo, come dissero et lo patrone 
et tuti li ofiitiali et marinari, la stete 
in grandissimo periehulo. Cessato diete 
gropo di vento, che dura circha due 
hore, se serena Taere, poy vene bo^ 
naza, et Un ad la matina seguente se 
muta più volte lo vento. Et nota che, 
dopoy montarono in galea ad xvij di 
de mazo, passato in vinegia per andare 
ad lo soprascripto viagio del sancto 
sepulcro, may dicti S. Ruberto et 
d. Giouannimatheo videro piouare in 
locho alchuno, saluo la soprascripta 
nocte , excepto la zobia xxvj di octobre 
passato, di nocte, quando hebero quella 
fortuna cossi grande apresso T insula 
di scharpant, come se contene in la 
giornata del dicto di. 

Sabbato die xviij di nouembre la mat- 
tina incomincia Garbino, poy vene si» 
rocho, poy pur venero Garbino et po^ 
nenie, con vna grossa aqua, et tute 
*1 dì in mille modi se mutarono li venti; 
et nel mare fu fortuna molto grande; 
in modo eh* el gli fu necessario dlcto 
di stare anchora in porto. Et circha 
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r bora di terza d. pietro mozanicho, 
capitanìo de le Galee subtile, che con- 
tinuo tene la S/'* di venegia per guar* 
dia del golfo et di quelle parte del 
mare , et veniua da nigroponte, gionse 
in dicto porto con v Galee subtile be- 
nissimo armate et fornite de homini 
et de tuto quello bisogna ad simile 
armata; et intra con tanto ordine e 
presteza di remi, abbassato che hebero 
le velie et li arbori , li quali subito 
abassarono comò furono dentro la bocha 
del dicto porto, et con tanto strepito 
di trombe te, et con tanti cridi et festa, 
eh' el era senza fallo vno triompho ve- 
derle venire. La nocte etiandio conti- 
nuo regna Garbino, con vno piouere 
molto grande et col mare grosso, in 
modo che non poterò leuarse dal. dicto 
porto, né gli parse mouersene per modo 
alchuno etiandio in la soprascripta 
nocte. Et nota ch*el fu dicto di et 
nocte fortuna assay grande in mare. 

Dominica die xviiij di nouembre ad 
bona bora parse vno pocho di vento 
sirocho, ma subito cessò, et incomin- 
ciarono altri venti, cioè alchuna volta 
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garbino, alchuna volta ponente, alchuna 
volta magistro ; ma al iine Garbino più 
se rinforzaua, et tato *1 di fu vno 
grande piouere, et lo mare etiandio 
molto grosso. Et non solamente tute 
lo predicto die, ma etiandio tuta la 
noete fu vno malissimo tempo di pio- 
vere, di forza di venti contrarij, et lo 
mai*e fu grosissimo ; in modo eh' el non 
gli parse leuarse per alchuno modo 
da porto. Et fu etiandio tuto lo pre- 
dicto die et nocte fortuna grandissima 
in mare, in modo che a grande faticha 
et con grande periculo se potè uà an- 
dare da la terra predicta de modone 
ad la nane loro, et cossi da la nane 
ad terra; et, per quello diceuano lo 
patrone et altri offitiali et tuti li ma- 
rinari, non se seriano voluto trouare 
fore del porto per alchuno modo. 

Lunedio xx di nouembre la matina 
similmente furono venti contrarij, con 
grande piouere, et lo mare etiandio 
molto grosso ; in modo eh' el gli fu 
forza etiandio restare in porto con 
grande dispiacere, affano et molestia, 
non solum de dicto S. Ruberto et 
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d. Giouannìmatheo , ma etiandio del 
patrone et de tuti quanti erano in dieta 
nane, ad lì qunli paria milb anni 
partirsi da lì. Circha lo vesparo cessa- 
rono dicti venti et mali tempi , et in- 
cominciò venti grecho et leuante, co* 
modissimi al viagio loro; unde lo pa- 
trone subito feze di nono tirare suso 
tute r anchore, alzare V anthene et me- 
tere in ponto dieta nane, per potere 
far velia, com' el vedesse dicti venti 
vno poche fìrmarse. Ma parse eh' el 
fusse delezato da li venti , perchè, 
siando in ponto per partirsi, circha 
la meza nocte se leuò uno vento ma- 
gistro molto contrario, con vna grossa 
aqua, che feze tanta fortuna in mare, 
quanto gli fusse stata fin alora, poy 
stetero in dicto porto; et duroe dicto 
vento contrario poy tuta la nocte pre- 
dieta, con dieta fortuna, siche non se 
poterono partire. 

Martesdie xxj di nouembre similiter 
continuò dicto vento maystro, col mare 
molto grosso et col piouere spesse 
volte; et tanto forte era dicto vento, 
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che non solum gli (1) saria stato pos- 
sibile leuarse, ma faceua la fortuna 
cossi grande , che etiandio la dieta 
nane, eh' era in porto , tuta se traua- 
gliaua moho forte, et fu necessario di 
nono habassare Tanthene, firmare essa 
nane con altre anchore et prouesi, 
perché altramente la non stana ben 
sichura. Et dicto vento continuò etian- 
dio, con dicti mali tempi, tuta la nocte, 
in modo che non poterono leuarsi di 
porto. 

Mercordie xxij di nouembre se ri- 
forzà vento Garbino, cossi fort^ et con 
tanta fortuna et con Taere cossi tur- 
bido, maxime la matina, ch'el non era 
stato anchor cossi contrario tempo fin 
alhora, poy che furono in dicto porlo. 
Lo di fu ben poy sempre lo vento pre- 
dicto, assay forzeuole, et vento hostro 
qualche volta appariua; ma Garbino 
sempre era mazore, lo quale la nocte 
se reforzò poy cossi forte et con tanta 
furia , et tanto trauagliaua tuta la nocte 



(1) MaDca un *non*. Qui, come altrore, il co- 
pista fa tratto in ingauno dalla negazione precedente. 
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dieta naue, quantunche la fusse in porto, 
quanto may la fusse stata trauagliata 
fin alhora in dicto viagio, excepto quella 
nocte, ch'ebero la soprascripta fortuna 
grande, apresso V insula di scharpant; 
et veramente saria bastato, se la fusse 
stata in mare fora del porto. Sì che 
né anchora per lo dicto di et nocte se 
poterono leuare di porto, con grandis- 
simo loro adispiacere et affano, perchè 
gli pariua a tuti stare aplchati per li 
piedi in dicto porto. 

Giouedie xxiij di nouembre simil- 
mente Garbino fu in campo et molto 
fortemente trauagliaua la naue , col 
mare pur grosso et con vno piouere, 
la mazor parte del di, molto rincre- 
sceuole et fastidioso ; et cossi feze tuta 
la nocte, per modo che similiter non 
se poterò leuare. 

Venerdie xxiiij di nouembre pur gar- 
bino continuaua, et, per quello diceuano 
tuti li offitiali et marinari , dubitauano 
ch'el douesse durare dicto vento più cha 
non banano voluto. Per la qual cossa 
essi S. Ruberto et d. Giouannimatho 
deliberano andare ad stare in la sopra- 



scripta terra de modone, fin ch'el tempo 
se aconzasse, maxime per oldire la 
missa il di sequente , eh* era la festa 
de la gloriosa sanata Katerìna, et cossi 
poy la dominicha sequente. Et come 
furono smontati, gli parse hauere pi- 
gliato bono partito, perchè continuo 
Garbino pur si reforzaua, con vna 
grande piogia et col mare molto tur- 
bìdo grosso et fortunoso. Et cossi con- 
tinua tuto '1 di et la nocte sequente, 
per modo che non solum gli fu neces- 
sario ad la nane dimorarsi, ma, non 
obstante la fusse in porto, molto se 
trauagliaua. 

Sabbato die xxv di nouembre da 
matina el dicto vento Grarbino et po- 
nente tanto se reforzanero fsicj, con tanta 
furia rabia et con tanto impeto, non 
solum de venti, ma eziandio di troni 
et aqua, et tanto la fortuna del mare 
crescete et multiplichà, che, lasciamo 
stare non fusse da pensare da partirsi 
da porto, ma senza fallo essa nane et 
chi gli erano suso stetero ad grande 
perichulo, et gli fu necessario affirmare 
dieta nane con quante anchore et prò- 
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uesi haueuano : et non obstante questo, 
ogni bora guardauano che tuti li pro- 
uesi se rompessero et che la nane 
Trtasse in terra et se rompesse. Et 
non solamente dieta nane, eh* era sor- 
dida a presso sapientìa, come dicto, ma 
quelle v Galee subtile armate, sopra- 
scripte, et quelle altre due Galee grosse, 
eh' erano venute da nigroponte, et 
quante barche et barchete se trouarono 
essere dientro dal porto medemo di 
modone, stetero in grandissimo peri- 
chulo; perchè l'onde del mare erano 
così grosse et grande, che saltauano 
sopra il muro del porto et copriueno 
tuto el dicto muro, in modo che al- 
chuno non gli poteua stare sopra; et 
combateuano et cossi fortemente vrta- 
uano diete Galee et fùste, eh' el pariua 
r una combatesse con V altra. Né homo 
era in terra, che fusse potuto andare 
ad alchune di loro, quantuncha tallo 
dì esse non erano tanto longe da terra, 
eh' el non se gli fusse trato vna pietra 
con piede. Et questa tanta tempesta 
et fortuna et furia di venti dura tuto 
'1 dicto die anchora la nocte sequente ; 
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et non solum era cossi grande dìeto 
vento in mare, ma etiandio in terra, 
eh' el porta via molti de li merli de 
le mure de la terra predieta, et pariua 
eh' el volesse minare le caxe , per 
forma che molti stanano in caxa, con 
grande terrore et paura che le caxe 
gli caschassero in capo. Et ben se ve- 
rifìchà quello comuniter se dice per li 
marinari, cioè che V è male trouarse 
in mare lo giorno di sancta Katerina, 
perchè, secondo lo suo dire, esso dì 
regna vno poncto di tal stella, che ogni 
hanno ("sicj fa grande fortuna ; et per 
quello diceuano tali offitiali et mari- 
nari, che tuto '1 tempo de la loro vita 
erano stati in mare, non se richorda- 
nano che da xxx anni fin allora fusse 
cosi grande terribile et crudele for- 
tuna, et che tanto regnasse, quanta fu 
la predieta. Et fu molto charo ad li 
predicti S. Ruberto et d. Giouanni- 
matheo trouarse in terra et non in 
nane. 

Dominica die xxvj di nouembre dicti 
vento et fortuna sempre continuarono 
anchor di et nocte, per modo che ogni 
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homo se ne marauigliaiia, et pariuagli 
vno stupore che tanto mal tempo et 
tanta fortuna douesse cossi continuare. 
Et li predicti S. Ruberto et d. Gio- 
uanni matheo restarono pur anchora 
lo dicto di et la nocte in terra, né era 
homo in naue soprascripta, chi non gli 
volesse essere stato anchora luy, per 
quello intesero poy da loro. 

Lunedie xxvij di nouembre incomin- 
ciarono ad cessare le furie de dicti 
vento et fortuna, et continuo andarono 
cessando; et pariua che '1 tempo se 
volesse aconziare et venire vento pro- 
spero al viagio suo. Il perchè il pa- 
trone incomincia ad fare leuare alchune 
anchore et prouesi et aparechiare quello 
bisognaua per partirse la nocte, se '1 
tempo fusse caduto apto ad ciò; et 
manda circha le due bore di nocte la 
barcha de la naue, ben armata, ad la 
citate predicta, per aduisarè dicti S. 
Ruberto ed d. Giouannimatheo di que- 
sta sua deliberatone, a ciò potessero 
suso dieta barcha ritornare in naue. 
Li quali aduisati di questo , factosi 
aprire le porte de la cita per li offitiali 
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d'essa, li quali gli haueuano offerto 
farglila aprire ad ogni sua petizione, 
montarono suso dieta barcha, et tra 
le quatro o v bore di notte gionsero 
ad la naue, oue gionti se ripossarono. 
Né però la dieta naue se parti di 
porto essa notte, perchè '1 predicto 
uento Garbino incomincia pur anchora 
ad fortifficarse alquanto. 

Martesdie xxviij di nouembre simi- 
liter dicto Garbino continua, benché 
qualche volta appariua ostro et qual- 
che volta, syrocho, ma pocho o niente 
durauano, et sempre garbino era più 
forte tuto '1 die et la nocte, si che 
nel dicto die anchora se (1) poterono 
leuare di porto, nec etiam la nocte 
soprascripta. Et nota che esso die 
gionse nel dicto porto vn' altra galea 
subtile armata de la soprascripta S."^* 
di Venezia, quale veniua da candia 
et da nigroponte ad trouare lo sopra- 
scripto S. piero mozanigho, capitano 
de diete Galee , eh' era ne la dieta 
citate di modone, o vero nel dicto 



(I) Anche qai manca la negazione. 
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porto, con qaele soprascripie v galee 
subtiie. El qaale per lì soprascripti 
mali tempi non se era posuto anchora 
luy leuarsl et partirse dal dicto porto 
con esse galee, come lo intendeua et 
desideraua di fare; benché, se Thauesse 
però potuto, non se seria Icuato al 
bora, perchè Y era venuto li per ex- 
pectare le galee da baruthi et da ale- 
xandria, per alcompagnarli et fargli la 
schorta fin al golfo di vinegia, o vero 
almancho ad corfìi, come dicto. 

Merèordie xxviiij di nouembre dicti 
Garbino et ponente pur continuarono, 
ma lo mare molto abonazò, maxime 
circa lo mezo die, et fu vno tempo 
molto sereno et pìaceuole, che saria 
bastato di augusto o di septembre, re^ 
gnando però sempre dicti venti, et 
circha la sira reforzandosi, et cossi 
continuando fine circha la meza nocte. 
Et alora incominciarono ponente et 
maystro, con vna tanta furia et pre- 
steza et col mare cossi grosso, pio- 
uando etiandio di bone rozate de aqua 
alchuna volta, che fu necessario al pa- 
trone subito fare firmare la naue con 



- 250 — 

altri prouesi, perchè dicti venti et mare 
molto la combateuano et trauagliauano. 
Et cossi restarono anchora nel diete 
porto lo dicto dì et nocte. 

Giouedie xxx di nouembre li sopra- 
scripti venti ponente et magistro molto 
se reforzarono, et lo mare molto se 
ingrossò et fu in grande fortuna, in 
modo che '1 patrone feze firmare la 
naue con un* altra anchora et altri 
prouesi. Et chiaschuno dubitaua molto 
di qualche gi'ande et rencrescenole 
fortuna, maxime perchè dichono li ma- 
rinari che tal di, quale è lo vltimo di 
nouembre, che è la festa di sanato 
andrea, ogni anno è grande fortuna 
et tempo aduerso in mare. Et vera- 
mente cossi fu dicto dì, ben eh* el fusse 
lo tempo chiaro et sereno. Et circha 
lo mezo di dicti venti pur alquanto 
cessarono, et cossi lo mare andana 
continuo manchando et non essere cossi 
fortunoso. Non era però che la naue pre- 
dieta monito (sicj non se trauagliasse, 
et alterasse chi gli era suso; et che 
dicti S. Ruberto et S. Giouannimatheo 
non fussero volunlieri esser stati ne 
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la terra soprascriptà di modone, più 
tosto che in essa naue. Et cossi an- 
chóra per li dicti 'di et nocte gli fu 
forza dimorarsi in dicto Iodio et pòrto 
soprascripto. 

Venerdie primo di dècembre conti- 
nua sempre garbino et ponente; né 
fu però fortuna grande in mare esso 
giorno, né la nocte, benché dicti venti, 
con piouere di molte rozate, sempre 
se renfrescasseno, et durasse in modo 
eh' el gli fu forza non leuarsi, maxime 
perché la nocte molto spesso compar- 
sero alchuni lembi di vento cossi 
presti et con tanta furia, che, se aves- 
sero cossa alchuna durato, gli haria 
facto star male, ma subito cessauano. 

Sabbato ij di dècembre dicti venti 
Garbino et ponente similmente sempre 
continuarono, et molte volte fu piogia 
tra di et nocte, et col mare pur al- 
quanto turbato; in modo che etiandio 
dicti dì et la nocte gli fu necessario 
stare in porto. Et nota che '1 dicto 
giorno comparsero ad la ripa del mare 
apresso modone xvij corpi de homini 
morti, gitati ad terra dal mare, li quali 
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erano suso vna barcha de ragusinì, 
eh* era charica de limoni meleranze 
et simili fructi ; la quale, trouandòse 
in mare sopra modone in quella for- 
tuna soprascripta, era perita. 

Dominica die iij di decembre la ma- 
tìna incomincia syrocho con pocha forza; 
però pur continuo reforzandose a poco 
a poco, ogni homo incominciò stare 
lieto, vedendo cessati li soprascripti 
venti contrarij, che tanto tempo haue- 
uano durato , et eh' eV incominciaua 
parire de li venti prosperi a loro via- 
gio. Et cossi lo patrone tuto '1 di atese 
ad fare leuare de li prouesi et de 
Tanchore, con le quale la nocte era fir- 
mato in dicto porto, et ad fare alzare 
r antene et lo trinchete, et inghindare 
et aparechiare essa naue, et meterla 
in ponete per far velia. Et stetero tuto 
dicto dì et bona parte de la nocte tuti 
li offitiali et marinari ocupati circha 
lo levare de diete anchore, perchè 
quello sorcidore di sapienza à lo tereno 
forte molto et tenente. Poy essendo 
tuti strachi, essi offitiali et marinari 
se ripossarono. Circa la meza nocte, 
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durando et continuando dicto syrocho 
et leuante, con vno tempo molto se- 
reno, lo patrone feze ritornare dicti 
marinari ad fornire de leuare lo resto 
de Tanchore et prouesi, perchè lo dì 
precedente non T aueuano potuto leuare 
tuto : circha la qual chossa consumarono 
tuto lo resto de la dieta nocte. Nel 
qual tempo aparsero parechij lembi di 
venti molto presti et forzeuoli alchuna 
volta prosperi et alchuna volta con- 
trarij, per modo che più volte ghin- 
darono et più volte mainarono et Tan- 
tene et lo trincheto; et dubitarono di 
qualche sinistro tempo, maxime perchè 
l'aere se turbò et incominciò ad pio- 
uere molto forte, et dicti venti, alchuna 
volta prosperi et alcuna volta contrarij, 
molto se uariarono. Si che etiandio 
dicti di et nocte restarono in dicto 
porto. 

Lunedie iiij di decembre nanti die 
pur se incominciarono ad rinfrescharse 
dicti venti leuanti et syrocho, et esso 
patrone offitiali et marinari continua- 
rono ad lauorare et fornire de leuare 
l'anchore et prouesi, et de gindare 
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essa naua de ogni cossa. Benché alcuna 
volta vento tramontano comparse, che 
gli era pur contrario ad potersi leuare 
di porto, tandem col nome de dio et 
de la gloriosissima vergine sua matre, 
fortificandose et reforzandose diete 
vento levanti, hauendo fornito di le- 
uare et Tanchore et li prouesi et de 
ghindare essa naue, circha lo mezo di 
lezero nella et uscitero del dicto porto 
con grande piacere et consolatione de 
tu ti, et maxime de li dicti S. Ruberto 
et d. Giouannimatheo; ad li quali non 
pari uà may vedere lo giorno fussero 
leuati da dicto porto, oue erano stati 
tanto tempo, cioè di xxij, impignati 
per le fortune et venti contrarij, con 
grandissimi dispiaceri et aflàni de ani- 
mo. Et cossi continuando suo camino, 
non èssendo tropo longe da dicto porto, 
suso lo tarde el tempo molto se turbò, 
et cognoscendo dicto patrone et mari- 
nari venirgli grande furia di vento a 
dosso, fecero abassare le velie, le quale 
abassate, subito gli fu a dosso dieta 
furia di vento; da la qual però non 
temetero troppo, perchè era vento siro- 
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cho ad loro prospero, col quale molto 
bene nauigarono fin ad la terza parte 
de la nocte. Poy cessò dicto vento et 
fu bonaza, che durò bona parte de la 
nocte soprascripta, circha il fine de la 
quale incomincia tramontana, non tropo 
prospera al suo viagio; pur nondimeno 
dicto dì et nocte velezarono tanto, che 
passarono V insula chiamata Stri vali et 
lo golfo di patras, et fezero circha mi- 
glia e, largandose continuo in mare; 
perchè da modone fin ad e miglia verso 
corfù he cossi perichuloso nauigare, 
come sia, in quelle aque, secondo di- 
chono li marinari, per non hauere lo- 
cho alchuno, oue, achadendo vno biso- 
gno, si possano le naue reduere et sor- 
zire. 

Martesdie v di decembre ad l'aurora 
se trouarono sopra V insula di xante, 
larghi molto in mare; perchè *1 dicto 
vento tramontana era molto rinfreschato 
et tuta via se andaua fortifficando, et 
lo mare era molto grosso. Et quantun- 
che fusse lo tempo molto sereno, non- 
dimeno dicto vento et mare tanto tra- 
uagliarono la naue et la combateuano, 
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come s'el fusse stato vna meza fortu- 
na; in modo che non solamente dìcti 
S. Ruberto, messer Giouannimattheo 
ed li soy, ma T altra gente di passa- 
rlo, ch'erano sopra dieta naue, et 
etiandio molti de li marinari stetero 
dìcto die molto turbati. Et veramente 
esso die la naue predicta fu trauaglìata 
più che may la fusse stata, poy se 
partite de acri, excepto lo tempo che 
r hebe quela soprascripta fortuna de' 
26 di de octobre. Et continuò diete 
vento et Grosseza di mare esso die et 
la nocte sequente, quantuncha pur al- 
chuna volta mancharono et andarono 
continuo manchando; nondimeno esso 
di schopersero la soprascripta ìnsula 
di xante, vellezando. poy contìnuamente 
verso essa^ et lo parezo del golfo de 
la zaffalonia, eh' è vn' altra insula. Et 
fezero dicto die et nocte circha miglia 
xl, alargandosse sempre in mare. 

Mercordie vj di decembre, essendo 
cessato vento tramontana nauti die, et 
facendo vento ponente et magistro, non 
troppo forte però, ma directamente 
contrarij al suo viagio, li quali dura- 
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rono luto il die, fecero pocho camino ; 
perché gli fu forza nauigare con le 
nelle molto striche a 1' orza per tra- 
montana et grecho. Cessati la sira 
die ti venti eontrarìj incominciarono 
cireha le v hore di nocte vento leuanti 
et syrocho molto freschi; onde subito 
il patrone et marinari, voltate le velie, 
molto alegri tolsero dicti venti in pupa, 
molto prosperamente et alegramente 
velezando tuto il resto d' essa nocte, 
in la qual se trovarono hauere nani- 
gate cicha miglia Ixx; et, s*el fusse 
stato de die, n' ariano facto più de 100, 
perchè hariano poste tute le velie et 
boneti et trìnclieti, li quali non volsero 
metere, anti calarono Ifi mezana quanto 
poterono per loro sechureza, perchè 
era nocte molto obschura et nebulosa, 
et non ardirono, essendo dicti venti 
molto forzeuoli, come erano, di nocte 
nauigare o vero vellezare cossi forte, 
come hariano potuto fare. 

Giouedie vij di decembre si trova- 
rono la matina ad meza nane, da mano 
dricta, molto largo in mare, hauere 
spentala la soprascripta insula di xante. 
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Et vellezzando tuto dicto die con dicti 
venti leuantl et syrocho, ma non cossi 
forze uoli, com' erano stati la nocte pre- 
cedente, passarono dieta ìnsula di xante 
et lo golfo di zaffalonia, che à di pa- 
rezo circha miglia xxx. Et circha le 
tre bore di nocte cessarono dicti venti, 
et incomincia vento ponente ad loro 
contrario, ma non forzevolmente ; pur 
gli fu forza voltare la prora de la nane 
verso leuanti, per alargarse più in mare; 
a ciò che poy potessero pigliare la 
volta et vellezare per tramontana verso 
il golfo di vinegia, come gli era ne- 
cessario fare ad loro et ad chiascha- 
dunò chi voglia intrare in dicto golfo. 
Navigato eh' ebbero alquanto, come di- 
cto, cessa dicto vento ponente et fu 
come bonaza tuto '1 resto de la nocte ; 
pur auanzarono sempre qualche cessa, 
in modo che tra di et nocte nauigarono 
circha miglia e et più. 

Venerdie viij di decembre se troua- 
rono hauere per pepa dieta insula di 
zaffalonia. Et perchè dicto di et cossi 
la nocte fu quasi sempre bonaza di 
vento et l'aere molto chiaro et sereno, 
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ch'el seria bastaio fusse stato di giu- 
gnOy fezero pochissimo camino, né auan- 
zarono cossa alchuna di viaggio. 

Sabbato viiìj, di decembre similmente 
fu tuto lo die et la nocte sequente 
bonaza grande di mare, senza vento 
alchuno, et più tosto qualche volta a- 
parse vento ponente, benché molto 
pocho durasse; in modo che nulla fe- 
zero de camino, et pur sempre stiando 
firmi, vero vno pocho voltezando, 
sempre se trouarono firmi ad vno si- 
gno senza hauanzo alcuno. 

Dominica die x di decembre la ma- 
tina se trouarono pur similiter ad vno 
signo, cioè dissoto da la zaffalonia, 
largi in mare. Et incomincia ad apa- 
rire vento maestro più contrario a loro 
viagio, eh' alchuno altro vento potesse 
essere, lo quale continuo durò et sem- 
pre se andana reforzando tuto '1 die 
et la nocte sequente, in modo che 
non solum non hauauzarono camino al- 
cuno, ma più tosto descazetero qualche 
cossa, benché pocho, perchè quasi tuta 
la nocte fu bonaza et V aere molto 
chiaro et sereno, come V era stato lo 
dì precedente. 
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Lunedio xj di decembre similmente 
fu quasi luto lo die bonaza et Taere 
molto chiaro et sereno, eh* el saria bat 
stato fusse stato di Jullio, senza al- 
chuno vento; et se pur qualche pocho 
vento compareua, era più tosto ponente 
o magistro, al loro contrario, che al- 
chuno altro vento. Et tuto '1 di et la 
nocte stetero sempre voHezando meglio 
poterò, o vero sempre firmi tra la 
zaffolonia et vn* altra insula, chiamata 
capo de ducato, la quale è di quello 
S.""* de chi è etiandio la zaf&lonia et 
xante. Et nota che circa lo mezo die 
comparsero tre velie da taglo (sicj che 
veniuano per la via de modone, le quale 
lo patrone et tuti loro, eh* erano suso 
la nane, indicarono fussero le galee, 
che veniano d* alexandria, chaiiche de 
speciarie ; le quale, perché era bonaza, 
come dicto, con li remi hauanzauano 
pur camino ; benché altri diceuano che 
doueuano essere quelle due Galee grosse, 
ch'erano state et partite dal dicto lo« 
cho di modone, quello di partite essa 
nane, et ch*el doueua essere quella 
Galea se expectaua de verso cipri, 
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charicha di zuchari; et di queste tre 
velie tuti dauano varij inditlj. Nota 
etiandio che '1 dicto dì, vedendo il pa- 
trone de la naue et tuti li altri lo 
dicto tempo tanto durare, dubitando 
douesse durare più che non hariane 
voluto, incominciarono ad stringere le 
chosse necessarie al vivere molto più 
de r usato, et ad dare de Y aqua tanta 
per testa il di ad chìaschuno; de la 
quale aqua per lo passato non s*era 
però may potuto hauere, se non ad 
grande faticha. Et cossi ordinarono 
ch'el non se facesse cuxina in naue, 
excepto una volta il giorno. Et questo 
fecero, dubitando stare tanto in mare, 
che hauessero extremo manchamento 
et de aqua et de ligne; spetialmente 
de le quale ligne già n' era tanta ne- 
cessitate in naue, che, se essi S. Ru- 
berto et d. Giouannimatheo non se ne 
hauessero acomprato alquanto in la in- 
sula de sapientia, male se haueriano 
potuto fare cuxina. 

Martesdìe xij di decembre se troua- 
rono pur ad vno medesimo signo; et 
quello dì fu sempre bonaza, fin ad 
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mezo die. Allora incomincia vno pocho 
di vento grecho, ma molto legiero, col 
quale valezarono et hauanzarono pur vno 
pocho, ma essendo (sicj (1) molto subito. 
Et tuto 1 di et cossi la nocte sequente 
non fu vento, che non comparisse, ma 
cessauano; et al fine fu bonaza tale, 
che pocho hauanzarono* Et nota ch'essa 
nocte apparendo certo lembo di vento, 
il pedota et Thomo dì Consilio vole- 
uano fussero maynate le velie ; ma lo pa- 
trone et lo nochiero non gli pariua moue- 
re, dicendo non era cossa da far caxa, co- 
me non fu. Et per questo furono ad gran- 
dissime questione tuti loro ofhtiali de 
la nane, o per. furia di vino, o perchè 
se fusse; in modo che pocho gli man- 
chò non se sanguinassero le camixe ; 
la qual cossa molto rencrescete ad li 
prefati S. Ruberto et d. Giouanni- 
matheo et ad Taltri homi ni di passagio 
eh' erano suso essa nane ; perché non 
gli pariua ben che tra loro offitiali 
nascessero tale dischordie, le quale, se '1 
fusse achaduto qualche male tempo, 



(1) Forse cessando. 
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non hariano potuto parturìre non meno 
perichulo ad la nane. 

Mercordie xiij di decembre la matina 
pur se trouarono hauer passato la dieta 
zaffalonia et eauo de duchato; et fu 
dicto die etiam bonaza la mazore, et 
cossi Taere più caldo et ciaro, circa 
'1 mezo die, che fusse anchor stato 
quello mense. Pur verso il vespero 
comparse vno pocho di ostro et poy 
subito slrocho, di che tuta la brigata 
stete de bonissima voglia. Et con essi 
venti prosperamente nauigando, suso la 
sira schopersero le montagnie de arta, 
che sono parte de la ualachìa, et cossi 
r insula di corfu, che tene la S."» di vi- 
negia, che è pur anchora ley membro 
de valachia. Et la nocte continuo rifor- 
zandosi molto forte dicti venti , gli fu 
necessario togliere via tute le velie et 
lassiare solummodo la magistra, tenen- 
dola però più bassa gli fusse possibile ; 
in modo eh* el se può dire che naui- 
gassero ad sicho Et nondimeno face- 
uano tale bora su de le miglia xv i 
et passarono essa nocte la ualachia et 
Io schoglio nominato Phanu. Et per 
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quello poy cognobero, se trouàrono 
auere facto esso dì et nocte più de 
Ch miglia; et nota che dieta nocte fu 
el mare grossissimo et con grande 
fortuna; in modo che Tonde d'esso 
mare perchoteuano cossi dieta nane, 
eh' el pariua fussero bombarde, et tanto 
se alzauano, che andauano fin suso la 
coperta di essa, con tanta trauaglia, 
eh' era vna meraviglia* 

Giouedie xiiij di decembre ad bona 
bora incomincia ad comparire vno a- 
spero et contrario vento, cioè tramon- 
tana assay forzeuole ; et essendo V aere 
molto obschuro, in modo eh' el non se 
poteua vedere quasi fora de la nane, 
el patrone et tuti li offitiali et mari- 
nari stetero di malissima voglia, et 
hebero la mazor paura che hauessero 
anchora haute fin albera in dieta nane. 
Perchè non sapeuano, oue fussano, né 
che partito pigliare; dicendo alchuny 
di loro che al partir suo erano intrati 
nel golfo di vinegia, et alchuny di- 
cendo di non ; et dubitavano che '1 
dicto vento tramontana fusse qualche 
trauersia, che li gitasse in barbaria o 
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vero in sicifia, come molte volte sole 
fare dieto Vento, quando V è forzeuole 
et che uscendo per alchuny passi del 
diete gol/o, el troua qualche nauigio. 
Et per questo el patrone, tute aflicto 
et tribbiato, feze pigliare la volta per 
aprositnarse verso terra, per vedere 
Due el fusse. Et nauigato vno pocho 
moito stricto a 1' orza, chol mare in 
prora et molto grosso, incominciò cir- 
cha lo mezo di ad schiarire vno pocho 
r aere, in modo che schopersoro el sfaro 
che è nel principio del dicto golfo di 
vinegia, e che dicto patrone et tuta 
la brigata furono molto alegrì et de 
bonissima voglia, parendogli ormay sa- 
pere que partito pigliare. Et cosi col 
nome de dio drizate egise velie molto 
stricto a Forza, nauìgaifdo intrarono nel 
dicto golfo, suso la sira, essendo tuta 
via el mare grossissimo et in grande 
fortuna. El così continuando dieta no- 
cte tuta con le vnde del mare gran- 
dissime et molto rincresceuole , pur 
nondimeno fezero essi dì et nocte 
circha miglia cento. Et nota ch*el fu 
dicto die et la nocte etiandio la for- 
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tiina grandissima in mare, con vna 
habondantia di piouere et de ogni 
trauaglia, et fu la pezore et più ren- 
cresceuole giornata ad tuti loro che 
alchun' altra hauessero haute da poj 
erano partiti de Seria, et quella che 
più lì turbasse et alterasse* 

Venerdie xv di decembre la matina 
se trouarono per mezo durazo, molto 
larghi in mare; et nauigando tuta via, 
come furono per mezo lo golfo de lo 
drino, vsoito vna trauersia di vento 
tramontana, col mare molto grosso et 
fortuneuole et con vno fredo molto 
aspro (lo quale vento gli diede impazo 
et molestia assay et gli misse grande 
paura dubitando loro li cazesse verso 
puglia, come sole mollo spesso fare 
la dieta tranloiitana, quando vscisse dal 
dicto golfo de lo drino, o vero de dol- 
zegnio; el quale é de li pezori passi 
se habiano ad passare in tute el dicto 
golfo de vinegia, excepto el carnale (1), 
et dura de parezo dicto golfo circha 
miglia xl), pur con dio gratia, con 



(1) Quaruero. 
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forza de velie et industria et hanimo-i 
sitate et prodeza de esso patrone et 
marinari, circha '1 mezo dì passarono 
dicto golfo, et passarono Talbania, et 
schopersono li monti di ragusi. Et al 
tramontare del sole passarono ragusi, 
et tuta nocte nauigando con vento Ie- 
ttante et grecho, se trouarono hauere 
nauigato esso die et nocte circha mi- 
glia CLX. 

Sabbato die xvj di decembre al leuar 
del sole se trouarono per mezo lo capo 
verso ponente de la meloda, insula de 
la dalmatia, che è de la comunitate di 
ragusi; et hauendo pur venti leuante 
et grecho, ma non tropo forti, naui- 
gando assay aconzamente, suso la sira 
spontarono langusta (1), isola o vero 
schoglio de la dalmatia, che è pur de 
la dieta comunitate de ragusi, la quale 
è vno de li più periculosi schogli et 
passi sia suso dicto golfo de vinegia. 
Et con dicti venti pur legeri similiter 
nauìgarono tuta la nocte sequente , et 



(1) LagosU. 
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se trouàrono hauère fectò essi di et 
nocte cìrcha miglia cxxt. 

Dominica xvij di decembre al leuare 
dil sole, se trouàrono suso lo capò 
Verso leuante de lissa, insula pur de 
la dal malia; et dicto di furono venti 
alchuna volta tramontana et alchuna 
volta ponente , benché legeri. Pur, 
perchè erano venti contrarij, molto 
podio auanzarono de camino, et circha 
il mezo dì sponiarono il schoglio di 
sancto andrea, lonze da lissa circha 
miglia xviij ; poy andarono sempre vol- 
tezando col mare assay tranquillo et 
con die ti venti assai lezeri tuto esso 
dì et la nocte sequente , in modo che 
non se trouàrono hauere facto, se non 
circha miglia xxv. Et nota che esso, 
die et nocte fu vno fredo grandissimo, 
in modo che dicto S. Ruberto et d. Gio- 
uannimatheo, et quanti erano in nane, 
non stetero troppo al suo aconzo. 

Lunedie xviij di decembre al leuare 
del sole se trouàrono essere ultra 1 
dicto schoglio di sancto andrea circha 
miglia viij ; et regnando pur vento po- 
nente et alchuna volta magistro et tra- 
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montana, con grandissimo dispiacere 
de li dicti S. Ruberto et d. Giouanni- 
matheo, et etiandio di quanti erano 
suso essa naue, ad li quali pariua mille 
anni giongere ad vinegia; andarono 
similiter voltezando , tanto esso di et 
cossi la nocte sequente, circha dicto 
schoglio di sancto andrea et un altro 
schoglio , nominato millisello , che è 
centra dicto sancto andrea, longe da 
esso, similiter pur in mare, circha mi- 
glia xviij. Et non se trouarono hauere 
auanzato tra dicti dì et nocte, se none 
circha miglia xxv. Et nota che dicto 
di li prefati S. Ruberto et d. Giouanni- 
matheo se trouarono de vna malissima 
voglia; perchè, hauendo finita la mu- 
nitione, che haueuano facta in naue de 
pulii confecti zuchari zibebi oleo caso 
candelle et de ogni altra cessa, saluo 
cha de vino, et con vno poche de bi- 
schocto haueuano fatto fare in acri ; et 
, hauendo tute lo suo conforto in dicto 
bischetto, ora fornito di vermi, non 
obstante ne hauessero mangiato più 
di inanti senza acorgersene , il che li 
feze stare tuti disperati, né sapeuano 
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né poteuano ad questo prouedere , 
peluche ne la naue glìen'era molto 
pocho, et quello gli era, molto più era 
tristo più fornito di vermi et più mar- 
zido, cha '1 suo. Et presero partito di 
hauere vna bona patientia et mangiare 
del riso, del quale se trouarono. hauere 
in schontro di pane. 

Martesdie xviiij di decembre se tro- 
ttarono al leuare dil sole pocho longe 
da vna insula, chiamata cauo di cesta; 
et incominciando vno pocho di uento 
Grecho, incominciarono ad stare di 
bona voglia et drizare la naue al suo 
drito camino. Et se trouarono venirli 
apresso una velia, che veniua de verso 
vinegia. Molto piaque ad la brigata, et 
maxime ad dicti S. Ruberto et d. Gio- 
uannimatheo, perché tropo desidera- 
uano sentire qualche nouelle de Italia, 
et maxime de lo ill.mo S."' duca de 
Milano. Et cossi aprosimandose dieta 
naue loro et dieta nella, cognobero che 
V era vna garauella de candioti , et 
come furono propinqui, nel passare 
oltra se detero parola T una parte ad 
r altra, come usanza tra loro marinari; 
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et tra l'altre cosse dicti S. Ruberto 
et d. Giouannimatheo gli fecero diman- 
dare se senti uano cossa alchuna del pre- 
fato S. ducila de milano: et loro de 
dieta Garauella gli risposano che non 
ne haueuano sentito cossa alchuna. Il 
che molto gli piaque ad loro intendere, 
pei*chè, poy s' erano partiti de Italia, 
may non haueuano sentito cosa alchuna 
de la S.»** sua. Et iudicarono per que- 
sta risposta che sua S.*" doueua star 
bene ; perchè, se altramente fusse stato, 
se ne saria et facto mentione assay, et 
loro de dieta Garauella verisimiliter 
Taueriano sentito et inteso. Passata 
dieta Garauella, se aproximà anchora 
ad la nane loro un' altra nane , che 
sempre gli era venuta apresso, poy 
eh' erano intrati nel golfo di vinegia; 
ma non s'erano may posuto achostare 
l'una ad l'altra. Et come furono apresso, 
se chogniobero li patroni de diete nane 
l'uno l'altro; et era lo patrone de 
dieta naue vno venetiano, chiamato 
JuUiano coppo, el quale veni uà d' ale- 
xandria con essa naue charica di spe- 
tiarie, et andana ad vinegia. Et chia- 
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mauase la naue de la rata , cioè che 
rhaueuà charichate quelle spetierie 
arane auanzate ad carichare le galee, 
ch'erano andate in alexandria. Et ha- 
ueua suso essa naue, secondo dice esso 
Julìano, colli vij di spetie, che parse 
ad tuta la brigata vna grande cossa; 
et extimarono dieta naue in valore de 
duchati C5." perchè vno collo di spetie 
comunamente è libre m. uel mcc. Et 
dice ch'erano di xl, ch'el era partito 
d' alexandria. Passato lo disinare, se 
trouarono per mezzo lo dicto cauo di 
cesta; et subito tuti li offitiali et li 
marinari elessero tri S." tra loro, li 
quali hauessero ad oldire intendere et 
sententiare quello gli parisse de ogni 
cossa, che alchuno de dieta naue sala- 
riato sopra essa volesse o potesse di- 
mandare ad l'altro, da doy ducati in 
zoso, come vsanza de fare ad tute le 
naue, che ritornano ad vinegia, secondo 
r ordine de la S."*. Et nota che essa 
S/** à ordinato questo ad tute le lor 
naue, a ciò che li marinari che sono 
poueri habiano expedita ragione, et sia 
satisfacto l'uno ad l' altro , nauti de- 
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smontano di nane, et quando siano ad 
vinegìa, non habiano cagione per ogni 
pichola cossa dare impazo ad li offìtiall 
et altri magistrati. Et hano ordinato 
che dicti S/' siano ellecti come le nane 
giongeno apresso dicto cauo di cesta, 
eh' è longe da vinegia circha miglia eco; 
et chi vole dimandare V uno ad V altro 
cossa alchuna, s' el fusse bene , lo pa- 
trone de la naue à tempo di farlo co- 
mandare soto li S." ellecti , da dicto 
cauo de cesta, finché la naue gìonga 
ad vna insula, chiamata promontorio, 
che è ad lo confine de la dalmatia et 
de istria, longe da vinegia circha mi- 
glia cxx. Et questi tali S." ellecti ano 
poy tempo di potere sententiare fin 
che sono ad vinegia; né da sentenza 
per loro dacta alchuno se può appel- 
lare. Et cossi dicto di essy S." electi, 
che furono tri , cioè lo penose, l' omo 
di Consilio et lo magistro carafo, posti 
ad sedere in bancha, et facti soy ser- 
uitori et messi, stetero ad oldire chi 
se voleua lamentare, o dimandare l'uno 
ad r altro. Et fu vna piaceuoleza inten- 
dere le domande faceuano dicti ma- 



^ 
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rinarì, chi de vno grosso, chi de vno 
soldo r uno ad V altro. Et nondimeno 
con questo nauigarono vno bono pezo. 
Circa la sira se incomincia ad rinfre- 
schare venti leuante et greche, in modo 
che incominciarono ad fare grande ca- 
mino; et cossi nauigarono tuto U di et 
la nocte seguente fin ad meza nocte. 
Passata meza nocte, iutrarono nel golfo 
del carnaro, eh' è lo pezor passo sia in 
tuto '1 golfo di vinegia ; et è bene pro- 
prio nominato carnaro, sepultura de 
homini. Dal quale, intrati che furono, 
incominciò ad vscire vna trauersia de 
vento, con grosseza di mare, la quale 
tardaua molto et alteraua dieta naue. 
Et quanto più intrauano dientro dal 
dicto carnaro, tanto più cresseua dieta 
trauersia, et tanto più se ingrossaua 
il mare; in modo che'l patrone de la 
naue, el quale pur faceua tenere firme 
diete velie per l'orza, feze togliere via 
lo trinchete lo boneto et la mezana, et 
solamente faceua tenire suso la ma- 
gistra et molto bassa, per vedere s'el 
poteua, pur al dispecto de dieta tra^ 
uersia, tanto tener firmo, eh' el havesse 
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passato dicto carnaro. Ma al fine tanto 
se sforza dieta trauersia et tanto se 
turbò il mare et vene in tanta fortuna 
et rabia, che, poy hebero suportato vno 
grande tempo, la furia del dicto vento 
et le vnde del mare grandissime et 
grossissime et cossi furiose et alte, che 
perchoteuano la nane , come con le 
bombarde si^ percotono le forteze, per 
forma eh' el pareua la naue se douesse 
ogni volta desfare, et andauano cossi 
alte, che non solamente andauano di 
sopra da le bande de la naue, ma etian- 
dio dal castellò de la popa, et intra- 
uano dientro essa naue, gitando le casse 
6t altre cosse trouauano in qua in là; 
al fine tuti li ofiitiali et altri mari- 
nari, vedendosi in tanto periculo et 
parendogli che la naue douesse voltarsi 
da la banda soto sopra, cridarono ad 
alta voce, et voleuano fusse totaliter 
amainato in tuto le velie , et voltata 
la velia, et tolto il vento in popa, et 
non più combatere con esso vento. Et 
cossi circha '1 fine de la nocte, voltato 
lo timone ad poza, incominciarono ad 
volere in tuto amaynare la dieta velia 
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magistra, et echotanta (sic) fu là furia 
del vento, che non poterono; anti nel vol- 
tare la naue, dicto vento, lo quale' pur 
haueua scharpato la velia, gito essa 
velia ad collo, cioè a dosso ad Tarbore, 
che non se può dir pezo , con tanta 
furia et tempestate et teremoto, che 
la naue pariua se riuoltasse soto sopra 
et se ne andasse nel profundo dil mare. 
Il che vedendo et sentendo, non sola- 
mente dicti S. Ruberto et d. Giouanni- 
matheo et quanti peregrini et 1' altri 
homini de passagio erano suso essa 
naue, ma etiandio tuti li offitiali et 
marinari, se teniuano perduti et negati; 
et tuti ad alta voce incominciarono ad 
cridare misericordia et inuochare chi 
nostro S. dio, chi nostra donna, chi 
vno sancto , chi un' altro , con tanta 
deuotione afilictione sparsure di la- 
crime et alta voce, quanto poteuano. 
Et tal gli fu, cioè tra li altri V homo 
de Consilio, che tuto *1 tempo de la vita 
sua non feze maj altro cha nauigare, 
lo quale haueua suo figlio sopra dieta 
naue, che, rechatosfii apresso sé dieto 
suo figbc^ Io liMiedisse, come quello 
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che non espectaua se none essere sor- 
bito nel mare; come etiandio quanti 
gli erano teniuano per firmo. El pa- 
trone etiandio , hauendo facto tute 
quelle prouisione gli erano parse, non 
sapeua che altro fare o dire, se non 
che tuti se ricomandassero ad dio con 
lacrime grossissime , che gli habonda- 
uano. Lì cordogli li su spiri le lamento 
le pietose parolle le lacrime et li cridi 
se vdiuano da ogni canto et da tuti 
in essa naue, non se poteriano scriuere 
né dire; ma senza fallo era vna te- 
ribile cossa et la più oribile ad che 
may se trouassero , per lo dire suo, 
quanti erano sopra essa naue. Ma idio, 
eh' è sempre più pietoso et misericor- 
dioso cha seuero , li adiutò; perchè 
dieta trauersia di vento inuolupò essa 
velia, benché V auesse molto scharpata 
et guasta, circha V antena, come haue- 
uano voluto proprio fare dicti mari- 
nari, se hauessero potuto; in modo 
eh' el se fugì quello periculo, che la se 
riuoltasse, et cossi prosino lo vento in 
pupa, con intentione de andare oue lo 
vento li portasse, sforzandosi però di 



— 278 — 

transcorere verso lo porto di anchona. 
Et tal hosa fu che ad sìcho, cioè senza 
velia, andauano più de x et xii miglia. 
Et pur continuo lo vento se rlforzaua, 
et la fortuna del mare cresceua, con 
tanta furia et con tanta obscuritate, 
con tanta copia d*aqua et de neue, et 
con tanto fredo et gìazo, che li mari- 
nari gelati lassi strachi et afflìcti, et 
per Taqua et per la neue et per lo 
vento et per le fatiche haueuano du- 
rato tuta la nocte, et mezo morti per 
la paura et per lo periculo, che se ve- 
deuano gitati per la nane chi qua chi 
là; non volendo vedere la morte, la 
quale expectanano de poncto in ponete; 
per conforti, né suaxione dil patrone, 
il quale solo monstrò vno poche de 
animo, per dar animo a la brigata, ben- 
ché gli vscissero le lacrime grossisime 
da li hogìj , come dicto ; non voleuano, 
o non poteuauo leuare capo, né andare 
ad ligare la dieta velia, né far servitio 
alchuno in nane. Finché tandem lo seri- 
uanello, giouene animoso, cogniato del 
dicto patrone, se mosse et incominciò 
ad gilarse ad ligare dieta velia, la quale. 
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per la grande furia et tempestate dil 
vento et del mare, andana insieme 
con le ponete del anthena in aqua, mo 
da vno canto mo' da l'altro, con gran- 
dissimo periculo de essa nane; el 
quale poy seguitarono doy o tri altri 
marinari et non più. Et cossi se stete 
fin ad die in quella fortuna. 

Mercordìe xx di decembre la matina, 
expectando pur loro o che la fortuna 
cessasse, o l'aere tanto se chiarisse, 
che potessero videro terra, per sapere 
oue fussero et che partito pigliare, se 
trouarono molto inganati ; perchè inco- 
minciò ad multiplicare V acqua et la 
neue, in modo non se poteua vedere 
cessa alcuna ; et la fortuna dil mare tu- 
tavia continuaua etcombateuano le vnde 
la nane da ogni canto, come se Taues- 
sero voluta destruere ad posta lacta. 
La furia dil vento etìandio continuaua 
tanto, anti cresceua in modo, che vo- 
lendo il patrone far fare vno poche 
di velia, per transchurere tanto de 
die, che, inanti fusse nocte, hauesse 
potuto hauere vista de terra ; may non 
poterono monstrare velia alchuna. Et 
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cosi stet<ero luto dicto di, con grande 
passione et afllictione, facendo pur voto 
pelegrino ad nostra donna da lore- 
to, et renfreschandosi li marinari de 
vino caldo con spetie dientro. Ma 
superuenente la nocte, et non ha- 
uendo vista alchuna di terra, et cre- 
scendo continuo T acqua la neue lo 
vento et la fortuna, reinconiinciarono 
ad crescere li dolori le passioni li la- 
menti li suspiri le lacrime et le 
afflictione de tuti. Et, se fin alora ha- 
ueuano hauto pagura, come ragioneuol- 
mente haueuano hauta, incominciarono 
ad hauere la mazore; né per tuta la 
nane se sentina altro, se non dire 
oratione, inuocare sancti, far voti et 
deuotione, piangere, lacrimare, doman- 
dare misericordia, et fare, come quelli 
de poncto in poncto expectassero la 
certa morte, come expectauano loro. 
Né gli pari uà poterla fugire; perchè 
dubitauano tuti che la furia del vento 
gli butasse di nocte in terra, fracas- 
sasse la nane in locho oue non gli 
fusse schampo alchuno, maxime essendo 
di nocte; o vero che, se loro hauessero 



- 2S1 — 

voluto gitare l' anchore et sorzire, che 
per la furia del vento et la fortuna 
grandissima et orribilissima, ch'era, 
non Tauessero potuto firmare né sor- 
zere ; o nero che, nel sorzere et voltare 
la nane, che '1 vento et vnde dil mare 
hauessero dato ad la banda de la naue 
talmente, che V auessero voltata soto 
sopra. Et questa era la paura et opi- 
nione et quasi certeza de tuti , né 
poteua essere altramente se '1 vento 
fusse cossi perseuerato. Et volendo 
pur loro dal canto suo fare quello po- 
teuano per saluarsi, benché tuti s' erano 
abandonati , incominciarono ad scan- 
degliare, cioè ad gitare in aqua soy 
piombi con mensure, per vedere quanta 
aqua haueuano et quanto se trouauano 
virisimiliter apresso ad terra, per gi- 
tare le anchore et sorzire, se auessero 
potuto. Et hauendo più volte schande- 
gliato et non hauendo trouato fondo, 
se trouarono di mala voglia. Tandem 
il nostro S. idio et la nostra donna da 
loreto, ad chi tuti in generale, et la 
mazor parte etiam in spetiale, se vo- 
tarono nadare, chi ad cauallo chi ad 



piede, ehi batendosi, chi con corde ad 
collo, chi con vno modo chi con vn 
altro, non li volse abandonare ; et feze 
alquanto cessare il vento, in modo che, 
schandeglando fsicj loro tutavia, pocho 
passata meza nocte, et trouando solum- 
modo passi xxiiij.** de aqua, lo patrone 
feze gitare due grossissime anchore, 
con due gomene none grossissime et 
longissime, ligate T una ad T altra 
per chiaschaduna anchora. Et in gitare 
esse anchore feze metere lo timone ad 
poza, per voltare la nane; et per dio 
gratia trouandose cessato alquanto il 
vento in quello poncto, come dicto, le 
anchore predicte se firmarono molto 
bene; né la nane nel voltare hebe 
perichulo alchuno, che fu ben cossa 
mirabile et vltra la vpinione et del 
patrone et de quanti offitiali et de 
marinari et altri gli erano. Li quali 
tuti stauano aparechiati, expectando 
negare o adiutarsi con qualche tauola 
o cassa, o in vno modo o in un altro, 
se auessero potuto. Ma cognoscuta (sic) 
et veduta questa tanta gratia, tuti 
incominciarono ad stare di bona vo- 
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glia, et rengratiarono dio con tanta 
deuotione et pietate, et per alegreza 
et per tenereza tuli laerimauano , et 
pareuano nasciuti di nouo et ritornati 
da l'altro mondo, et ad loro stessi pa- 
riua mirachulo fossero vini. Et stetero 
corno homini incantati, respirati al- 
quanto , tuti mezo morti dal giazo 
grandissimo et per la paura hauuta, 
ritornarono pur ad beuere del vino 
caldo con le spetie dientro; et poy se 
missero ad ripossarsi meglio poterò , 
expectando il giorno, per vedere oue 
se trouassero. Et tutavia era però lo 
vento molto grande et la fortuna pur 
continuaua comò may, per modo che 
non obstante la nane fuse firmata con 
Fanchore, come dicto, nondimeno l'era 
continuo combatuta et bombardata da 
le vnde grossissime, et tanto se traua- 
gliaua, ch'el non era homo potesse stare 
in piede ; pur se ne passauano, poy che 
gli pari uà bauere schampato la vita. 

Giouedie xxj di decembre la matina, 
essendo pur l'aere molto obschuro et 
ficcando continuo non poteuano vedere 
oue fusseno; et sempre duraua però 
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]a fortuna, ma non pur così crudele, 
come era già stata. Circa lo mezo dì 
incominciò ad schiarire vno poche Taere, 
in modo che hebero vista di terra: dil 
che tuti furono alegri, et cognobero ch'e- 
rano per mezo anchona, longe in mare 
circa XX miglia, benché altri diceuano 
di manche. Et da vno canto tuti, spe- 
tialmente dicti S. Ruberto et d. Gio- 
uannimatheo, stanano di bona voglia, 
standosi fore di periculo grandissimo 
de la vita, in eh' erano stati ; da l'altro 
canto se doleuano essere stati cossi 
desgratiati, che non fussero intrati nel 
dicto porto di anchona, o almancho, 
che non fussero sortiti più presso al 
dicto porto, per modo gli fusse potuto 
andare o mandare ad fornirsi de le 
cosse che gli bisognauano per lo viuere 
suo. De lo quale erano in extrema ne- 
cessitate; perchè non haueuano più pane, 
né biscotto, né vino, né acqua, né carne, 
né formaggio, né oue, né olio, né can- 
delle, né zucharo, né altri confecti, né 
zibebi, né vge siche, né amandole, né 
figo, né noze, né aglio, né cepolle, né 
alcun' altra cessa, de che potessero 
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viuere, de le qual tute s'erano pur 
forniti ad modone ; nec etiam gli 
baueuano ligne, et lo fredo et giazi 
erano pur grandissimi, quanto dire se 
potesse. Et non solum loro, ma quanti 
erano in nane, se trouauano ad simile 
extremitate; et lo patrone stesso non 
haueua biscotto per quatro giorni per 
la sua tavola, et quello pocho haueua 
era marzissimo et pieno di vermy. Et 
pur tutavia la fortuna duraua, benché 
eia se andasse a pocho a pocho man- 
chando, in modo che, se bene hauessero 
voluto andargli o mandargli in anchona, 
non ariano potuto. Et cosi stete tuta 
la nocte sequente. 

Venerdie xxij di decembre fu pur 
anchora lo mare grosso, benché con- 
tinuo se abonazasse; et hauendo facto 
dicti S. Ruberto et d. Giouannimatheo 
voto in la dieta fortuna di andare ad 
nostra donna da loreto, deliberarono di 
smontare . in anchona, per andare da 
li ad complire dicto voto, poy che gli 
erano assay vicini ; etiandio per vscire 
de dieta naue, da la quale non gli 
pariua may vedere lo giorno, che ne 



potessero vscire, per non stare più ad 

quelli perieuli. Ma lo patrone che non 

si curava lasciarli in terra per che 

cagione se fusse, per hauere questo 

lionore et condurli luy ad vinegia, non 

li volse mandare in terra; anti circha 

la sira feze leuare vn' anchora, et la 

nocte, essendo abonazato il mare, feze 

leuare Taltra, in modo che circha '1 fine 

de la nocte, aparendo vno pocho di 

vento ostro, feze velia. Di che dicti 

S. Ruberto et d. Giouannimatheo se < 

trouarono di malissima voglia, quanto 

dire se potesse, maxime vedendosi | 

conducti ad tanta extremitate, che 

non hauessero da vi u ere, com'erano 

conducti, et stare in tanto periculo di j 

morire di fame; perchè, come dicto, i 

non haueuano cessa alchuna da viuere. ' 

Pur gli bisogna hauere patentia, et se 

confortauano sopra alchuni risi, che 

haueuano comprati, li quali faceuano 

pensiero di fare cocere col vino, quale 

haueua lo patrone; perchè de acqua, 

come dicto, non sperauano hauere, 

perchè non gli era in naue. 



— 287 — 

Sabbato xxiij di decembre se troua- 
rono alongati da terra molto pocho, 
perchè dicto vento hostro subilo cessò ; 
et andarono tuto '1 di voltezando più 
poteuano, alargandose in mare. La 
nocte non fu vento che non compa- 
risse, ma tuti con grandissima furia 
et teribililate, et col mare grossìssimo, 
subito compariuano et poy subito, vol- 
tate eh' erano le velie de la naue, cessa- 
uano;et compariuano /^«ic^vn altro vento 
contrario, che li faceva di nouo voltare 
le velie, in modo che may tuta nocte 
li marinari non fezero altro che voltare 
le velie mo qua mo là. Et tra T altre 
volte vene vno reifo di vento cossi presto 
teribille et crudelle, che non fu in 
possanza de li marinari voltare le velie, 
né abassarle; anti dicto vento gita le 
velie in collo a Tantena, a dosso a 
l'arbore, con tanta furia, che là nane 
stete per riuoltarse soto sopra. Il che 
dete grande timore et pagura a la 
brigata, et non tropo manchòchehauesse 
facto la nocte de la fortuna passata; 
imo tuti incominciarono ad credere, et 
stanano come quelli, che expectano de 
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essere suraersi. Ma dicto reffo di vento 
subito cessò; che se nulla hauesse du- 
rato, non gli era schampo a la lor 
vita. Tuta dieta nocte andarono con 
dieta tribulatione et varietale di venti 
et col mare pur grosso voltezando et 
alargandose in mare verso la schiauonia. 
Dominicha xxiiij di decembre la ma- 
tina se trouarono tanto largì in mare, 
che schopersono le montagnie di schia- 
uonia, et se trouarono essere discazati 
più de L** miglia, et essere ritornati 
tra zarra et ossero. Et tuto dicto die, 
mo con uno uento mo con un altro, ma 
tuti legieri, andarono voltizando, per- 
dendo sempre il camino. Del che non 
solum dicti S."' Ruberto et d. Giouan- 
nimatheo et quelli altri homini de 
passagio, ch'erano suso la nane, ma 
lo patrone, nochiero, tuti gli altri uffi- 
tiali et marinari stetero di malissima 
voglia et mezi disperati, né sapeuano 
che dire o fare, parendogli troppo 
stranea cessa et grande desgratia la 
sua ad stare tanto tempo voltezando 
et non potere hauere vno pocho di 
qualche vento prospero al camino suo. 
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Et COSÌ tuta la nocte seguente anda- 
rono voltezando, con le honde del mare 
grossissime , che perchoteuano conti- 
nuamente la nane et la combateuano, 
senza vento alchuno ; in modo eh' el 
pariua essa nane non facesse camino 
alchuno, anti statesse firma, ma fìdesse 
bombardata. Et tanto era travagliata 
essa naue de le diete vnde , eh' el 
pariua la douessero fracassare. 

Lunedie xxv di decembre, nel qual 
se celebra la festa del nostro S. et 
redemptore cristo yeshu, in l'aurora, 
credendosi luti essere a presso schia- 
uonia, nel locho, oue s'erano trouati 
la sira precedente , se trouarono molto 
inganati del pensiero suo, et se troua- 
rono a presso ad anchona. Dil che ogni 
homo tropo se marauigliò, né sapeuano 
che dire, né lo poteuano credere. Ma 
dicti S. Ruberto et d. Giouannimatheo 
et r altri peregrini senesi, eh' erano in 
dieta naue, se trouarono molto con- 
tenti, et ne hebero singulare piacere 
et consolatione, proponendose far tufo, 
per smontare in terra. Et loro et la 
mazor parte de li offitiali et marinari 
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iudicarono questo essere stato per gratìa 
et opera de la gloriosissima nostra 
madonna da loreto, ad chi quasi tuti 
erano vodatì , quando fu la predicta 
fortuna; et che essa nostra donna 
hauesse facto questo ad pregare loro, 
a ciò potessero smontare in terra, per 
cauarli da tanti desasij tormenti an- 
gustie et periculi, quanti patinano in 
nane, et meterli ormay fine ad le sue 
trìbulatione ; et a ciò potessero andare 
ad visitare la chiesia sua da loreto, et 
adimplire li voti per loro facti. Et 
cossi coadunati loro insieme, et deli- 
berando fare tuto per uscire de essa 
nane; consultata bene la cossa, et com- 
prendendo l'animo del patrone, cupi- 
dissimo de dinari et tuto vilano et di- 
sposto nanti andare continuo voltezando 
per mare, cha pigliare porto in anchona 
altrove, fin fussero ad vinegia; pre- 
sero partito fargli offirire duchati xxv, 
et luy li mettesse in porto. Et cossi 
gli fezero fare dieta offerta, et delibe- 
rarono offerirgliene più anchora anti 
eh* el restasse. El quale patrone, in- 
ducto per la dieta offerta, et facto fare 
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per lo scriuano de la naue et altri de 
li soy praticha con doy genti Ihomi ni 
venetiani, seripti per balestrieri sopra 
la naue, chiamato Tuno paulo canale, 
l'altro francischo marcello, et con 
r altri salariati et marinari, perchè 
luti gli lassassero lo soldo per lo tempo 
ch'el stana in porto in anchona; sian- 
doli compiacuto (sic) da tuti di questo, 
perchè quasi ad tuti pariua grande 
gratia fare schala li, per andare ad 
la dieta nostra donna da loreto, et per 
fornirsi di pane et altre vitualie per 
viuere, perchè erano mezi morti di 
fame ; inducto etiandio da conforti 
et suasione che vn altro gentilhomo 
venetiano, chiamato jachomo trono, 
molto loro amicho et beniuolo, lo 
quale haueua bona parte in dieta naue ; 
tandem fu contento pigliare porto lì 
et metergli in terra. Et hauti da essi 
dicti denari, tandem con la gratia de 
dio prese porto in anchona, et attese 
ad firmare la naue, perchè V era pur 
lo vento grande et lo mare molto 
grosso. Et non volendo et non potendo 
per quella sira metere dicti S. Ru- 
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berto et d. Giouannimaiheo et altri 
pelegrini in terra, et intendando loro 
hoinni modo andargli, se l'era possibile; 
tenerono modo di hauere vna barcha 
di baldessar falascho, el quale con la 
nane sua era strachorso anchora luy 
per la fortuna del mare nel dieto 
porto , come haueuano facto altre 
viiij naue venetiane, ohe tute, chi in 
vno die, chi in un altro, per le grande 
fortune erano state in quelli giorni in 
esso golfo, s'emno redute lì. Et dato 
vno duchato a lo nochiero de dieta 
barcha, con la gratia de dio et de la 
gloriosissima vergine sua madre, li 
leuoe da dieta naue et li condusse in 
porto, laudando loro dio, benedicendo, 
glorificando et jubilando di tanta gratia, 
quanta gli pariua riceuere alora; per- 
chè gli pariua vscire de le tenebre et 
ritornare ad la luce, partirsi da V inferno 
et ritornare ad paradiso, et ressissitare 
fsicj da morte ad vita. Et parsegli quella 
essere la mazor consolatione may re- 
ceuessero; né may, per cessa alchuna 
gli fosse acaduta per tuti li tempi de 
le vite loro, sentirono mazor piacere 
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gaudio contenteza et consolazione, che 
quando se trouarono in terra. Desmon- 
tati nel porto, trouarono vno lì, chia- 
mato rosso da diano, del reame di 
napoli, homo nutrito et haleuato con 
la bona memoria de lo lll.mo Sforza 
et cossi con lo lll.mo suo figlio, cioè 
lo prefato S. Ducha de Milano Fran- 
cescho Sforza, molto domestico beni- 
uolo et affectionatissimo, in specialitate 
al dicto S. Ruberto, et uero sforzescho , 
el qual già molti anni passati era 
reducto ad stare li in anchona; et 
essendo stato aduisato de la lor venuta, 
era li gionto per receuerli et accom- 
pagnarli ad sua caxa. El quale, veduto 
che li ebe, per grande tenereza habon- 
dandogli le lacrime ad li ochij et non 
potendo quasi parlare, né fare moto 
alchuno; gitate le braze al collo al 
dicto S. Roberto et abrazandolo mille 
volte, et poy ricolto li spiriti in si, 
gli tochò la mane et cossi ad d. Gio- 
uannimatheo et ad tuti li soy; et li 
redusse et li acompagnoe ad caxa sua, 
oue da la sua donna et d'antonello 
yna con Giouanni soy figlioli, gioueni 
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aptissimì et discretissimi, et da tuti li 
soy furono veduti ricolti et acarezati 
non con mancho demonstratione d'a- 
more et consolatione, che dal dicto rosso. 
Or chi volesse extenderse in narare 
ogni cortexia et acto et demonstratione 
di vero et perfecto amore et li honori 
usati per lo dicto rosso et per li soy, 
saria tropo longo seri nere ; et per questo 
solamente basta ad dire questo, che 
tanti furono et con tanto bono et lieto 
volto et con tanta festa et iubilo , 
quanta potesse may fir vsata per al- 
chuno nero gentilhomo libéralissimo et 
splendidissimo verso alchuni soy affe- 
ctlonatissimi, o per alcuni figlioli verso 
li lor patri ben amati et honorati da 
si. Ripossati alquanto et stati inseme 
vno bono pezo, tanto gli cresceua la 
consolatione, quanto continuo veniuano 
intendendo piìi oltra dal dicto rosso le 
cosse del prefato loro 111.™® S. Duca 
de Milano et de la IH."** donna Du- 
chessa et de li figlioli, et li soy di caxa 
stare bene et in bon termine; de li 
quali erano tropo cupidi dicti S. Ru- 
berto et d. Giouannimatheo hauere no- 
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tìiia, corno quelli che, già circa viìj 
mesi passati, erano partiti de Itallia 
et may poi non haueuano hauto inteso 
alchuna cossa, et pannagli essere ve-, 
nuti da Taltro mondo. Et cossi continuo 
andarono dimandando de le cosse de 
Itallia al dicto rosso, che è homo molto 
praticho et da chi molti fano capo ; et 
consumarono tuto '1 resto del dicto di 
et vna parte de la nocte con esso rosso 
et li soy in questi ragionamenti, ce-t 
nando inseme con grandissimo piacere 
et consolatione. La quale cena fu cossi 
bene ornata, copiosa et delicata, quanta 
dir se potesse. Et stati alquanto insieme 
dopo la cena, andarono ad riposarsi; 
et parsegli molto straneo et diferentiato 
et la stantia et la cena et lo dormire 
da quello haueuano hauto tanto tempo 
in naue, con tanti affani desasij man-; 
chamenti et periculi. 

Martesdie xxvj di decembre furono vi-? 
sitati da molti gentilhomini anchonitani 
et factogli careze assay ; et acompagniati 
da molti de essi, et cossi da li decti 
Jachomo trono, paulo canale et fran- 
cisco marcello, venetiani, che anchor 
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loro erano smontati de dieta nane, 
andarono ad oldire la messa in saneto 
Chiriacho; et poy, ritornati a caxa a 
r hora debita di pranzo, disnarono col 
dicto rosso, che gli aueua aparechiato 
lo disnare suo, non mancho copioso et 
delicato, cha la cena precedente. Et die- 
dero ordine per richatare canali! et 
fare quelle altre cosse gli bisognauano 
per andare lo giorno sequente ad visi» 
tare nostra donna da loreto, per sati- 
sfare et adimplere li loro voti. Et suso 
el tardo circha '1 vespero andarono 
ad visitare li S.'* o vero antiani de 
la cita de anchona, li quali li vi- 
dero et acolsero cossi bene et honore- 
uolmente quanto dir se potesse. Et 
stati con le loro S.'»® vno pezo insieme 
in parolle generale de visitatione, essi 
antiani gli nararono certa differentia 
nasciuta tra '1 R.'"* Cardinale di pania 
alhora legato de la marcha, chiamato 
d. Giouanni da Castiglione, et quella 
comuni tate d' anchona, per lo caso de 
vno JuUiano catalusio da Genoua, ch'era 
stato vno grande corsaro di mare, et 
hora riducto in anchona con saluocon- 
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ducto. Et esso Cardinale Taueuà man- 
dato ad pigliare per vno d. nicolo da 
cita di castello, senza saputa et volun- 
tate de dicsta ComuHitate ; la quale non 
lo volse comportalre, et aueua facto 
pigliare dicto d. nicolo, benché poy 
lo facesse relassilre. Per la qual cossa 
erano principiati molti scandali et gran- 
de grosseza d* Animo tra 1' una parte et 
r altra ; et pi'egarono dicti S. Roberto 
et d. Giouannimateo , li quali fin la 
sira precedente ad suasione di loro 
Sig.'* haueuano scripto al prefato car- 
dinale in loro fauore, che, poy vo- 
leuano andare ad nostra donna da 
loreto, se volessano extenderse fin ad 
macerata dal prefato Cardinale legato, 
per fare ogni proua per farlo desistere 
da dare quelli affani et trauaglie, eh' el 
haueua principiato dare et monstraua 
volere continuare verso quella comunità. 
Li quali S.'» Ruberto et d. Giouannima- 
theo, benché gli parisse duro alongare 
lo camino, maxime per quelli paesi et 
in quella staxone, che le neue erano 
grandissime per quelli monti et li fredi 
teribili et pessimo caualchare; nondi- 
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meno desiderosi satisfare ad dieta comu- 
ni tate et fargli cossa grata, et anchora 
per visitare dicto Cardinale legato, dil 
quale erano molto domestici beniuoli 
et affictuosissinii, deliberato tra loro 
tuti, presero il partito di andarli ; et 
cossi promissero et offersero ad dicti 
antiani che gli andariano. Et tolto da 
loro licentia, andarono vedendo la cita, 
la quale esso d. Giouannimatho may 
più non haueua veduta, che gli parse 
vna magnificila et digna citate. Et 
poy se ne ritornarono ad caxa del 
dicto rosso et li cenarono et stetero 
tuta la nocte, non con manco piacere 
consolatione de Y una parte che de 
r altra. 

Mercordie xxvij di decembre li pre- 
fati S.'" Roberto et d. giouannimatheo 
vdita la messa in sancto francischo in 
anchona et disinato che hebero pur in 
caxa del dicto rosso, poy mondsivono fsicj 
ad cauallo, per andare ad nostra donna 
da loreto in quello dì. Andarono ad 
cenare et ad alogiare quella nocte ad 
vno castello de anchoniani, chiamato 
SiroUo, longe d' anchona circha miglia x, 
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hauendo in loro compagnia li dicti 
Jacobo irono, paulo canaio et francischo 
inarcello, venetiani, et Giouanni figlio 
dil predicto rosso. 

Giouedie xxviij di decembre essi 
S. Roberto et d. Giouanni matheo, acom- 
pagniato da li soprascrlptì, andarono 
ad vdire la messa ad sancta maria da 
loreto, longe da sirollo circa miglia viij. 
La quale vdita diuotamente et facte 
quelle deuotione volsero fare, disina- 
rono li, et poy subito ascesero ad ca- 
uallo. Et facendo la via di recanatì, 
longe da nostra donna da loreto circba 
miglia iii, andarono ad macerata, longe 
da recanati circha miglia x. Dismontati 
che furono in la hostaria, subito furono 
da loro d. Giouanni da castilione, 
auditore di Filippo Malombra caualiero 
Jerosolimitano, Bartolomeo da la croce 
et alcuni altri di quelli del prefato 
legato, pregandoli et charicandoli per 
parte de la sua SJ^ che omnino andas- 
sero subito da essa. Et cossi, per non 
farla turbare, andarono da sì. El quale 
li vide ricolsi et abrazoe cossi ale- 
gramente et con tanto gaudio et huma- 
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Ditate, quanto dire se potesse. Et stato 
circha due bore insieme loro tri solli, 
volse sua S/*» cenassero con essa. Et 
cossi gli cenarono, cioè essi legato, 
S.'« Ruberto et d. Giouannimatbeo, ad 
vna tauola, et quelli altri gentilbominì 
venetiani ad vn* altra tauola , con al- 
cbuny de quelli del prefato legato. Et 
dopo la cena dormitero etiandio in 
caxa del prefato legato, come volse luy. 
Venerdie xxviiij di decembre la ma- 
tina vdita la messa in la chiesia cate- 
drale di macerata, et volendo venire 
ad r hostaria per montare ad cauallo, 
furono asaltati essi S. Roberto et d. 
Giouannimatbeo, acompagniati da dicti 
gentilbomini venetiani et da molti altrì 
citadini di macerata, da vno nominato 
franciscosuganapo, principal gentilbomo 
di macerata, lungamente amicbo serui- 
tore et partesano del predicto IH™* 
S."' Duca de Milano, el qual con 
troppo bono modo se gli fece incontra 
et dissegli eh" el voleua omnino intras- 
sero in caxa sua. Et cossi intrati in 
caxa, trouarono aparechiati de boni fo- 
chi, perchè el faceua grandissimo frodo ; 
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et scaldai! che furono, subito gli feze 
portare la collati one o vero disnare, 
che esso gli haueua facto aparechiare, 
che fu bona collatione et molto hono- 
reuole et copiosa et ben digna di vero 
gentilhomo, cossi per le cosse apare- 
chiate, come per lo bon volto et bone 
et amoreuole dimostratione che luy 
vsaua et tu ti li soy. Facta dieta cola- 
tìone, ritornarono al palazo del dicto 
legato, che di nouo li volse vedere et 
abrazare ; el quale haueua già mandato 
ad donare al dicto S. Ruberto vno 
bello ronzino. Et stati con sua S/'* un 
pezo, et tolta licentia da si, se parti- 
rono; et facendo la via da monte di 
sancta Maria in cassano, longe da ma- 
cerata circha miglia iiij, tandem gion- 
sero suso lo tardo ad osmo fsicj, longe 
da monte fano circha miglia vij. Et nota 
che et per la neue grossissima et per 
li giazi grandissimi et fredi terribili, 
che alora regnauano, gli parse cossi 
mala via , quanto alchun' altra haues- 
sero facta già longo tempo in terra. 
Et cenarono et dormirono quella noe te 
in osmo. 
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Sabbato xxx di decembre, odila la 
messa in sancto Francischo, tornarono 
essi S. Ruberto et d. Giouannimatheo, 
accompagniati da dicti iij gentilhomini 
venetiani et da molti altri citadiuì che 
gli erano andati ad visitare, ad fare 
collatione in caxa del principale cita- 
dino gentilhomo di osmo, chiamato 
Gozone, antiquamente seruitore et par- 
tisano del prefato S. Duca; in caxa 
del quale essi S. Ruberto et d. Giouan- 
nimatheo haueuano dormito la nocte 
precedente. El qual similmente li rece- 
ploe ricolse et acarezoe tanto honore- 
uolmente copiosamente et con tanta 
alegreza et iocondìtate, comò tanta se 
potesse receuere alchuno. Et disinatx>che 
ebero, montarono ad cauallo; et quello 
giorno gionsero circa '1 vespero ad 
anchona, longe da osmo circa miglia (1). 
Et dismontati che furono in caxa del 
prefato rosso, andarono ad visitare li 
antìani, per refferirgli come haueuano 
facto col dìcto legato, lo quale aueuano 
trouat-o molto alieno da voi erse paci- 



(1) Manca nel ms. il numero delle miglia. 
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fìcare et remetere la cossa, et etiandio 
per togliere licentia da loro. La quale 
tolta, tornarono a eaxa del dicto rosso 
et attesero ad dare bordine per tro- 
uare caualH et fare quello gli bìsognaua, 
per partirsi lo di sequente. Et la dieta 
noeta cenarono et dormirono in eaxa 
del dlcto rosso, il quale gli aueua pur 
facto aparechiare al modo vsato et 
tanto bene, che megliorare non se poria. 
Dominica ultimo di decembre, vdita 
la messa in sancto francisco, disinarono 
pur essi S. Roberto et d. Giouanni- 
matheo et li soy col dicto rosso ; et 
stati vno bono pezo insieme, tolta li- 
centia da dicto rosso et da li soy, con 
tante careze offerte abrazamenti et 
amore uoleze, quanti se potessero dire, 
se partirono de anchona con li famigli 
soy. Et con loro venero solamente 
paulo canale et francesco marcello, et 
non gli andoe lo dicto Jacomo trono, 
com' era sua intentione de andare; 
•perché, dapoy erano ritornati da mace- 
rata, haueuano trouato che '1 patrone 
de la nane loro, per li soy mali depor- 
tamenti, poy che V era stato in quello 
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porto de anchona, haueua perduto 
grande parte de li soy marinari, in 
modo che, s' el se fusse voluto partire, 
male Tharia potuto fare; et perchè luy 
Jacomo haueua ad fare bona parte in 
dieta nane, come dicto, gli fu neces- 
sario restare con la naue, per dare 
adiuto et fauore ad dicto patrone et 
non habandonare la naue, fin la fusse 
ad vinegia. Il che molto fu molesto 
ad runa parte et ad T altra. Acom- 
pagnati adoncha, come dicto, da essi 
paulo canale et francescho marcello 
et da li loro famigli, hauendo etìandio 
con loro antonello, primo UgHo di rosso, 
che haueua deliberato andare con loro 
fin ad Milano; partiti che furono esso 
die d'anchona, capitarono ad fiumesino, 
castello de anconitani, longe d' anchona 
circa miglia x. Et poy gionsero la sira 
ad synegalia, longe da fìumesino circa 
miglia XV, et li stetero ad cena et 
dormire. 

Lunedie primo di zenaro de l'an- 
no 1459 li prefati Slg."' Roberto et 
d. Giouannimatheo, acompagniati da li 
soprascripti, partirono nantì di da sene- 
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gaglia, et venetero ad vdire la messa 
ad vna chiesia nominata sanata maria 
del metro (1), la qual è apresso ad 
fano circa miglia iij, apresso al fiume 
chiamato metro. In la quale è vna fi- 
gura di nostra donna, che à fatto mi- 
rachuli assay, et è di grande diuotione, 
et standoli (sic) fratri minori di obser- 
uantia. Et vdìta la niissa, andarono ad dì- 
sìnare ad fano,longedasenegagliacircha 
XV miglia, oue dal magnifico Roberto, 
figlio del magnifico S. Sigismondo ma- 
latesta, che gì' andò ad visitare ad 
r hostaria, furono bene veduti ricolti 
et acarezati. Et tolta licentìa da sua 
S/'*, quello giorno andarono ad pessaro, 
longe da fano circha miglia v, oue non 
trouarono lo Ill.™o Sig."'« Ducha Ale- 
xandre, barbo esso S/« Roberto, et 
fratello del prefato 111.™'^ Sig.™ Duca 
de Milano, perchè era andato ad Milano; 
ma trouarono il magnifico constatio, 
suo figliolo , che gli andoe incontra, 
fora de la porta de la cita, con alchuni 
de li soy, et li acompagnò ad la caxa 
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dil pre&to S.'« Alexandre. Et da esso 
constanzo et da tuti li soy furono cossi 
ben veduti acarezati et receputi, et 
cossi honoreuol mente et splendidamente 
furono tratati, che, s*el fusse stato apa- 
rechiato per vno Re, saria bastato. Et 
eossi se ripossarono quello di et la 
noe te. 

Martesdi ij di zenaro, hauendo essi 
S. Roberto et d. Giouannimatheo facto 
pensiero di partirsi, tanto furono sli- 
mulati pregati et stricti dal i>refato 
S.*"* Alexandre, che furono contenti 
restare in pesare esso di et la noe te 
seguente. 

Mercordi iij di zenaro li predicti 
S.'* Roberto et d. Giouannimatheo, con 
li dicti doy gentilhomini venetiani et 
con li soy, vditero la messa in sane te 
dominico et disinarono li in pesare; poy 
andarono ad Ri mi ni, longe da pesaro 
circa miglia xxv, eue li venete incentra, 
fere de la porta, d. Giouanni, figlie del 
prefate magnifico S.^** Sigismondo, et 
lì acompagnò fin ad V hostaria. Et li 
stetere quelle di et la nocte sequente. 
Et nota eh' el diete S.'® Sigismondo era 
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partito quello dì da Riniini, che molto 
fu molesto ad dicto S. Roberto et 
d. Gìouannimatheo, li quali molto de- 
siderauano visitare sua S.**. Suso la 
sira furono visitati dal dicto d. Giouanni 
et da marcho dij pij da carpi, condutero 
del prefato S.<*'' Sigismondo ; lo qual gli 
fu molto caro ad cognoscerlo, maxime 
al dicto d. Giouannimatheo, per Y ami- 
citia per loro contracta per lo mezo de 
la sorella sua, chiamata Cleophe, mari- 
tata in Giouanni bonromeo, nipote d*esso 
d. Giouannimatheo. 

Giouedie iiij di zenaro essi S. Roberto 
et d. Giouannimatheo andarono ad ve- 
dere la chiesla di sancto francesco, la 
quale faceua di nouo fare esso S." Sigi- 
smondo; che gli parse cossi bello et 
digno hedifìtio, quanto may vedessero. 
Et lì vdita la messa, se ne ritornarono 
ad r hostaria ad disinare. Poy acompa- 
gniatì fin fore de la porta da li prefati 
d. Giouanni malatesta et ^Carlo di pij, 
et tolta licentia, con grande careze et 
offerte de V una parte et de T altra, se 
missero in camino. Et facendo la via 
da beluedere, eh' è longe da rimine 
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cìrcha miglia x, gionsero eircha lo ve- 
spero ad cesenadegho, longe da belue- 
dere circa miglia vij, et li stetero quello 
giorno et la nocte sequente. Et nota 
che dicto di gionse lì el predicto Gio- 
uannantonio scrella, famiglio de esso 
S. Roberto, mandato fin da macerata 
ad Yrbino da V I. conte Jacobo picenino 
et magnifico d. federicho conte de Vr- 
bino, per sua sechurezza nel suo pas- 
sare, perchè faceuano guerra con lo 
dicto S/« Sigismondo. El quale conduxe 
al dicto S.'« Roberto caualli doy, che 
gli mandarono ad donare V uno esso 
conte Jacobo picinino, V altro el dicto d. 
federico, et doy altri al dicto d. Giouan- 
nimatheo, che gli mandarono ad donare 
r uno dicto e. Jacomo picinino, V altro 
el magnifico octauiano de li vbaldini. 
Venerdie v di zenaro ad bona bora 
furono ad cauallo ; et facendo la via di 
cernia, longe da cesenadego eircha mi- 
glia y, passarono lo Sauio, longe da 
cernia anchora miglia v. Et lì ad vna 
hostaria fecero coUatione, et poy anda- 
rono ad rauena, longe da dicto passo 
sopra il sauìo circa miglia x. Et perchè 
Fhora era tarda, perchè haueano per- 



— 300 - 

duto tempo assay in passare esso Saaìò, 
eh' era gelato per el teribillissimo fredo 
che faceua, cenarono et alogìarono quella 
nocte in rauena, oue era potestate d. Ma- 
rino maripetro, che li andò ad visitare 
ad r hostaria et fezeli careze et offerte 
assay. 

Sabbato vj di zenaro, vdita la messa 
in sancto Dominicho, montarono ad ca- 
uallo, et passando lo può (1) al primaro, 
longe da rauena circa miglia xviij, an- 
darono ad passare vno ramo d'aqua 
salsa ad vno passo chiamato mangiaua- 
cha, che è dil duca di modena, longe 
dal primaro circa miglia viiij : oue ce- 
narono et staterò quella nocte; et per 
lo potestate di chomagi gli fu presentato 
certi fiaschi di vino et anguille salate, 
perch' el sapeiia V hoste essere mal 
fornito. 

Dominica vij di zenaro furono inanti 
die ad cauallo et andarono ad passare 
un altro passo sopra può, chiamato vo- 
lana, longe da mangiauacha circa mi- 
glia xviij ; et poy andarono ad vno altro 
passo sopra può, chiamato gorre, longe 
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da volana circa miglia xviij : li qaali passi 
ioti doy sono del I. S/<» duca di Modena. 
Et poj suso lo tardo gionsero ad pas- 
sare vn altro passo sopra può, chiamato 
le fornace, longe da Gorro circha mi- 
glia XV, che è de la S.»* di Vinegia^ 
et li cenarono et stetero quella nocte., 
Lunedie viij di zenaro montati ad 
cauallo nauti die, et hauendo caualchato 
vno bono pezo con lume di dopieri, 
andarono ad passare V atice (^sicj ad vno 
passo chiamato fessone, longe da le 
fornace circha miglia xij, et poy un 
altro passo sopra vno ramo d* aqua salsa 
chiamato brondulo, longe da fossono 
circa miglia v. Et poy venero ad Gioza, 
longe da brondulo miglia iij, oue vdi- 
tero la messa et fecero collatione et 
detero bordine al rimandare indietro ad 
pesoro fsicj per scharamuza, famiglio de 
r I. S. Alexandre, alcuni cauallì, che ha- 
ueuano tolti in prestito da li soy; et 
similiter dietero bordine di mandare 
alcbuni altri soy caualli ad padua. Poy 
montarono in barcha et andarono ad 
vinegia, longe da Gioza circha mi- 
glia xxv; oue gionsero circha le xxij bore, 
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trouando quelle lagune d' aqua salsa in 
gran parte gelate ; eh' era ben demon- 
stratione et heuidente sìgno ch*el fa- 
eeua fredo molto grande. Et andati a de- 
smonlare in caxa del prefato I. S/** duca 
de Milano, trouarono el magnifico mar-, 
chexe de varexe, ambasiatore de la sua 
S."» che steteva lì ad vinegia, corno 
dicto di sopra; el quale gli vide et re- 
ceuete tanto voluntieri, abrazandoli et 
baxiandoli infinite volte et non sabbian- 
dosi di guardarli et acarezargli cossi 
alegramente, che meglio non se porla 
dire. Dal qual marchexe molto meglio 
furono certificati del bene stare de li 
prefati Ill.i»» Sj^ Duca de Milano, 
M."» Duchessa et soy figlioli et cossi de 
luti quelli de le loro caxe. Perché cora- 
dino, fratello d' esso d. Giouannìmatheo 
et d. Giouanni da charugo, seschalcho. 
del dicto S." Roberto, erano stati li 
per expectare esso S.*"»* Roberto et 
d. Giouannimatheo ; li quali, per lettere 
per loro scripte, quando erano ad mo- 
done, credeuatio trouare essere gionti 
ad vinegia. Ma poy, havendo inteso 
eh' erano desmontati ad Anchona, pen- 
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Kindo douessero tornare in lombardia 
per romagna, erano partiti da vinegia 
lo venerdie precedente, per andarli a 
r incontra in romagnia; che molto fu 
molesto ad dicti S. Roberto et d. Gio- 
uannimatheo fussero partiti, desiderosi 
tropo de sentire più particholarmente 
ogni cossa di casa loro. 

Martesdie viìij di zenaro la matina 
essi S Roberto et d. Giouannimatheo 
andarono ad visitare lo prefato duxe di 
Vinegia, chiamato d. pasquale maripetro 
et la S.'»'S la quale li vidi et receuet« 
tanto voluntieri et cossi alegramente, 
quanto dir se potesse; et cossi fecero 
molti altri de' quelli gentilhomini. Et 
stati vno bono pezo insieme, tolsero 
licentia da la sua &.''•*; poy udita la 
mebsa in sancto Marcho, tonarono al 
suo aloziamento, et li se ripossarooo 
dicto dì et nocte. 

Mercordie x di zenaro stetero firmi 
in vinegia, expectando il termine, nel 
quale verisimiliter potessero esser giontì 
ad padua li caualli et muli, che haueuano 
mandato et scripto fin ad anchona, che 
gli fussero conducti ad milano ; et 
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in questo mezo, atendendo ad aeomprare 
alchune cosse et expedìre quello haue- 
uano ad expedire li in vinegia. 

Giouedie xj di zenaro fiimiliter stetero 
in vinegia, expectando la venuta de li 
caualli et loro mulli, et atendendo ad 
expedirsi di quello gli haueano ad fare. 
Et circa Vna liora di nocte gionsero lì 
ad caxa loro Jacomo trono soprascripto, 
el quale con vna barcha di pedo ti venia 
pur alora da parenzo in Istria, oue 
V haueua lassato la nane, sopra la quale 
erano venuti da acri; la qual nane, 
come gli disse esso Jacomo, era gionta 
de Anchona in istrìa lo martesdie pre- 
cedente ; et suso dieta barella era mar^ 
tino famiglio del prefato S.""** Roberta 
con tuta la loro roba, la quale luy et 
d. Giouannimatheo haueuano lassato in 
nane, quando dismontarono in anchona : 
che fu molto grato ad dicto S/® Roberto 
et d. Giouannimatheo, li quali con gran- 
de desiderio expectauano dieta naue 
nauti che partissero da vinegia. 

Venerdie xij di zeharo li dicti S.'^® 
Roberto et d. Giouannimatheo simil- 
mente stetero firmi . in vinegia , per 
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fornire de expedire et per dare bordine 
al partirsi la nocte seguente et andare 
ad padua; maxime perchè esso dì circha 
l'aurora erano gionti li in vinezia al- 
chuni de li soy , eh' erano venuti dà 
Milano, che gli dissero come haueuano 
eoiiducti ad padua li caualli et muUi 
haueuano richiesto, per pot-ere ritornare 
ad Milano. Dil che essi furono molto 
contenti et alegri, et màxime perchè 
per essi loro famigli venuti intexero 
li soy di caxa stare molto bene ; et 
cossi, carichato due naue che haueuano 
nolozato, circa la meza nocte se parti- 
rono da vìnegia. 

Sabbato xiij di zenaro circa l' aurora 
se trouaroro ad luzafusina, et conti- 
nuando suo camino, poy che hebero 
facto collati one ad vna hostaria ad la 
mira sopra la brenta, gionsero ad padua 
circha le xxij bore. Et ad la porta de 
la cita trouarono d. Gabriello capo de 
lista, caualiero pad nano ch'era andato 
in Jerusalem de compagnia loro suso 
la Galea del soprascripto d. Antonio 
lauredano; el quale insieme con molti 
altri gentilhomini gli era venuto in-. 



à 



— 815 — 

con tra , et condusse ad casa sua essy 
Sig.'® Roberto et d. Giouannimatheo, 
con tante recholientie honori et apa- 
rati, quanti se potesse dignamente fare 
ad chiaschuno S/*» Et quella sira me- 
desma furono visitati et acarezati non 
solum da d. francesco suo fratello, 
doctore principale nel studio di pad uà, 
ma da molti altri notabili caualieri 
doctori et gentilhomini. Et in sua pre- 
sentia d. Benvenuto da tunisi, notabile 
caualiero et gentilhomo paduano, sposoe 
vna figlia del dicto d. francescho capo 
de lista, con grande honore et compagna 
(sicj de digni homini. 

Dominica xiiij di zenaro dicti S/« 
Ruberto et d. Giouannimatheo ad bona 
bora se partirono da padua, et acom- 
pagniati da molti notabili caualieri et 
gentilhomini, tra li quali erano li ma- 
gnifici d. Ludouicho maluezo, caualiero 
et coudutero, et lo S/® francischo da 
sancto seuerino, conductero de la S."* 
di vinegia, andarono ad vdire la missa 
ad sancta Maria di monte artone, longe 
circa miglia vìij da padua; chiesia di 
grande diuotione et riuerentia in quelle 
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parte, oue esso S/® Roberto, essendo in 
nane feze voto d'andare, quando hebero 
quella fortuna a presso T insula di schar- 
pant. Et vdita la messa, facendo la via 
da li bagni d' abbano, venettero ad di- 
si nare ad vno palazo del prefato d. 
Gabriello, a presso ad padua circha mi- 
glia iij, oue trouarono appareeiato tanto 
splendidamente, quanto dir se potesse. 
Et dopo disinato, ritornarono ad padua 
et andarono ad visitare lo soprascripto 
S.'« C.*« Giouani anglese, perchè haue- 
uano inteso era stato lì ad patua al 
studio poy ch'era ritornato de Jeru- 
salem. El quale gli vide et ricolse 
tanto voluntieri alegramente et de bona 
voglia, quanto dir se potesse. Et stati 
alquanto insieme et tolta licentia V uno 
da l'altro, con molte careze abrazamenti 
et tenereza, se ne ritornarono ad ri- 
possare ad la caxa del dicto d. Gabriele. 
Et li cenarono et stetero la nocte se- 
quente , riceuuti acarezati et tractatì 
come signori. 

Lunedio xv di zenaro prefati S. Ru- 
berto et d. Giouannimatheo , acompa- 
gnati da molti gentilhomini, andarono 
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ad videre ('sic) la messa ad la chiesia 
di sancto Anionio di padua; et quella 
vdita, et vedute con riuerentia tutte 
quelle reliquie sono in la sacrestia de 
dieta chiesia, che sono cosse de gran- 
dissime deuotione, ritornarono ad disi- 
nare ad caxa del dicto d. Gabriele. 
Et fornito lo desinare, et tolta licentia 
da esso , perchè era alquanto infirmo, 
con mille careze abraziamenti et grande 
amoreuoleze, se partirono da padua, 
acompagniati da li soprascripti d. Ludo- 
uico maluezo, S/® francesco da sanse- 
uerino, d. francescho capo de lista et 
d. Anibale suo figlio, d. Fedrico capo 
de lista, doctore et fratello francischo 
soprascripto, d. Antonio anditore del 
R."»® patriarcha, d. Benuenuto da triuise 
soprascripto, d. Roberto da tiene caua- 
liere , d. Bartolomeo dotto caualiero , d. 
Faterò buzacharino et Richouando suo 
fratello, d. Jeronimo da sonzino doctore 
et caualiero, d. Antonio dotto et caua 
liero, Albertino papafaua et molti altri 
caualieri et gentilhomini, li quali li acom- 
pagnarono circha miglia ij di fori di 
padua; et poy, datogli licentia et co- 
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miatosi (sic) Tuno da Taltro con molte 
careze et offerte, andarono ad vicensa 
con intentione di vltra più passare; 
ma furono re tenuti da d. Antonio da 
Tiene, doctore et caualiero de li prin- 
cipali de vicensa , molto amiche del 
prefato S." Roberto. Lo quale omnino 
volse restassero quella sira ad cenare 
et ripossarsi in caxa suo. Et quello 
medesimo giorno andarono ad visitare 
d. Marche donato, potestate, et fran- 
cescho michele, capitano de vicensa, li 
quali li videro molto voluntere et fa- 
cendogli grandissimo honore et careze, 
et li acompagnarono ad suo logiamento 
ad caxa del dicto d. Antonio da tiene. 
Et quello giorno cenarono et se ripos- 
sarono lì, reciputi acarezati et bene 
tractati ac honorati quanto ben dire 
se potesse. 

Martesdie xvj di zenaro ad bona hora 
dicti S.""* Roberto et d. Giouannimatheo 
partirono da vicensa et andarono ad 
disinare ad montebello, longe da vi- 
censa circa xij miglia ; et poy andarono 
ad verona; et desmontati che furono 
in la hostaria, subito furono li d. Carlo 
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marino, potestate, et d. Nichoiao soura- 
nazo, capitanio dì verona, acompagniati 
da molti caiialieri et gentilhomini ad 
visitarli. Li quali li acompagniarono 
vno bono pezo, mostrandogli la citate, 
et poy li recondussero al suo logia- 
mento ad dieta hostaria. Et tolta licentia, 
perché V era hora tarda, essi restarono 
al dicto logiamento et li cenarono et 
se Spossarono quella nocte. 

Mercordie ;cvij di zenaro , che fu lo 
die del glorioso barone sancto Antonio, 
predicti S.*"* Roberto et d. Giouanni- 
matheo , vdita che hebbero la missa , 
montarono ad cauallo; et subito che 
furono montati , fu li ad cauallo lo 
prefato d. Nicolo souaranzo(^«c^ capitan io 
con d. Francesco quarino camarlengo 
di verona, Jacomo Marcello, Lorenzo 
lordano et molti altri gentilhomini ve- 
netiani et veronesi, li quali gli volsero 
ad ogni modo acompagniare fori de la 
cita, et andati circha vno miglio, dicti 
S.*"" Roberto et d. Gìouannimatheo non 
li volsero lassare andare più oltra. Et 
cossi, tolta licentia T uno da l'altro 
con molte careze et offerte, essi segui- 
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tando suo viagio, andarono ad dìsinare 
ad vna hostaria ad la caxa di capri; 
et disinato che hebero, et passando per 
pescherà, andarono ad cenare et dor- 
mire la nocte seguente ad Iona fsicj{l) ad 
r hostaria che teniva el vighino, altre 
volte homo d*arma, mollo domesticho 
et seruitore d' esso Sig/« Ruberto. 
Giouedie xviij di zenaro dicti S.'* 

Roberto et d. Giouannimatheo andarono 
ad disinare ad reza (2), et poy subito 
montarono ad cauallo, seguitando suo 
camino verso bressa. Et trouarono per 
la via il magnifico cesare da marti- 
nengo, che gli era venuto incontra et 
li volse pur conduere ad caxa sua in 
bressa ; oue gli aueua facto aparechiare 
da disinare molto richamente et hono- 
reuolmente; ma essi già haueano disi-, 
nato ad reza, come dicto. Et ragionato 
che hebbero alquanto insieme, anda- 
rono ad visitare d. Nichollo canale, 
capitano di bressa, molto domestico et 
amicho suo , el quale li vide receuete 



(1) Lonato. 

(2) Ki'zzuto. 



- 321 - 

et acarezoe tanto lietamente et di bona 
voglia, quanto dire se potesse , et feeeli 
molta et grande instantia per volerli 
retenire li quello giorno; pur essi S.™ 
Ruberto et d. Giouannimatheo non vol- 
sero. Et cossi tolta licentia et acomiatosi 
(sic) r uno da V altro con grandissime 
careze et offerte, se partirono da sé; 
et passando , oue staseua d. Antonio 
da martinengo, principal homo di bressa, 
lo trouarono sopra la porta di sua 
caxa; et visitatosi V un V altro con 
grande careze et offerte, se ne parti- 
rono, acompagniati dal dicto cexare fore 
di bressa circa iiij miglia; dal quale 
poy tolta licentia se partirono et an- 
darono ad cenare et alogiare la nocte 
ad cochagli. 

Venerdie xviiij di zenaro inanti di 
partirono da cocliaglio et gionsero ad 
lo leuare dil sole ad ponteoglio ; et si- 
come la sira dinanti haueuano facto 
pensiero d'andare esso dì pur ad cas- 
sano pozollo o pioltello, per essere 
lo sabbato ad Milano, mutarono pen- 
siero, et caualchando molto forte, an- 
darono ad disinare ad martinengo ; poy 
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subito montarono ad canaio, et chaual- 
chando pur molto forte, passando per 
marengo et per pegazano et per tri- 
uìglie , et poy andando ad cassano 
quello giorno stesso, circha le xxiij bore, 
con la gratia del gloriosissimo nostro 
S/® dio et de la sua gloriosa madre 
vergene maria et de tuta la corte ce- 
lestiale, gionsero ad milano. Et come 
furono nel borgo di porta horientale, 
gli fu ad le spalle el magnifico coni e 
Gaspare da vimarcato, el quale, pre- 
sumendo douessero giongere dicto dì 
ad Milano, era montato ad cauallo per 
andargli incontra; et essendo fora di 
porta nona, hauendo inteso che faceuano 
la via di dictii porta horientale, gli era 
corso drieto, et li gionse in dicto borgo. 
Et abraciatosi et basiatosi Tun Taltro con 
tanta alegreza et amoreuoleza, quanto 
dir se potesse, se auiarono dientro de 
la citÀ. Et sentendo che '1 suo 111.™^ 
Sig/* Duca de Milano era partito dal 
ehastello, et per quello gli era dicto, 
era ritornato ad la corte sua de Tarengo, 
oue sua S/*^ habitaua; se hauiarono 
ad la dieta cort« per visitare sua ex- 
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cellentia, come essi dessiderauano et 
haueano deliberato di visitare , nanti 
andassero ad le loro caxe. Et quando' 
furono ad la porta de la dieta corte^ 
intesero che sua Signoria non gli era 
anchor gionta, ma era ad videro la 
fabricha de l'hospital nouo grande, che 
se faceua a presso porta Romana. Onde 
essi se hauiarono al dicto hospitale, 
parendogli vno anno ogni attimo de 
tempo che taseuano ad videro la sua 
S/'*; et gionti al dicto hospitale, come 
videro sua S."*, saglirono (sic) da ca- 
uallo et andarono ad essa. Le careze 
et lo lieto volto, li abrazamenti et 
humanissime acoglienze, con* li qualli 
furono receputi da la 111.'"* sua S.'* 
et tìossi da li I. S. d. Ludouico Mar- 
chexe di mantua, S. Alessandro Sforza, 
S. Guglielmo di monferate, S. d. Tri- 
stano, S. Conrado da fogliano. Conte 
fìlipo bonromeo et da tuti quelli altri 
notabili S.'* conti et caualieri et altri 
gentilhomini, che se trouarono presenti, 
saria longo et difficile seri aere et nar- 
rare, perchè non se poria dire più né 
meglio. Facte diete prime acoglienze. 
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piene de ogni humanitate et dolzeza, 
se hauiarono verso la corte predicta 
con la IH,* sua S.'>», per accompagnarla 
ad caxa, et per visitare la 111.™* si- 
gnora Bianca maria duchessa con li 
I. soi figlioli et quelle altre IH."* ma- 
donne. Et cossi desmontati da cauallo 
et saliti sopra le schale insieme con 
esso I11.W0 S." Duca et altri S."^*, et 
stati alquanto insieme con le lor si- 
gnorie in la camera da le bisso, datogli 
licentia da la sua S."^, andarono ad 
visitare et fare reuerentia ad la prefata 
111.™* Madonna duchessa, la quale come 
donna humanissima clementìssima pru- 
dentissim^ amoreuolissima et digna et 
ornata d*ogni virtute, li receuete ri- 
solse et abrazoe con tanta alegreza et 
tenereza et amoreuoleza, quanto se po- 
tesse dire et pensare; et cossi fecero 
la I. Madonna Ippolita sua figlia et lo 
magnifico pietro da pusterla, che se gli 
trouò alhora al parlamento con la sua 
S.''* , et tute quelle donne et gentilho- 
mini, che si gli trouarono presenti. Et 
stati alquanto con sua S.**, tolta licentia 
da si, andarono ad visitare la S. ma- 
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donna lucia, maire del prefato I. S. 
Duca, et madonna Agnese, matre de 
la S. madonna duchessa, la quale si- 
milmente gli feze tante careze et li 
recholse cossi humanamente, come se 
potesse fare ad alchuni boni perfecti 
et sinceri semi tori et figlioli. Et tolta 
licentia da lor, volendo andar ad visi- 
tare lo I. conte Galeaz, primogenito 
di dicto 111. S. Ducha et duchessa, 
non lo trouarono ad le camere sue, et 
fugli dicto non era anchora ritornato 
da la caxa oue V era andato. Bil che 
essi S. Ruberto et d. Giouannimatheo 
se trouarono mal contenti, perchè de- 
siderauano pur troppo visitarlo et abra- 
zarlo et fargli riuerentia; et essendo 
elli hauiati per andargli incontra per 
la via che sua S.''* soleua fare altre 
volte , quando la ritornaua ad caxa , 
perchè T era la bora molto tarda , se 
incontrarono con la sua SJ^ ad la 
porta de dieta corte. El quale con 
quella sua faza alegra iochonda signo- 
rine angelicha et digna d'ogni riue- 
rentia gli tochoe la mano li abrazoe 
et li ricolsi da quello S.""® digno che 
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Fera. Et tolta licentia da sua S/^*, 
se auiarono verso la caxa d' esso S.'® 
Soberto; oue gionti, circha vn' ora di 
nocte, se gli fece incontra fin fora de; 
la caxa la magnifica madonna Giouana 
da corrigio sua moglie , acompagnata 
da SOL figlioli ettda la magnifica ma- 
donna Giouana de li roberti, moglie 
che fu del magnifico Aymerigo da sancto 
seuerino, et dal magnifico Bernaboe 
suo fratello et da molti altri gentilho- 
mini et donne. Con que careze abra- 
ziamenti basij tenereze piene di lacrime 
et iubili esso S/« Roberto fosse rece- 
puto et stricto da tuti et in spetialitate 
da dieta magnifica madonna Oiouanna. 
sua moglie, chi ha qualche scintilla di 
descretione et di Amore lo può molto 
ben considerare. Et non solamente esso 
S.***^ Roberto fu tanto acarezato da dieta 
madona Giouanna sua moglie et da 
tuti li soy, ma etiandio esso d. Giouan- 
nimatheo , el quale lo volse ad ogni 
modo acompagniare fin ad la caxa sua. 
Et cossi, factosi li primi saluti, lassiato 
esso S."*® Roberto in consolatione ad 
la caxa sua con li soy, dicto d. Giouan- 
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nimatheo» tolta licehtia da si, se ne 
andoe ad caxa sua, oue trouata Bìancha 
di veschonti sua moglie con li figlioli et 
lì soy di caxa sani et salui, et hauendo 
trouato li prefati 111."»^ S.'® Duca et M.» 
duchessa con li figlioli loro, li quali dicto 
S.'* Roberto et d. Giouannimatheo ama- 
uano et reueniuano, non solum come soy 
veri et carissimi et vnici S." et M.* 
ma adorauano come dei in terra, stare 
sani et in bono stato et benissimo, et 
cossi sua moglie figliuoli patre et 
matre et tu ti V altri soy di caxa stare 
sani et salui, non è alchuno chi con 
pena CsicJ lo potesse scrinerà, né dir 
con lingua, né pur pensare, se non chi 
r auesse per proua experi men tato. Et 
però sia pregato sempre Tomnipotente 
nostro S/« dio, fonte de pietate et de 
misericordia , che conceda gratia ad 
chiaschuno, chi se meta ad fare questo 
simile altri peregri nagij, di poter 
fare lo simile felice et iocondo ritorno, 
achiò eh' el possa per experientia non se 
può cognoscere (1), et insieme con dicti 



(1) Così nel ma.; ma il senso non cnrre. Però è 
da credasfr ehe il copista abbia omesso qualche parola. 
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S.'« Roberto et d. Giouannimatheo et 
compagni sempre laudare benedicere 
et glorificare esso nostro Sig.'» dio, 
gloriosissimo yeshti cristo, qui com fsicj 
patre et spiritu sancto viuit et regnat 
in sechula sechulorum. Amen. 
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Ddice dei luoghi citati oello Itioerario 



Acri Pag. 178, 185 

Ancona n ^^ 

Arìmatea n "^^ 

Aylona „ 47 

Babilonia n ^^ 

Barletta n ^ 

Bethania „ 170 

Bethleem „ 121 

Bilbeis „ 155 

Binasco , . „ 8, 9 

Bolacho n 1^ 

Brescia „ 320 

Brondolo „ 310 

Cairo „ 141 e seg. 147 

Candia • n ^^ 

Gattaro n 57 

Cathia „ 157 

Cefalonia r 48, 256 

Cerigo n 61 

Cesenatico n 308 

CMoggia n 14 

Cocoaglio n 321 

Colorno n 13 

Oorfù „ 48, 268 

Cremona n ^2 
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Croia Pag. 43 

Gnrzola „ 29e seg. 

Djenin „ 174 

Doloìgno „ 89 

Drino „ 89 

BnraBso „ 41, 46 e seg. 

Emmaiui « 77 

Enane. „ 121 

Fano „ 805 

Finme „ 26 

Gasara „ 122 

Gtornsalemnie „ 78 e seg. 

Isreel „ 174 

Jaffa I, 66 

Jericho „ 168 

JOBOT „ 73 

Kanis „ 155 

LagoBta „ 80, 267 

Lissa „ 29 

Lonato „ 820 

Loreto „ 299 

Lydda „ 74 e seg. 

Macerata „ 299 

Mangiayacca „ 809 

Martinengo „ 821 

Matarla „ 189 

Meleda „ 81, 267 

Melo „ 218 

Milano „ 8^822 

Modon „ 49, 285 e seg. 

Montebello „ 818 

Nanfio „ 212 

Naplnsa „ 173 

Nazareth „ 176 

Osimo „ 801 

Ossaro „ 26 

Padova „ 814 

PapoEse , . . „ 14 
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Parenzo Pag. 25 

Pavia „ 9, 10 

Pesaro n 305 

Piacenza n 11 

Pretegnem „ 74 

Bagnsa „ 31 e seg. 

Ravenna . „ ^^ 

Becanati ,, 299 

Bezzate n 820 

Bimini „ 806 

Bodi „ 54e seg. 

Bevere „ 13 

Sallatia „ 166 

Sant'Andrea „ 29 

Santa Caterina „ 181 e seg. 

Santo Stefano „ ^12 

Santorino „ 212 

Sapienza n ^^ 

Sebaste „ 175 

Siberich „ 27 

Sinai „ 134 e seg. 

Senigallia n ^^ 

Siria ^ 149 

Sirolo n 296 

Stasida „ 212 

Strivali „ 49, 255 

Trani „ 43 

Urbino „ 308 

Venezia n 1^ 

Verona „ 818 

Villanova „ 14 

Zante „ 48 e seg. 268 

Zara „ 26 
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Alfonso d'Aragona . . • 

AnguisBola Giovanni Fran 
Cesco 

Barbo Nicola . . . 
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Boccacci (De) David 

Borromeo Filippo . 
„ Giovanni. 

Bosso Carlo .... 

Bottigella Corradino 
„ Matteo . 

Bmnoro Pietro. . . 
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Calisto III (Papa) . 

Canale Nicola . . . 
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Gardena Giovanni . 

Carngo Giovanni. . 
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Castiglione Qioyanni 
Catalnsio Giuliano • 
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„ Lodovico . 
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Comare Andrea . • 
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Crice Girolamo • 
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Di Maggi Pasquino . 
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Sforza Francesco Pag. 3 

„ Galeazzo „ 325 

„ Ippolita „ 324 

r, Lucia n 325 

Smagioso Goiniforte , . , „ 3 

Soncino Girolamo .... „ 317 

SoTranazo Nicola ^ 319 

Stefano di Segnia ..... „ 21, 26 

Snganapo Francesco ... „ 300 

Tragorino Antonio .... „ 217 
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IN CORSO DI STAMPA 



Storia Siciliana di'* anonimo autóre scritta in 
dialetto nel Sec, XV, pubblicata a(wradi 
Stefano Vittorio Bozzo. (Parte IL* Storia). 

La bella Camilla, poemetto inedito di Piero 
da Siena, a cura di Vittorio Fiorini. 

Testi Inediti di antiche rim» rolgari, messi 
in luce da Tommaso Casini; Voi. IL / 

yiagg:io da Venezia a Costantinopoli di Tom- 
maso Alberti, del sec. XVII, a cura di Al- 
berto Bacchi della Lega. 
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Narrativa della prigionia di Ercole Fantazzi, 

a cura di Corrado Eicci. 

tamentl storici del secoli XIV, XV e XVI, 

ti cura di Antonio Medin e Ludovico Frati. 
Volume in. 

Sonetti e Canzoni di Poeti Veneti del secolo , 

XIV, a cura di Oddone Zenattl ^.. 

fi 

Florio e Bianclftore, poemetto antico toscano, 
a cura di Vincenzo Crescìni. 
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